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A . I . D .  P r o j e c t  No. 608-0189 

Pro jec t  Grant Agreement 

Between 

The Kingdom of Morocco ("Grantee") 

And 

The United S t a t e s  of America, a c t i n g  
through t h e  Agency f o r  I n t e r n a t i o n a l  
Development (A.I.D.). 

ARTICLE 1: THE AGREL'IENT 

The purpose of t h i s  Agreement is t o  
s e t  ou: t h e  unders tandings  of t h e  
p a r t i e s  named above ( " P a r t i e s " )  with 
respec t  t o  t h e  under taking by t h e  
Grantee of t h e  P r o j e c t  descr ibed below, 
and w i t 1 1  r e s p e c t  t o  the  f inanc ing  of t h e  
Projec: by t h e  P a r t i e s .  

ARTICLE 2: THE PROJECT 

P r o j e t  A.I .D.  NO. 608-0189 

Accord de  Don pour l e  P r o j e t  
I 

E n t r e  

LA? Royaume du Haroc ("le 
B6nif iciaire" 

k s  Etats-Unis  d ' h i r i q u e ,  a g i s s a n t  
p a r  l ' i n t e r m 6 d i a i r e  de  1'Agence pour l e  

I Diveloppement I n t e r n a t i o n a l  ("~ 'A.I .D.") . I  

ARTICLE 1: L'ACCORD 

L ' o b j e t  du p r 6 s e n t  Accord e s t  de 
f i x e r  l e s  c o n d i t i o n s  que d o i v e n t  r e m p l i r  1 
l e s  P a r t i e s  susment ionn ies  ( " P a r t i e s " )  1 

i quant i 1 1 e x 6 c u t i o n  p a r  l e  Bin6fic:aire 1 
du P r o j e t  d C c r i t  c i -dessous ,  e t  quant au  ' 

financement du P r o j e t  p a r  l e s  P a r t i e s .  1 
I 

ARTICLE 2 : LE PROJET 

Sec'ion 2.1. Definition of Projec: S e c t i o n  2.1. D i f i n i t i o n  du P r o j e t  

The Projec:, which is  f u r ~ l i e r  
deszr ibed i n  Annex 1, w i l l  c o n s i s t  of 
'he establishmen: of a  Small and Medium 
EnEerprise Exporc Loan Guaranree Fund 
("Fund") and =he f u r n i s h i n g  of t e c h n i c a l  
.~ssis ' .ance rela?.ed t h e r e t o .  Elements of 
ciie a a p l i f  i ed  descrip:ion of t h e  p r o j e c t  
st .ated i n  Annex 1 may be changed by 
wric:en agreement of the  au thor ized  
represent .a t ivcs  of t h e  P a r t i e s  named i n  
Ssc?ion 8.2, without. formal amendment of 
?.his Agreement. 

AISTICLE 3: FINANCING 

S e c t i o n  3.1. The Grant 

To a s s i s t  t h e  Grantee  t o  meet the  
c o s t s  of c a r r y i n g  ou t  t h e  P r o j e c t ,  
A . I . D . ,  pu r suan t  t o  the  Foreign 
Ass i s t ance  Act of  1961, a s  amended, 
agrees :o grant  t h e  Grantee under the  
:.ems of t h i s  Agreemen' no: t o  exceed 
Eleven X i l l i o n  Four Hundred Thousand 
t inl ted S t a t e s  ("U.S.") D o l l a r s  ( $  

Le P r o j e t ,  dont  une d e s c r i p t i o n  
d i t a ! l i i e  f i g u r e  1 1'Annexe 1, 
c o n s i s t e r a  i c r i e r  un Fonds de  C a r a n t i e  
d e  P r 6 t s  d e s t i n g s  aux P e t i t e s  e t  
Moyennes E n t r e p r i s e s  (PME) E x p o r t a t r i c e s  
( " l e  Fonds") e t  i f o u r n i r  l ' a e s i s t a n c e  
t echn ique  l i i e  i ce Fonds. Des 616ments 
du p r o j e t  t e l s  que d i c r i t e  5 1'Annexe 1 
peuvent S t r e  chang6s p a r  accord  6 c r i t  
d e s  r e p r i s e n t a n t s  a g r i C s  d e a  P a r t i e s ,  
d i s i g n 6 s  l a  S e c t i o n  8.2., s a n s  avenant  
formel au p r 6 s e n t  Accord. 

ARTICLE 3: LE FINANCEMENT DU PROJET 

S e c t i o n  3.1. Don 

Pour a l d e r  l e  B 6 n i f i c i a i r e  5 
f i n a n c e r  l e s  c o Q t s  d ' e x i c u t i o n  d u  
P r o j e t ,  l l A . I . D . ,  conformiment 5 l a  Loi 
de  1961 s u r  1 'Aide 5 l ' E t r a n g e r ,  t e l l e  
q u ' e l l e  a 6 t 6  amendge, conv ien t  
d ' accorder  au B i n i f i c i a i r e ,  aux t e rmes  
du p rgsen t  Accord, un don d 'un montant 
q u i  ne d6passera  pas onze m i l l i o n s  
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I 
l i , 40d ,000)  ("Grant"). 

The Grant may be used t o  f i n a n c e  
f o r e i g n  exchange costs, as d e f i n e d  i n  
S e c t i o n  6.1, and l o c a l  cu r rency  c o s t s ,  
a s  de f ined  i n  Sec t ion  6.2, of goods and 
s e r v i c e s  r equ i red  f o r  t h e  P r o j e c t .  

S e c t i o n  3.2. Grantee Resources f o r  
t h e  P r o j e c t  

The Grantee a g r e e s  t o  provide  o r  
cause  t o  be provided f o r  t h e  P r o j e c t  a l l  
funds ,  i n  a d d i t i o n  t o  t h e  Grant ,  and a l l  
o t h e r  r e sources  required t o  c a r r y  ou t  
t h e  P r o j e c t  e f f e c t i v e l y  and i n  a  t i m e l y  
manner. 

SecELon 3.3. P r o j e c t  Ass i s t ance  
Completion Date 

a )  The " P r o j e c t  Ass i s t ance  
Completion Date" (PACD), which i s  June 
30, 1993, o r  such o t h e r  d a t e  a s  t h e  
F;:rties nay a g r e e  t o  i n  w r i t i n g ,  i s  t h e  
d c t e  by which t h e  P a r t i e s  es'irnate t h a t  
a i l  s e r v i c e s  f inanced under t h e  Grant 
w i l l  have been performed and a l l  goods 
f inanced under ?he Gran: w i l l  have been 
fu rn i shed  f o r  t h s  Projec: a s  
co~~:?z~pl ; i ted  i n  t h i s  Agreement. 

b) Excep: a s  A . I . D .  may 
o?.hercrise a g r e e  i n  writing, A . I . D .  will 
no: i s s u e  o r  approve documentation which 
would a u t h o r i z e  disbursement of t h e  
Grant f o r  s e r v i c e s  performed subsequent  
t o  t h e  PXCD o r  f o r  goods f u r n i s h e d  f o r  
:he p r o j e c t ,  a s  conrempla?.ed i n  t h i s  
Agreeaen:, subsequent t o  t h e  PACD. 

C )  Requests f o r  d isbursement ,  
accoapanied by necessary  suppor t ing  
documentation p resc r ibed  i n  P r o j e c t  
Iop lemen~a t - ion  L e t t e r s  a r e  t o  be 
received by A.I .D.  o r  any bank d e s c r i b e d  
i n  S e c t i o n  7.1 no l a 5 e r  than n ine  ( 9 )  
monchs fol lowing t h e  PACD, o r  such o t h e r  
p e r i o d  a s  A.I .D.  ag rees  t o  i n  w r i t i n g .  
Af te r  such pe r iod ,  A . I . D . ,  g i v i n g  n o t i c e  
i a  w r i t i n g  t o  t h e  Grantee ,  may a t  any 
: iae o r  t i n e s  reduce :he amount of t h e  

quatre-cent  d l l e  d o l l a r 8  d e e  Etats-Unis 
(11.400.000$ U.S.)  ( " l e  Don"). ! 

Le Don peu t  &re u t i l i s 6  pour I 

f i n a n c e r  lee coOts e n  d e v i s e s ,  comae i 
d i f i n i s  la S e c t i o n  6.1., et  en monnaie 1 
l o c a l e ,  coinme d i f  i n i s  i la  S e c t  i o n  6.2., 
d e s  b iene  e t  d e e  services n ices r ra i ree  i 
1 ' e x i c u t i o n  du P r o  jet. 

S e c t i o n  3.2. Reesources  d u  
1 

S d f i c i a i r e  pour I 

1 'ExScut ion d u  P r o j e t  i 
Ia BCnCfic ia i re  c o n v i e n t  d e  f o u d r  

I 

ou de  f a i r e  f o u r n i r  pour l ' e x b c u t i o n  du 1 
P r o j e t  t o u s  l e s  fonds ,  o u t r e  le Don, e t  I 
t o u t e s  a u t r e s  r eesourcee  r e q u i e e s  pour 
ex6cu te r  ef  f  icacement e t  e n  temps voulu 
l e  p r o j e t .  i 

i 
S e c t i o n  3.3. Date dVAchGvement d e  I : 

l l A s s i s t a n c e  au P r o j e t  ! 

i 
a )  La "Date d1Ach5vement d e  I 

1 ' A s s i s t a n c e  a u  P r o j e t "  (DAAP), i s a v o i r  
l e  30 j u i n  1993,  ou t o u t e  a u t r e  d a t e  
dont  l e s  P a r t i e s  peuvent c o n v e n i r  par  
6 c r i t ,  e s t  l a  d a t e  i l a q u e l l e  l e s  I 

P a r t i e s  e s t i m e n t  que t o u s  les s e r v i c e s  
f inancGs au t i t r e  du Don a u r o n t  6 t 6  
ex&cutiis e t  que t o u s  l e s  b i e n s  f i n a n c 6 s  
a u  t i t r e  du Don a u r o n t  6 t 6  f o u r n i s  pour , 
l ' e x & c u t l o n  dc P r o j e t  comme l e  p r 6 v o i t  
le pr6senf. Accord. i 

! 

b) A rnoins que 1 ' A . I . D .  n ' en  
convienne au t rement  p a r  Ccrit, e l l e  
nVGmet t ra ,  n i  n 'approuvera  les documents 
a u t o r i s a n t  l e  d6boursement du Don pour 
l a  p r e s t a t i o n  d e  s e r v i c e s  e x i c u t i s  aprGs 
l a  DAAP ou pour d e s  b i e n s  f o u r n i s  a w  
f i n s  d u  P r o j e t  comme l e  p r i v o i t  l e  

I 
i I 

pr6sen t  Accord, ap rbe  la  DAAP. i I 

C )  Les demandes d e  dCboursement, 
accompagniies d e s  p i k e s  j u s t i f i c a t i v e s  
n i c e s s a i r e s  indiquCes  dans  l e s  L e t t r e s  
d 'Ex6cut ion du P r o j e t ,  d o i v e n t  p a r v e n i r  
A l V A . I . D . ,  ou a w  banques f i g u r a n t  i l a  
s e c t i o n  7.1.,  a u  p l u s  t a r d  neuf (9) mois 
aprbs  l a  DAAP ou t o u t  a u t r e  d C l a i  dont  
1 ' A . I . D .  conv ien t  p a r  6cr i t .  Aprss 
c e t t e  pCriode, 1 ' A .  I . D . ,  a p r b s  
n o t i f i c a t i o n  C c r i t e  a u  BCnCfic ia i re ,  
peu t ,  5 t o u t  moment, r g d u i r e  l e  montane 
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I 
Gran t  by a l l  o r  any par t  the reo f  f o r  

. which r e q u e s t s  f o r  d isbursement ,  
accompanied by necessa ry  s u p p o r t i n g  

, documenta t ion  p r e s c r i b e d  i n  P r o j e c t  
- ' Implementa t ion  L e t t e r s ,  were n o t  .-. r e c e i v e d  be fo re  t h e  e x p i r a t i o n  of s a i d  

p e r i o d .  

ARTICLE 4: CONDITIONS PRECEDENT TO - 
S e c t  i o n  4.1. F i r s t  Disbursement 

P r i o r  t o  t h e  f i r s t  d isbursement  
under  t h e  Gran t ,  o r  t o  t h e  i s s u a n c e  by 
A.I.D. of documentat ion pur suan t  t o  
which d isbursement  w i l l  be made, t h e  
G r a n t e e  w i l l ,  except  a s  t h e  P a r t i e s  may 
o ~ h e r w i s e  a g r e e  i n  w r i t i n g ,  f u r n i s h  t o  -.. 

A . I . D .  i n  form and subs tance  
s a t i s f a c t o r y  t o  A . I . D . :  

a )  A s t a t e m e n t  of t h e  name of 
t h e  person hold ing o r  ac'ing i n  t h e  
o E f i c e  of :he Granrce s p e c i f i e d  i n  
Scc'ion 8.2, and of any a d d i t i o n a l  
r e p r e s e n t a t i v e s ,  togeEher wl th  a 
specimen signa'ure of esch  person 
spec f  f l ed  i n  scch  st.atement; 

b? Evidence of t h e  es 'ab l i shaen?  
o f  :wo bank accoun t s  i n  Ci- ibank Maghreb 
r e s e r v e d  e x c l u s i v e l y  f o r  :he management 
of t h e  Fund 's  r e sources  ( s e e  Accord 
C i t i b a n k  Yaghreb and M n i s t r y  of  F inance  
At?.achmen? 1 yo Annex 1). 

c )  Evidence t h a t  Moroccan f u n d s  
i n  t h e  amount e q u i v a l e n t  t o  Ten M i l l i o n  
F i v e  Hundred Thousand United S t a t e s  
D o l l a r s  ($10,500,000),  a t  t h e  r a t e  of 
exchange s p e c i f i e d  i n  s e c t i o n  7.4 
h e r e t o ,  have k e n  depos i t ed  i n t o  t h e  
" P r i n c i p a l "  account  e s t a b l i s h e d  i n  
accordance  w i t h  paragraph 1.4.2. of 
Annex 1. 

d )  Evidence of an execu ted  
sttb-agreemen: between t h e  Gran tee  and 
C i t i b a n k  Maghreb providing f o r  t h e  
rnznagement of t h e  Guarantee Fund by 
C i t i b a n k  Yaghreb; ?he sub-agreement w i t h  
C i t i b s n k  w i l l  c o n t a i n  a model 

du Don e n  t o u t  ou e n  p a r t i e  du montant 
pour l e q u e l  les demandes d e  d ibouraement  
accompagnies d e s  p i s c e s  j u s t i f i c a t i v e s  
n i c e s s a i r e a  i n d i q u i e a  d a m  lea L e t t r e a  
d t E x 6 c u t i o n  du P r o j e t  n ' o n t  pas a t6  
r e c u e a  avant l ' e x p i r a t i o n  d e  l a d i t e  
g r i o d e .  

ARTICLE 4: CONDITIONS PRlWABLES AU 
P 

S e c t i o n  4.1. P r e m i e r  f i b o u r s e a e n t  

Avant l e  p remie r  d iboursement  
e f f e c t u i  a u  t i t r e  du  Don ou a v a n t  
1 ' ~ m i s s i o n  p a r  1'A.I.D. d e s  documents en 
v e r t u  d e s q u e l s  le diiboursement s e r a  
f a i t ,  l e  B i n i f i c i a i r e ,  i moins que  l e a  
P a r t i e s  n ' e n  d i c i d e n t  au t r emen t  p a r  
i c r i t ,  f o u r n i r a  i 1'A.I.D. s o u s  une 
forme e t  dans  un fond G t a b l i s  i l a  
s a t i s f a c t i o n  d e  cette d e r n i s r e :  

a )  une communication c i t a n t  l e  
nom de  l a  personne occupant  l e  p o s t e  du 
B G n i f i c i a i r e ,  ou a g i s s a n t  en  t a n t  que 
t e l ,  comme s p i c i f i i  2 la S e c t i o n  8.2., 
et  l e  nom d e  t o u s  r e p r i s e n t a n t s  
a d d i t i o n n e l s ,  avec  l a  s i g n a t u r e  sp ic imen 
de  l a  ou d e s  personnes  don t  l e  nom 
f i g u r e  dans  l a d i t e  communication; 

b) une preuve  de  l ' o u v e r t u r e  d e  
deux comptes b a n c a i r e s  i l a  C i t i b a n k  
Maghreb r i s e r v 6 e  exc lus ivemen t  pour l a  
g e s t i o n  d e s  r e s s o u r c e s  du Fonds ( v o i r  
c i - j o i n t  Accord C i t i b a n k  Maghreb e t  
Minis t i i re  d e s  F inance ,  P.J. 1 i l ' h n e x e  
1 ) .  

c )  l a  p reuve  que l ' i q u i v a l e n t  e n  
d i rhams marocains  d e  d i x  m i l l i o n s  
c inq-cent  mille d o l l a r s  d e s  E ta t s -Uni s  
(10.500.000$ U.S.) a u  taw de change 
s p i c i f i i  la  s e c t i o n  7.4 c i - d e s s o u s ,  
o n t  i t 6  d 6 p o s i s  d a n s  l e  compte 
" P r i n c i p a l "  o u v e r t  conformiment a u x  
termes du pa rag raphe  1.4.2. d a n s  
1' Annexe 1. 

d)  l a  preuve  qu 'un  a c c o r d  a i t 6  
pass6  e n t r e  le  B i n i f i c i a i r e  e t  C i t i b a n k  
Maghreb s u r  l a  g e s t i o n  du Fonds d e  
G a r a n t i e  p a r  C i t i b a n k  Maghreb; cet  
accord  comprendra un e x e m p l a i r e  d e  
l ' a c c o r d  t y p e  q u i  s e r a  p a s s 6  e n t r e  
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subagreemen: between Ci t ibank  Haghreb 
a ; ~ d  P a r t i c i p a t i n g  Banks concerning t h e  
operations of t h e  Fund. 

S e c t i o n  4.2. N o t i f i c a t i o n  

When A.I.D. has  determined t h a t  t h e  
c o n d i t i o n s  precedent s p e c i f i e d  i n  
S e c t i o n  4 .1  have been met ,  it w i l l  
pramptly n o t i f y  t h e  Grantee.  

S e c t i o n  4.3. Terminal Date f o r  
Condi t iocs  Precedent  

I f  a l l  of t h e  c o n d i t i o n s  s p e c i f i e d  
i n  S e c t i o n  4.1 have not  been met wi th in  
9c1 days from ?he dace of t h i s  Agreement, 
o ;  such l a t e r  dace a s  A.I.D. nay a g r e e  
5 3  i n  w r i t i n g ,  A . I . D . ,  as i t s  op t ion ,  
~ . - i y  ? e r n i n a t e  t h i s  Agreez?~:  by w r i t t e n  
n u - l  ce t o  G;anL.ee. 

S e c t i o n  5.1. 

Til? P d r L i s s  agree t o  es-<:Slish a n  
; u ; ~ l u a - i a n  prosran a s  p a r ?  of  t h e  
?rojec:. E s c s ~ :  as t h e  Fzrcies  - 1.-rrise * -  azTze i o  x r i - i n g ,  'he Program 

-44 ;.l i n c l u d e ,  dur ing  t h e  iwplement.arion 
o i  :he Frojec:  an< a t  one c r  a o r e  p o i n t s  - . . .1er2af?.?r: t 

b) iden: i f ica?lcn and evn1ua:ion 
o: pzoblem a r e a s  of consti : int .s  which 
c2.y i n h i b i t  SZ.::~ a:t.zin.=.i n> 

c )  aosesszent. of I I T ~  such 
icZormation r a y  k used t o  t.eip overcome 
sbch problems; ao2 

d )  ev;j;;i3'ion, t o  rhs degree  
:c.?sible, of ?he o v e r a l l  de.;cloprncnt 
i i y n c t  of ?!le c r o j c c t .  

1 
Ci t ibank  Haghreb e t  l e e  Banquee 
P a r t  i c i p a n t e s  conceraant  l e  
fonc t  ionnement du Fonds. 

S e c t i o n  4.2. P o t i f  i c a t i c - .  .--.--. 

Lorsque 1 ' k . l .  D. a u r a  i t a b l i  que l e a  
c o n d i t i o n s  p r i a l a b l e e  mentiooubes a la 
Sec t ion  4.1. o n t  &ti rempl ies ,  e l le  l e  
not i f  i e r a  r ap idenen t  a u  B h i f  i c i a i r e .  

S e c t i o n  4.3. Date Limite  - 
d'Accomplisaement d e =  
Condi t ions  Pr 6 m s  

S i  t o u t e s  les c o n d i t i o n s  p r g a l a b l e h  
mentionnies i la Sec t ion  4.1. n ' o n t  p a s  
;ti rempl ies  dana l c s  90 joure  q u i  

- - -  su iven t  la d a t e  de s i g n a t u r e  du prCseni  
Accord ou 2 une d a t e  u l t i r i e u r e  don t  
1 ' A . I . D .  peut  convenir  pasr i c r i t ,  
1':i.I.D. a u r a  l o  f c c u l t i  de  m z t t r e  f i n  
a u  prGsent Accord par un a v i s  6 c r i t  
envoy6 au B6niificlaLre. 

ARTICLE 5 : CLAUSES SPECIALES 

Sec t ion  5.1. 1:valuation du P r o j e t  

Les P a r y i e s  conviennent d e  m e t t r e  en 
place  un prog racm? d ' i v a l u a t  iotr f a i s a n *  
pa r t t e  du P r o j e t .  A moins que l e s  
P a r t i e s  n'en conviennent aut rement  par  
G c r i t ,  l e  prograuee conprendra,  pendan: 
l 'ex6:ution du Prole? ,  e t  2 un ou 
p l u s i c u r s  a u t r c s  moments par  l a  s u i t e :  

a )  l ' i v a l u n t i o n  des  r rcgrGs  
obtcncs  en vue d ' a t t e i n d r e  l e s  o b j e c c i l c  , 
du  P i c j e t ;  

b) l g i d e n ' . i f i c a t i o n  e t  l e e  
6 v a l u a t i o n s  d e s  domaines i problcmes 

I 
s l ~ s c e p t i b l e s  d e  f r e i n e r  l a  r 6 a l i i i a t i o n  
dusdif .s  o b j e c t i f  6 ;  

I 
C )  une &rude s u r  l a  f a c o n  L 

d ' e x p l o i t e r  cee  rcnseignernents pour ! 
c o n t r i b u e r  i surmonter l e s  problGrnee e n  
q u e s t i c n ;  e t  1 I 

I 
d )  l ' i v ~ l u a t . i o n ,  dans l a  rnesure 

du p o s s i b l e ,  d e  l ' e f f e t  g l c b a l  du p r o j ~ t  
s u r  l e  d t5ve loppezc~ t .  ! 

Snc t ioa  5.2. Conit5 Consu lca t i f  1 
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The P a r t i e s  a g r e e  t o  e s t a b l i s h  a 
Consu lEa t ive  Committee c o n s i s t i n g  of 
r e p r e s e n t a t i v e s  of t h e  Minis t ry  of 
F inance ,  A.I.D., C i t ibank  and t h e  
Bankers  Assoc ia t ion  of Morocco (GPBH) . 
Upon t h e  recommendation of AID or t h e  
M i n i s t r y  of Finance,  t h e  Committee can 
add to  i t 8  membership i n d i v i d u a l s  or 
i n s t i t u t i o n s  whose c o n t r i b u t i o n s  are 
c o n s i d e r e d  u s e f g l  f o r  p r o j e c t  
implementation.  For a t  l e a s t  t h e  f i r s t  
two and a h a l f  y e a r s  of t h e  Fund's 
e x i s t e n c e ,  t h i s  Comm1t:ee w i l l  meet t o  
r ev iew t h e  a c t i v i t i e s  of t h e  Fund and t o  
s u g g e s t  ways t o  r eso lve  problems 
encoun te red  o r  r e v i s i o n s  i n  o p e r a t i n g  
p r o c e d u r e s  of t h e  Fund. 

S e c t i o n  5.3. Min i s t ry  of 
Finance-A.I. D. 
Management. of Program 

The P a r t i e s  ag ree  tha: t h e  Manazing 
I n s ' - i t u c i o n  f o r  ?he Fund dur ing t h e  
f i r s ?  2 1 / 2  yea r s  of i-s e x l s t a n c e  s h a l l  
be C i t i b a n k ,  F:aghreb. 

The Par ' ies a g r e e  t o  j o i n t l y  
s u p e r v i s e  'he man,lgsnen': of t h e  Fund and 
Yo z u t u a l l y  a g r e e  i n  w r i t i n g  t o  any 
- o : l i f i c a t i o n s  i n  t h e  operrltlon of ?he 
Fiil:ll c i n t i l  t h e  PACU. 

The Par:.ies a g r e e  t o  wsrk towards 
? h e  i n s t i ? u t . l o n a i i z a ? l o n  of :he Fund on 
a F e r n a n e n t  b a s i s  i n  the Xoroccan 
p r i v a t e  secEor by t h e  PACD, and a g r e e  t o  
work c l o s ~ l y  t o  ensure  t h e  e f f e c t i v e n e s s  
of t h e  t e c h n i c a l  a s s i s t a n c e  provided 
gnder  t h ?  P r o j e c t  t o  t h i s  end. I f  
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of t h e  Fund is no t  
completed by PACD, t h e  Grantee a g r e e s  
tllar. t h e  f u l l  amount. remaining i n  t h e  
Fucd a t  t h e  t ime w i l l  cont inue t o  be 
used f o r  a  smal l  and medium e n t e r p r i s e  
e x p o r t  investment l o a n  guarantee  fund. 
The Granyee f u r t h e r  a g r e e s  t o  r e t a i n  
s ~ E f i c i e n t  funds  i n  t h e  Managing 
I n s t i t - u t i o n  t o  cover  and honor a l l  
pus; r a n t e e s  ous 'ran~ling a t  PACD u n t i l  such 3 

~ u 3 ~ 3 n : i e s  mature. U 

Les P a r t i e s  conviennent  d e  c r i e r  un I 
Comiti C o n s u l t a t i f  composi d e  i 
r e p r i s e n t a n t s  du H i a i r t i r e  den Pinancee ,  
d e  l ' A I D ,  d e  l a  C i t i b e n k  e t  du 

Haroc. Ir c o d t i  peut  r ' a d  j o i n d r e  e u r  

i 
Groupement P r o f e r s i o n n e l  d e r  Banquee d u  

i 
a v i e  d e  1'AID ou du H i a i r t i r e  d e e  I 

I 
Finances t o u t e  pereonne ou r e p r i e e n t a n t  ! 
d'une i n s t i t u t i o n  d o n t  l a  c o n t r i b u t i o n  
p o u r r a i t  etre jwie u t i l e .  Au mine 
pendant les premiere  deux a n s  e t  demi 
d ' e r l s t e n c e  du Fonds, ce Comiti  ee 
r i u n i r a  pour examiner lee a c t i v i t i e  du 
Fonds e t  a p p o r t e r  dee euggeet ione eur  l a  
r i s o l u t i o n  d e s  problimee r e n c o n t r i s  ou 
s u r  d e s  r i v i s i o n s  aux p roc iduree  d e  j 
f  onctionnement du Fonds. i 

Sec t ion  5.3. Ges t ion  du Programme 
Minis t i i re  d e s  Finances  ! 
- A.I .D.  

Les p a r t i e s  conviennent  que 
l ' i n s t i t u t i o n  c h a r g i e  de  g i r e r  l e  Fonds 
pendant l e s  p remie r s  deux a n s  e t  demi d e  
son e x i s t e n c e  s e r a  l a  C i t i b a n k ,  Haghreb. 

Les P a r t i e s  conviennent  iga l l ement  
de s u p e r v i s e r  conjointement  l a  g e s t i o n  

I 
i 

du Fonds er. d e  s e  m e t t r e  d 'accord par  
6 c r i t  s u r  t o u r e s  m o d i f i c a t i o n s  du Fonds 
jusqu'a l a  DA4P. 

i 
S e c t i o n  5.4. I n s t i t u t i o n n a l i s a t i o n  I 
Les Par'ies conviennent  d 'oeuvrer  5 

l ' i n s t i t u t i o n n a l i s a t i o o  du Fonds s u r  une 
base permanence dans le  s e c t e u r  p r i v 6  
marocain avan t  l a  DAAP, e t  de  t r a v a i l l e r  
en i t r o i t e  c o l l a b o r a t i o n  pour v e i l l e r  i 
l ' e f f i c a c i t i  de  l ' a s s i s t a n c e  technique 
qu i  sera f o u r n i e  i cet e f f e t  dans le 
cadre  du P r o j e t .  S i  
l ' i n s t i t u t i o n ~ l i s a t i o n  du Fonds n ' e s t  
pas achev ie  a v a n t  l a  DAAP, l e  
B i n i f i c i a i r e  s ' engage  i c e  que l e  
montant r e s t a n t  dans  l e  Fonds i ce 
moment c o n t i n u e  d e  s e r v i r  comme fonds  
de  g a r a n t i e  des  p r z t s  d ' inves t i s sement  
pour l e s  p e t i t e s  e t  moyennes e n t r e p r i s e s  
e x p o r t a t r i c e s .  Le B i n C f i c i a i r e  s 'engage 
igalement ii r e t e n i r  l e s  fonds  s u f f i s a n t s  
dans  les comptes de  l l I n s t i t u t i o n  
c h a r g i e  d e  l a  g e s v i o n  du Fonds pour 
c o u v r i r  r o u t e s  l e s  g a r a n t i e s  en c o u r s  i 
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l a  DAAP. I 
i 

S e c t i o n  5.5. Audit  

The P a r t i e s  a g r e e  that t h e  
o p e r a t i o n s  of t h e  Fund w i l l  be aud i t ed  
r e g u l a r l y  by independent a u d i t o r s ,  
a c c e p t a b l e  t o  both  P a r t i e s ,  dur ing  t h e  
l i f e  of t h e  P r o j e c t ,  and t h a t  
independent a u d i t s  of t h e  Fund w i l l  
c o n t i n u e  t o  be conducted r e g u l a r l y  after 
A.I.D. p a r t i c i p a t i o n  i n  t h e  P r o j e c t  ends. 

S e c t i o n  5 . 6 .  Taxat ion 

The P a r t i e s  a g r e e  t h a t  the  Grant and 
a l l  sums i n  t h e  Principal Account s h a l l  
be f r e e  from any t a x a t i o n  o r  f e e s  i n  
e f f e c t  i n  Morocco. 

A3l'ICLE 6 :  .PROCURF.MENT SOURCE 

Foreign Exchange Costs  

Disbursements pursuant  t o  Sec t ion  
7.1. will be used e x c l u s i v e l y  t o  f inance  
?he  c o s t s  of goods and s e r v i c e s  r equ i red  
f o r  t h e  P r o j e c t  having,  with respec? t o  
gogds,  :he i r  source  and o r i g i n ,  and wi th  
r e s p e c t  t o  s e r v i c e s  ? h e i r  na'ionali'y i n  
t h e  Uniyed S t a t e s  (Code 000 of rhe  
A . I . D .  Geographic Code Book a s  i n  e f f e c t  
a t  t h e  t ime o r d e r s  a r e  placed o r  
coc i t r ac t s  e n t e r e d  i n t o  f o r  such goods o r  
s e r v i c e s )  ("Foreign Exchange Cos? .~" ) ,  
escept as  A . I . D .  may o t h e r ~ i s e  agree i n  
w r i t i n g ,  and except  as provided i n  t h e  
Prcjec:  Grant  Standard Prov i s ions  Annex, 
Sec'ion C . l (b )  with r e s p e c t  t o  marine 
insurance .  Ocean t r a n s p o r r a t i o n  c o s t s  
w i l l  be f inanced under t h e  g r a n t  only on 
v e s s e l s  under f l a g  r e g i s t r y  of t h e  
United S t a t e s  o r  t h e  Kingdom of Morocco, 
e x c e p t  as A . I . D .  may otherwise  agree  i n  
wri:ing. 

S e c t i o n  6.2. Local  Currency Costs 

Dlsbursenen t s  pursuant  t o  Sec t ion  
7 . 2  w i l l  be used e x c l u s i v e l y  t o  f inance  
:he c o s t s  of goods and s e r v i c e s  r equ i red  

S e c t i o n  5 .5 .  Audit  - 1 
Lee P a r t i e s  conviennent  qua lee 

o f i r a t i o n e  du Fonds e e r o n t  eoumises 
r6gul iSrement  1 dee  a u d i t s  q u i  s e r o n t  
rialisis p a r  d e e  a u d i t e u r e  ind6pendaates  
j u g i s  a c c e p t a b l e 8  p a r  lee deux P a r t i e e ,  
pendant l a  d u d e  d e  v i e  d u  P r o j e t ,  et  
que dee  a u d i t s  ind ipendan t s  c o n t i n u e r o a t  
d ' e t r e  menie r i g u l i 5 r e m e n t  a p r i e  l a  f i n  
d e  la p a r t i c i p a t i o n  d e  l ' A . I . D .  a u  
p r o j e t .  

S e c t i o n  5 . 6 .  I m p o s i t i o n  

Les P a r t i e s  conviennent  que l e  Don 
e t  l e  montant dans  l e  compte P r i n c i p a l  
du Fonds ne s o n t  soumis 2 aucune 
impos i t ion  ou redevance en v igueur  a u  
Maroc. 

ARTICLE 6: SOURCE D'ACHAT 

S e c t i o n  6.1. CoQts en  Devises  

Lee d6boursements e f f e c t u i s  a u  t i t r e  
de  l a  S e c t i o n  7.1. s e r o n t  uniquement 
u t i l i s 6 s  pour f i n a n c e r  l e s  c o a t s  d e s  
b iens  e t  s e r v i c e s  r e q u i s  pour 
l ' e x 6 c u t i o n  du P r o j e t  e t  a y a n t ,  en c e  
qui  concerne l e s  b iens ,  l e u r  source  e t  
o r i g i n e ,  e t  en c e  q u i  concerne  l e s  
s e r v i c e s ,  l e u r  n a t i o n a l i t i ,  a w  
Eta ts-Unis  (Code 000 du Code 
G6ographique de 1 ' A . I . D .  t e l  q u ' i l  est 
en vigueur  i l ' i p o q u e  oir l e s  commandes 
soot  p l a c i e s  e t  l e a  marchGs passss  pour 
c e s  b i e n s  e t  s e r v i c e s . )  ("CoOts e n  
Devises") ,  A moins que 1 ' A . I . D .  n ' en  
convienne aut rement  par  d c r i t  e t  en c e  
q u i  concerne  l ' a e s u r a n c e  mar i t ime sous  
r i s e m e  d e s  d i s p o s i t i o n s  p r i v u e s  i l a  
S e c t i o n  C. 1 (b)  d e  1'Annexe 2 e u r  les 
D i s p o s i t i o n s  Standard d e  1 'Accord.  Les 
c o o t s  du t r a n s p o r t  maritime ne s e r o n t  
f i n a n c 6 s  dans l e  c a d r e  du Don que s u r  
d e s  n a v i r e s  b a t t a n t  p a v i l l o n  d e s  
Etats-Unis sauf accord h c r i t  d e  1 ' A . I . D .  

S e c t i o n  6.2. CoQts en  Monnaie Locale  I 
Les d6boursements e f f e c t u i s  am 

termes d e  l a  S e c t i o n  7.2. s e r o n t  
uniquement u t i l i s i s  pour f i n a n c e r  les 



f o r  :he P r o j e c t  having t h e i r  source  and, 
excep t  a s  A . I . D .  may o the rwise  a g r e e  i n  
w r i t i n g ,  t h e i r  o r i g i n  i n  t h e  Kingdom of 
Morocco ("Local Currency Costs") .  To 
t h e  e x t e n t  provided f o r  under t h i s  
Agreement, "Local Currency Coste" may 
a l s o  inc lude  t h e  p r o v i s i o n  of l o c a l  
cu r rency  resources  r e q u i r e d  f o r  t h e  
P r o j e c t .  

ARTICLE 7: DISBURSEMENT 

Sec t ion  7.1. Disbursement f o r  
Foreign Exchange Costs  

a )  A f t e r  sa t i s fac : ion of 
cond-icions precedent ,  t h e  Grantee may 
o b t a i n  d isbursements  of funds  under t h e  
Grant  f o r  t h e  Foreign Exchange Costs  of 
goods o r  s e r v i c e s  r e q u i r e d  f o r  t h e  
P r c j e c t  i n  accordance wi th  t h e  terms of 
t h i s  Agreement, by such of t h e  following 
methods a s  may be mutually agreed upon: 

( 1 )  by submit t ing t o  A.I.D., wi th  
necessary  s u p p o r t i n g  
docurnenta'ion a s  p resc r ibed  i n  
P r o j e c t  ImplemenYation L e t t e r s ,  
( A )  r e q ~ e s t s  f o r  reirnburssmen? 
f o r  such goods o r  s r r v i c e s ,  o r ,  
(B) reques t s  f o r  A . I . D .  t o  
procure  commodi?ies o r  s e r v i c e s  
i n  Gran tee ' s  behalf  f o r  ?.he 
P r o j e c t ;  o r ,  

( 2 )  by requcs.:ing A . I . D .  t o  i s s u e  
L e t t e r s  of Commitment f o r  
s p e c i f i e d  amounts (A) t o  one o r  
more U.S. banks, s a t i s f a c t o r y  t o  
A.I .D.  committing A . I . D .  t o  
reimburse such bank o r  banks f o r  
payments made by them t o  
c o n t r a c t o r s  o r  s u p p l i e r s ,  under 
L e t t e r s  of C r e d i t  o r  o therwise ,  
f o r  such goods o r  s e r v i c e s ,  or  
(B) d i r e c t l y  t o  one o r  more 
c o n t r a c r o r s  o r  s u p p l i e r s ,  
committing A . 1  .D. t o  pay such 
con t rac t -o r s  o r  s u p p l i e r s  f o r  such 
goods o r  s e r v i c e s .  

coOte dee  b i e n s  e t  e e r v i c e s  n i c e e s a i r e e  
5 l ' e x i c u t i o n  du P r o j e t  e t  ayan t  l e u r  
s o u r c e  e t ,  i mias que l'A.I.D. n ' en  
convienne aut rement  p a r  i c r i t ,  l e u r  
o r i g i n e  a u  Haroc ("Cdlts en H o n ~ a i e  
Locale"). Dana la meeure oil la p r i v o i t  
l e  p r g e e n t  Accord, I s 8  "CoOts an l lonae ie  
Locale" pour ron t  a u a i  i n c l u r e  la  
f o u r n i t u r e  d e s  r eeaourcee  e n  monnaie 
l o c a l e  dcessairea pour l e  P r o j e t .  

ARTICLE 7: DEBOURS- 

S e c t i o n  7.1. D6boursementa Dee t in6s  
a u  Pinancement d e s  

1 
! 

Coats e n  Devises  
I 

a )  Une f o i s  que l e e  c o n d i t i o n s  
p r i a l a b l e s  au ron t  i t 6  r empl ies ,  l e  
B i n i f i c i a i r e  pourra  o b t e n i r  d e s  
d iboursements  de  fonds  a u  t i t r e  du Don 
pour l e  financement d e s  c o o t s  e n  d e v i s e s  
des  b i e n s  e t  s e r v i c e s  n i c e s s a i r e s  5 
l ' e x i c u t i o n  du P r o j e t  e t  c e ,  
conformiment a m  termes du p r i s e n t  
Accord, en a p p l i q u a n t ,  a p r b  accord  
mutuel ,  l ' u n e  des  m6thodes s u i v a n t e s :  

i 
( 1 )  en soumettant  i l l A . I . D . ,  
accompagn6es des  p i i c e s  
j u s t i f i c a t i v e 8  n i c e s s a i r e s  
s t i p u l i e s  dans l e s  L e t t r e s  
d 'Ex6cut ion du P r o j e t ,  (A) l e s  
demandes de remboursement dee  
c o a t s  d e  c e s  b iens  et s e r v i c e s ,  
ou (B) les demandes pour que , 

I 

1 ' A . I . D .  a c h s t e  a u  nom du 
BGngfic ia i re  l e s  b iene  ou l e s  
s e r v i c e s  d e s t i n 6 s  a u  P r o j e t ;  ou 

( 2 )  en demandant i 1 ' A . I . D .  
d ' i m e t t r e  des  L e t t r e s  
d'Engagement pour d e s  montants  
d i f i n i s  (A) en  f a v e u r  d 'une ou d e  
p l u s i e u r s  banques a m i r i c a i n e s ,  
a g r i i e s  par  1 ' A .  I. D., engageant  
c e t t e  d e r n i i r e  B rembourser 
l a d i t e  ou l e s d i t e s  banques les 
paiements q u ' e l l e s  a u r o n t  
e f f e c t u i s  aux c o n t r a c t a n t s  e t  a w  
f o u r n i s s e u r s ,  au  t i t r e  d e  le t t res  
de c r i d i t  ou aut rement  pour 
l e s d i t s  b i e n s  ou s e r v i c e s ,  ou (B) 
di rec tement  i un ou p l u s i e u r s  
c o n t r a c t a n t e  ou f o u r n i e s e u r s  
engageant l ' A . I . D .  2 payer  



a w d i t e  con t r ac t an t e  e t  
fourn ieseure  l e s d i t a  biene ou 
s e rv i ce s .  

..- 
b) Banking charges  incur red  by 

'. . Grantee i n  connect ion wi th  L e t t e r s  of 
Commitment and L e t t e r s  of C red i t  w i l l  be 
f inanced under t h e  Grant unleaa Grantee  
i n s t r u c t 6  A.I.D. t o  t h e  con t ra ry .  Such 
o t h e r  charges  a s  t h e  P a r t i e s  pray ag ree  
t o  may a l s o  be f inanced under t h e  Grant.  

Sec t i on  7.2. Disbursement f o r  Local 
Currencv Costs  

a) Af te r  s a r i s f a c r i o n  of 
cond i t i ons  precedent ,  the  Grancee may 
ob t a in  d?sbursements of funds under t h e  
Grant f o r  Local Currency Costs requ i red  
fo r  t h e  Pro jec t  i n  accordance with  t h e  
t c r z s  of t h i s  Agreement, by submi t t ing  
To A . I . D . ,  with necessary supporr ing 
d o c ~ n e n t a r i o n  a s  p resc r ibed  i n  Projec: 
Inplementat ion L e t t e r s ,  r eques t s  t o  
f fnance such c o s t s .  

b) The l o c a l  currency needed f o r  
sc . : !~  disbursen2nts  nay te oo'c'ained: 

( 1 )  by a c q u i s i t i c n  by A . I . D .  with 
U.S. Dol la r s  by p i rc 'wse  ( o r  from 
l o c a l  currency a l ready  owned by 
t h e  U.S. Covermerit) ;  o r  

( 2 )  by A . I . D .  ( A )  reques t ing  t h e  
Grantee t o  make a v 3 l l a b l e  t h e  
l o c a l  currency f o r  such c o s t s ,  
and (B) the reaf  'er making 
a v a i l a b l e  t o  t h e  Grantee ,  through 
t h e  opening o r  amend1 en? by 
A. I .D .  of Spec i a l  L e t t e r s  of 
Credl: i n  favor  of :he Grantee  o r  
i t s  designee,  an : r ~ u n t  of U.S. 
a o l l a r s  equ iva len t  t o  t h e  amount 
of l o c a l  currency made a v a i l a b l e  
by t he  Grantee ,  which d o l l a r s  
b!11 be u c i l i z e d  f o r  procurement 
from the  Uniced SEa'es under 
app rop r i a t e  p r o c e d , ~ r e s  described 

b) Lee f r a i r  banca i re r  encouxue 
per  l e  B i n i f i c i a i r e  quant aux h t t r e e  
d '  Engaement et  do  C r a i t ,  ee ron t  
f i n a n c i e  au  t i t re  du Doo a mine que l e  
B6n6f iciaire n 'av iee  1'A.  I . D .  du  
c o n t r a i r e .  Lea a u t r e r  f r a i s  dont l e e  
P a r t i e e  peuvent c o n v d r  peuvent 
Cgalement &re f i n a n c i s  dane l e  cad re  du 
Don. 

Sec t ion  7.2. Diboursemente pour l e  
Financement dee Coots 
en Honnaie Locale 

a) Une f o i s  que l e e  cond i t i ons  
prCalables  auron t  i t 6  remplies,  l e  
B g n i f i c i a i r e  pourra  ob t en i r  l e s  
d6boursements de fonds au t i t r e  du Don 
pour l e  financement en monnaie l o c a l e  
des c o o t s  n i c e e s a i r e s  i l ' e x i c u t i o n  du 
p r o j e t ,  conformiment au r  termes du 
pr6sent Accord, en soumettant B 
l 1 A . I . D . ,  accompagn6es de s  p i k e s  
j u s t i f i c a t i v e s  requ ises  dans l e s  L e t t r e s  
d 'Ex6cution du P r o j e t ,  l e s  demandes de 
financement de c e s  coo ts .  

b) La monnaie l oca l e  requ ise  
pour ces  d i  boursements pourra t t r e  
obtenue: 

1 )  par a c q u i s i t i o n  par 1 ' A . I . D .  
avec des  d o l l a r s  E.U. (ou i 
p a r t  l r  de  l a  monnaie l o c a l e  d6 j; 
en possession du Couvernement de s  
Eta:s-Unis) . 
2) par l V A . I . D . ,  (A) en demandant 
au E G d f i c i a i r e  de rendre 
d i spon ib l e  de  la  monnaie l o c a l e  
pour cee  coo t s ,  e t  (8) en  
f o u r n i s s a n t  par  la e u i t e  a u  
BGnif i c i a i  r e ,  par l ' ouve r tu r e  ou 
l a  modi f ica t ion  par  1 'A.I .D.  d e  
L e t t r e e  de  CrCdit S g c i a l e e  en 
faveur  du BCni f ic ia i re  ou d e  son 
mandataire,  un montant en d o l l a r s  
de s  Etate-Unis 6quivalent  au 
montant en monnaie l oca l e  rendu 
d i spon ib l e  par l e  BinCf ic ia i re ,  
d o l l a r s  qu i  s e ron t  u t i l i s i s  pour 
l e s  a c h a t s  aux Etats-Unis 
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i n  Projec: Implernen~at ion L e t t e r s .  

The U.S. d o l l a r  e q u i v a l e n t  of t h e  
l o c a l  c u r r e n c y  made a v a i l a b l e  hereunder 
w i l l  be, i n  t h e  c a s e  of s u b s e c t i o n  
( b )  ( 1 )  above,  t h e  amount of U.S. d o l l a r s  
r e q u i r e d  by A.I .D.  t o  o b t a i n  t he  l o c a l  
cu r rency ,  and i n  t h e  case of s u b s e c t i o n  
( b I ( 2 )  above,  an  amount c a l c u l a t e d  at  
t h e  r a t e  of exchange s p e c i f i e d  i n  t h e  
a p p l i c a b l e  S p e c i a l  L e t t e r  of  C r e d i t  
Implementa t ion Memorandum hereunder as 
of t h e  d a t e  of t h e  opening o r  amendment 
of t h e  a p p l i c a b l e  S p e c i a l  L e t t e r  of 
Crcdi:. 

S e c t i o n  7.3. Other Forffis of 
Disbursement 

-7- 

D i s b d r s e ~ c e n t s  oE t h e  Grant may a l s o  
bc nade ?lirougli such o t h e r  means a s  t h e  
F ~ r c i e s  may a g r e e  ?o i n  writ- ing.  

S e c t i o n  7.4. Rate oE F c h ~ n g e  

Exce?: a s  nay be nose  s :ec i f ica l ly  
pro;ri.led under S e - t i o n  7.3, i f  funds 
k-7 ti id-.! under Eke Crr3n: a,? in t roduced 
i n L o  t h e  Kingdon  of Yorocco by A . I . P .  o r  
a:-! p u b l i c  o r  p r i v a t e  agcocy f o r  
p.::~2scs of c3 r ry ing  ou: oYLigations of 
A . 1  3 .  hereunder ,  t h e  Gran'ee w i l l  make 
szc:  s r rangements  a s  m3y ke :.ecessary s a  
-.IIA: s c c h  funds may be con\rer:ecl i n t o  
cc--rency of ?he Kingdon of >.:orocco a? 
?!le h i g h e s t  rate 01 excha .ge which, a t  
?;:o t h e  convers ion is cade,  i s  not  
~ f i ' .> i i f l i l  i n  t h e  Kingdon of !!OKOCCO. 

2.. - -  n o t i c e ,  r e q u e s t ,  doiunen', o r  
( : ! ;er c . ,munica t ion  submitted by e i t h e r  
P a ~ - ? y  ?o t h e  o t h e r  under t h i s  Agreement 
x1-i k? i:? 17r?-!ng o r  by r e l e g r a n  o r  
c z b l e ,  at.: w i l l  t? deemed du. ly  given o r  
sn-i: ;.lien d2li.vore.l t.o such  p a r t y  a t  t h e  

- 7  . f .;;<:.;1:iz s d d r ~ s s s :  

conformCmnt am procCduree 
appropr iCes  t e l l e e  que d C c r i t e s  
dans les Lettres d ' E x i c u t i o n  du 
Pro jet. 

L 'Lquivalent  e n  d o l l a r e  d e  l a  
monnaie l o c a l e  rendue d i s p o n i b l e  au  
t i t re  du Don eera, dane le  cae d e  la 
sous-sect  ion  ( b )  (1)  c i -deesus  , l e  
montant e n  d o l l a r s  d e e  Etate-Unie 
& c e s s a i r e  i 1'A.I.D. pour o b t e n i r  la 
monnaie l o c a l e ,  et  dane l e  cae d e  la 
sous-sect ion (b) (2)  ci-deeeus,  un 
montant c a l c u l i  a u  t a u x  d e  change 
e p & c i f i i  dane l a  L e t t r e  de  C r i d i t  
a p p l i c a b l e ,  ii l a  d a t e  d ' o u v e r t u r e  ou d e  
modi f i ca t ion  d e  l a d i t e  L e t t r e  de  CrCdit 
S p i c i a l e .  

-. - 
Sec t ion  7.3. Autres  Formes de  

Dgboursement 

Les dCboursements du Don peuvent 
Ggalement s ' e f  f e c t u e r  par  d ' a u t r e s  
moyens dont l e s  P a r t i e s  peuvent convenir  
par i c r i t .  

S e c t i o n  7.4. Taux d e  Change 

Sauf i n d i c a ~ i o n  s p 6 c i f i q u e  pr6vue i 
l a  Sec t ion  7.2.,  s i  les fonds  f o u r n i s  
dans l e  cadre  du Don s o n t  in t rodu i ' s  au 
Maroc par 1 ' A . I . D .  ou pa r  un organisme 
pub l i c  ou p r i v 6  pour s a t i c E a i r e  aux 
o b l i g a t i o n s  de 1 ' A . I . D .  a u  t i t r e  du 
prgsent  Accord, l e  Bini f  i c i a i r e  prendra 
l e s  mesures n g c e s s a i r e s  pour s ' a s s u r e r  
que c e s  fonds  peuvent 6 t r e  c o n v e r t i s  en 
devises  marocaines au taux de change l e  
p l u s  6 lev6 q u i ,  5 18t5poque de  l a  
convers ion,  ne s o i t  pas i l l i g a l  a u  
Royaume du Maroc. 

ARTICLE 8: DIVERS 

Sz2t ion  8.1. Communications 

Tous a v i s ,  demandes, documents ou 
a u t r e s  communications envoy i s  pa r  l ' u n e  
d e s  P a r t i e s  g l ' a u t r e  a u  t i t r e  du 
p r i s e n t  Accord, s e r o n t  p r e s e n t i s  par  
G c r i t ,  t616gramme ou c a b l e  e t  s e r o n t  
considCrGs c o m e  remie ou envoyCs 
l o r s q u ' i l s  p a r v i e n d r a n t  i l a  Par t - ie  
i n t S r c s s 6 e  a w  a d r e s s e s  c i -aprcs :  

REST AVAILABLE COPY 



. J -.hc ; r . ~ , ; ~  2c : 
Minis t ry  of Finance 
H a i l  Address: 
Q u a r t i e r  Adminis t ra t i f  
Rabat - Haroc 

A l t e r n a t e  address  f o r  cab les :  
Telex : 32847X (TRESOWI) 
Fax: 212-7649-50 

To A I D :  

Mail Address: D i r e c t o r ,  Agency 
f o r  I n t e r n a t i o n a l  Development, 
137, Avenue A l l a l  Ben Abdallah 
B.P. 120 - Rabat, Horocco 

A l t e r n a t e  address  f o r  ca5 les :  
TE-.JX NuzLer: 31Cil5Y 
F a  N u c b ~ i :  7-67930 

A 1 1  such c o m u n i c a t l o n s  w i l l  be i n  
Z n ~ l i s h ,  u n l e s s  t h e  P a r t i e s  otlierwiie 
a z r c e  i n  w r i t i n g .  Other a X r 2 s s e s  may 
bc s u b s t . i t u t e 1  f o r  :he abcvc upon t h e  
giv;:!2 of n o t i c e .  

S e c t i o n  8.2. Represcr?a:ives - -- 

F?r  a l l  pu:poses relevan: yo t h i s  
.:g;e-.~en?, ?h,- Sran?ee w f L 1  be 
rtyr?sen:e;i b; :;:e lnd iv iuuz l  holding o r  
a z L i n g  In  t h e  o f f i c e  of Dirsc-or  of t h e  
.7- 

A rc:sLry ~ n d  Lx?*rnal  Flnanccs and 
A.I.3. w ' l l  be represented b j  t h e  
J -  -lv.(i tiolding or  ac'inp in  t h e  

c -  .ce L.  J i r e c E o r ,  US:\ID/:!orocco, each * '  whca, by wrir:en cotice, may 

i o s i g o ~ t e  a d d i r i o n a l  r e p r z s e 2 t a t i v e s  f o r  - 1 
L J  pcrposes  o t h e r  :han e x e r c i s i n g  the  

, o v e r  under S e c t i o n  2 .1  t o  r e v i s e  
~ l 1 > o 2 r t s  of t h e  a a p l i f  l e d  d e s c r i p t i o n  i n  
A 3 r l x  1. 

T;?e n a r c s  0 5  t h e  r e p r e s e n t a t i v e s  of 
=he  Grantee ,  srith specimen s i g n a t u r e s ,  
w i l l  be provided :a A . I . D . ,  .which may 
s c c e ~ :  as  du ly  au thor ized  aay ins t rument  
si,:ri;d by s u c ! ~  represen:a?ive: I n  
in?lznec-e-. ion of t h i s  Agreeia:?nt, u n t i l  
r e c e i p t  oLC \.-rit.ten n o t i c ?  of revocat.1on 

t ; ~ ? i r  a - i t h c r i t y .  

Au k n ~ f  i c i a i  r e :  
1 4  H i n i s t Q r e  d e s  F inances  1 f 
~ d r e s s e  P o s t a l e :  
Q u a r t i e r  A d m i n i s t r a t i f  
Rabat - Haroc 1 

I 
M r e s s e  t616graphique : 
Telex: 32847H (TBEsoRFI) 
Fax: 212-7649-50 

i 
i 
! 

A 1 ' A I D  
i 

Adresse p o e t a l e :  t 
D i r e c t e u r  
Agence Am6ricaine pour le  
Diveloppement I n t e r n a t i o n a l  
137, Avenue Allal Ben Abdallah 
B. P. 120 - Rabat i 

-. - 
Adresse t i l i g r a p h i q u e :  
No. du Telex:  31005M 
No. du Fax: 7-67930 

Toute communication s e r a  en a n g l a i s ,  
sauf  s i  l e s  p a r t i e s  en conv ienen t  
autrement par G c r i t .  D ' a u t r e s  a d r e s s e s  
pourront  remplacer c e l l e s  ind iquges  
c i -dessus  s u r  a v i s  de  l ' i n t i r e s s g .  

Sec t ion  8.2. Repr6sen tan t s  

Aux f i n s  du p r i s e n t  Accord, l e  
B g n i f i c i a i r e  s e r a  r e p r g s e n t 6  pa r  l a  
personne occupant l e  p o s t e  du D i r e c t e u r  
du Tresor  e: d e s  F inances  E x t e r i e u r e s ,  
ou a g l s s a n t  en t a n t  que t e l ,  e t  1'A.I.D. 
s e r a  reprGsent6e p a r  l a  personne 
occupant l e  pos te  de D i r e c t e u r  de  l a  
Mission A . I . D .  au Haroc, ou a g i s s a n t  e n  
t a n t  que =el. P a r  Ccrit ,  chaque p a r t i e  
peut des igner  d ' a u t r e s  r e ~ r i s e n t a n t s  i 
t o u t e s  f i n s  a u t r e s  que celles d ' e x e r c e r  
l e  pouvoir  au  t i t r e  de  la S e c t i o n  2.1. 
pour r i v i s e r  l e s  i l i m e n t s  de  la  
d e s c r i p t i o n  i l a r g i e  i 1'4nnexe 1. 

Les noms des  r e p r g s e n t a n t s  du 
B G n i f i c i a i r e ,  accompagnis d e  l e u r s  
s i g n a t u r e s  sp6cimen8, s e r o n t  communiquis 
k 1 ' A . I . D .  q u i  a c c e p t e r a  comme dOment 
a g r i h ,  t o u t  document s i g n 6  p a r  c e s  
r e p r g s e n t a n t s ,  5 moins qu'un a v i s  i c r i t  
d e  r6vocat ion de  l e u r  a u t o r i t i  ne l u i  
s o i t  parvenu. 
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Llnex 1 "Amplified Descr ipt ion of 
t h e  P r o j e c t , "  and Annex 2 "Pro jec t  Grant 

3 .  Standard Provis ions"  a r e  a t t ached  and 

-\. form p a r t  of t h i s  Agree1 ?at. 

Sec t ion  8.4. Ianguage of Agreement 

This  Agreement is prepared i n  b t h  
a Eng l i sh  and French. I n  t h e  event  of 

ambiguity o r  c o n f l i c t  between t h e  two 
ve r s i ons ,  t h e  Engl ish  Language vers ion  
w i l l  c on t ro l .  

I N  WITNESS THEREOF, t h e  Grantee and 
t h e  United S t a t e s  of America, each 
a c t i n g  through i ts duly author ized 
r c p r e s c n t a t i v e ,  have caused t h i s  
Agreement t o  be signed i n  t h e i r  names 
aLvl de l i ve r ed  a s  of the  day and year 
f i.1-st abo-ye wr i t t en .  

I 

, ~~ - .\..-,--. 0' 
i 

T i 9  ..: .Ac+.ing L ~ . ~ 2 - ; . i s s i o n  Di rec tor  ----- 

L'Annexe 1 "Descr ipt ion D g t a i l l i e  d u  
Pro je t "  e t  1'Annexe 2 "Diepoei t ione 
Standards  du P ro j e t "  aont  j o i n t e e  a u  
prdeent  Accord et  en  f o n t  p a r t i e ,  

Sec t ion  8.4, Langue de 1'Accord 

Le prdeent  Accord e e t  p r i p a r i  en  
a n g l a i e  e t  en  f r a n ~ a i e .  En cas 
d'ambiguyti  ou d e  confl i t  e n t r e  lee deux 
vers ions ,  la ve r s ion  a n g l a i s e  e eu l e  f e r a  
f o i r  

EN FOI DE Q U O I ,  le  Royaume du Maroc 
e t  l e e  Etats-Unis d'Ambrique, chacun 
a g i s s a n t  par l ' i n t e r m s d i a i r e  de  son 
repr6sen tan t  dOment agr66, on t  f a i t  
s i g n e r  l e  prEsent Accord en l e u r  nom e t  
l ' o n t  f a i t  r emet t re  i l a  d a t e  
sus-mentionnie. 

Par: 

r ' 

T i t r e :  Directeu; du TrCsgC&:es 
L, Finances &$$?i'leurs 

. . +O 
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ANNEX 1 

AMPLIFIED DESCRIPTION OF 
THE PROJECT 

1. General Prolect  D e s c r i ~ t i o n  

Except a s  s p e c i f i c a l l y  provided here in ,  
and wi th in  the  limits of t he  d e f i n i t i o n  
of t h e  Pro jec t  set fo r th  i n  Sec t ion  2.1, 
elements of this Amplified P ro j ec t  
Descr ip t ion  may be changed by w r i t t e n  
agreement of the  authorized 
r ep re sen t a t i ve s  of t h e  Pa r t i ee  named i n  
Sec t  i on  8.2 without formal amendment of 
t h i s  Agreement. 

1.1. Pro jec t  Summary 

This  P ro j ec t  w i l l  a s s i s t  Morocco t o  
e s t a b l i s h  a Small and Medium Enterpr i se  
Export Loan Guarantee Fund ("The 
Fund"). The Fund w i l l  enable 
p a r t i c i p a t i n g  Moroccan f i n a n c i a l  
i n s t i t u t i o n s  ( "Par t ic ipa t ing  Banks" ) t o  
i nc rease  t h e  amount of medium-term 
lending t o  finance Moroccan small and 
medium-sized (SME) pr iva te  sec tor  export  
company s t a r t -ups  and expansions, 
s p e c i f i c a l l y  lending to  those expor te rs  
and would be expor te rs  which lack  
s u f f i c i e n t  c o l l a t e r a l  t o o b t a i n  c r e d i t  
and would not qua l i fy  for  ex i s t i ng  
lending  i n  the  absence of the  guarantee. 

The P ro j ec t  w i l l  provide the  i n i t i a l  
c a p i t a l i z a t i o n  of t he  Fund and assist i n  
its i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  i n  the  Moroccan 
p r i v a t e  sector .  

1.2. Description of t h e  Fund 

The Fund w i l l  i n i t i a l l y  be cap i t a l i zed  
by t h e  Government of Morocco i n  t h e  
Dirham equivalent  of a USD 10.5 mi l l i on  
Grant from t h e  United S t a t e s  of 
America. It w i l l  operate on an in te r im 
b a s i s  f o r  approximately 2 1 /2  yeare 
u n t i l  it is i n s t i t u t i o n a l i z e d  i n  t he  
p r i v a t e  s ec to r .  The Dirhams w i l l  be 
inves ted  by t h e  Managing I n s t i t u t i o n  of 
t h e  Fund. The p r inc ipa l  and net 
i n t e r e s t  received on this investment, 
p l u s  guarantee premiums co l lec ted ,  less 
admin i s t r a t i ve  and bank charges, w i l l  

DESCRIPTION DETAILLEE W PROJET 

- 1. Description C i n i r a l e  du P r o j e t  

Except6 l o r e q u ' i l  e a t  e p 6 c i f i q u u e n t  
indiquC ci-deseoue, et dane lee l i a i t e e  
de l a  d i f i n i t i o o  du P r o j e t  q u i  f i g u r e  i 
l a  Sect ion 2.1, les d l imen t r  de cette 
Description D 6 t a i l l b  du  P r o j e t  peuvent 
t t r e  changCs par accord icr i t  dee 
reprCeentants a u t o r i e i a  dee  P a r t i e e ,  
indiqu6ee b l a  Sect ion 8.2, sane  Cmettre 
d'avenant formel au p r i e e n t  Accord. 

Ce pro j e t  e s t  d e s t i n e  i a i d e r  l e  Maroc 5 
Ctab l i r  un Fonds de Garant ie  de Pr6 te  
d'Investieeement ( " l e  Fonds") en faveur  
des P e t i t e s  e t  Moyennee En t r ep r i s ee  
(PME) expor ta t r icee .  Le Fonde permettra  
aux i n s t i t u t  ions f  i nanc i s r e6  marocaines 
pa r t i c ipan t  au programme d 9 a c c r o $ t r e  l e  
montant dee c r i d i t e  q u ' e l l e e  o c t r o i e n t  
aux PME expor ta t r icee ,  nouvel lee  ou en ' 

voie  d'expaneion, du s e c t e u r  pr iv6,  e t  
en p a r t i c u l i e r  aux expor ta teure  e t  
exportateure  p o t e n t i e l e  qui*manquent de 
garant  ies r g e l l e s  euf f  i s a n t e e  pour 
p u v o i r  b6n8ficier  de c r 6 d i t  dans l e  
cadre dee c r i t s r e e  a c t u e l e ,  en l ' abeence  
de la Garant ie. 

Le Pro je t  fourn i ra  l e  c a p i t a l  i n i t i a l  du 
Fonds e t  cont r ibuera  i eon 
i n s t i t u t i o n n a l i e a t i o n  d a m  le  eec t eu r  
privC marocain. 

1.2. Descr ipt ion du Fonde 

Le Fonde se ra  aliment6 par  l e  
Gouvernenent marocain par  un c a p i t a l  
i n i t i a l  Cquivalent b la cont reva leur  en 
dirhams de 10 , s  mil l lone de d o l l a r e  US I 

provenant d'un don dee Etate-Unia 
d'AmCrique. 11 fonct ionnera eu r  une I 

base provieoire  pendant deux ane et  demi . 
jusqu'g ce  q u ' i l  e o i t  i n e t i t u t i o n n a l i s 8  
dans l e  eecteur  p r iv i .  Lee d i r h a m  
eeront  i n v e s t i e  par l ' i n e t i t u t i o n  
chargge de g i r e r  l e  Fonds. Le ! ' 
pr inc ipa l ,  p lus  l e e  i n t i r e t e  n e t s  de  c e t  
investiesement,  a j o u t i e  aux primes de 



f o r h  t he  f i n a n c i a l  bas i s  of t h e  Fund. 
It w i l l  guarantee up t o  50% of 

.. . . qual i fy ing  medium-tern export investment 
f inanciag loans made by Pa r t i c ipa t ing  

@ Banke t o  e l i g i b l e  Moroccan p r i v a t e  
s e c t o r  exporters .  

Following is a s m a r y  of the  operat ing 
procedures of t h e  Pund. They a r e  
f u r t h e r  de t a i l ed  in t h e  GOM/Citibank 
Agreement (Attachment 1 )  a d  t h e  
Ci t ibankIPar t ic ipa t iag  Banks Agreement 
(Attachment 2).  Any changes i n  these 
procedures o r  agreements require  t h e  
mutual agreement of A I D  and t h e  Ministry 
of Finance. 

1.3. Financial  I n s t i t u t i o n s  E l ig ib l e  
t o  P a r t i c i p a t e  (Pa r t i c ipa t ing  Banks) 

A l l  Moroccan banks with 1989 t o t a l  loans 
outs tanding of over one b i l l i o n  Dirhams 
a e  of December 31, 1989 a r e  e l i g i b l e  t o  
p a r t i c i p a t e  i n  t h e  Fund program. To 
become a pa r t i c ipan t ,  t he  , e l i g ib l e  bank 
must execute the  Ci t ibank/Par t ic ipa t ing  
Banks Agreement. No ind iv idua l  
P a r t i c i p a t i n g  Bank may a t  any given time 
be the beneficiary of guarantees from 
the  Fund represent ing more than 30% of 
t h e  Fund's t o t a l  resources.  

1.4. The Managing I n s t i t u t i o n  

The Managing I n s t i t u t i o n  fo r  t h e  Fund 
during the  f i r s t  2 112 yea r s  of its 
ex is tence  shall be Citibank, Maghreb, 

1.4.1. Ci t ibank w i l l  (1) open, 
maintain and manage the  bank accounts 
r e l a t i n g  t o  t he  Pund; (2) execute 
Standard Operating Agreements with 
P a r t i c i p a t i n g  Banks; (3) rece ive  
s p e c i f i c  loan  guarantee reques t s  from 
P a r t i c i p a t i n g  Banks and i s sue  guarantees 
f o r  reques t s  found t o  be i n  compliance 
wi th in  f i v e  working days a f t e r  receiving 

g a r a n t i e  percues,  m i n e  les f r a i s  
banca i res  a t  a d m i d e t r a t i f s ,  
cone t i t ue ron t  1. base f i m n c i i r e  du 
Fondr. 11 g a r a n t i r a  jusqu'i  SOX du 
wntant des  p r 8 t r  d ' i n v e r t i r m e n t  a 
soyen term pour l ' expor ta t ion ,  qui 
se ron t  octroyC8 par  les banqucr 
p a r t i c i p a n t e s  aux u p o r t a t e u r r  v r roca ins  
du eec t eu r  p r i v i  admi8 i en G n h f i c i e r .  

Ci-deeeous est dom& un rismQ d e s  
proc6dures de f onct  ionnement du Ponds. 
E l l e e  eont  d & c r i t e s  de facon p lus  
d i t a i l l h e  dans les accords Cit ibank 
Maghreb/Gouvernement du Haroc (P. J. 1) , 
e t  Ci t ibank  Plaghreb/banquee 
p a r t i c i p a n t e s  (P.J. 2) q d  eont j o i n t s  1 
l a  p r i s e n t e  Annexe. Toutee 
modi f ica t ions  appor t i ee  i ces  prociduree 
e t  accords s e ron t  f a i t e s  avec l ' accord  
mutuel de 1 'A.I .D.  et  du Hiniet6re  dee 
Finances. 

Toutee l e e  banques marocaines ayant  un 
t o t a l  de  c r i d i t e  6 l a  c l ien tGle  de p l u s  
d'un m i l l i a r d  de  d i r h a m  au 31 dicembre 
1989 eont admisee 1 par t i c ipe r  au 
programme du Ponds. Pour devenir  un 
p a r t i c i p a n t  c e r t F f i i ,  la banque devra 
d'abord s i g n e r  un Accord 
Citibanklbanquee par t ic ipantes .  Aucune 
banque i n d i v i d u e l l e  ne pourra b i n i f i c i e r  
1 aucun moment de ga ran t i e s  du Ponde 
r e p r i s e n t a n t  p lu s  d e  302 du t o t a l  d e s  
ressources du Fonds. 

1.4. L ' i n s t i t u t i o n  chargie  de  g i r e r  
l e  Fonds 

L ' i n s t i t u t i o n  charg ie  de g i r e r  l e  Ponds 
pendant lee premiers deux ans et d e ~ i  de 
son ex i s t ence  s e r a  l a  Citibank k g h r e b .  

1.4.1. la Citibank devra (1)  
ouv r i r ,  main ten i t  e t  g i r e r  l e a  comptes 
bancairee du Ponde; (2) conclure dee 
Accords types avec l e e  hnquee  
p a r t i c i p a n t e s ;  (3) recevoir  dee demandes 
s p i c i f i q u e s  de  g a r a n t i e  de prCtr des  
banques p a r t i c i p a n t e s  et  h t t r e  des 
ga ran t  ies pour l e e  demandes jugiee 
conformes, e t  c e  dans un d i l a i  de c inq  



;6 s p e c i f i c  loan guarantee reques t s  from 
Pa r t i c ipa t ing  Banks a d  i s sue  guarantees 
f o r  requests  found t o  be i n  compliance 
within f i v e  working days a f t e r  receiving 
a request;  (4)  rece ive  guarantee c l a i m  
from Pa r t i c ipa t ing  Banks ( i n  case of 
non-paymeat by t h e  borrower under a  
guaranteed loan)  and d isburse  the 
guaranteed amount t o  the appropr ia te  
Pa r t i c ipa t ing  Bank from 90 t o  120 days 
a f t e r  r ece ip t  of n o t i f i c a t i o n  t h a t  t he  
bank has executed a  " m i s e  en demeure"; 
(5) furn ish  required r epo r t s  t o  A I D  and 
the  Ministry of Finance. 

1.4.2. Citibank w i l l  e s t a b l i s h  i n  
i t s  books two accounts i n  order  t o  
manage t h e  Fund and i ts a c t i v i t i e s :  

- Pr inc ipa l  Account: This 
account w i l l  i n i t i a l l y  have on deposi t  
t he  Dirham equivalent  of 10.5 mi l l ion  
d o l l a r s .  The account w i l l  have within it 
a  subs id ia ry  i n t e r n a l  account ( the  
"compte de Nantissement") t o  which w i l l  
be c red i ted  o r  debi ted (from the  
P r inc ipa l  account) ,  amounts equal  t o  the 
guarantees  issued t o  the  Pa r t i c ipa t ing  
Banks. 

- Revenue Account: To t h i s  
account  w i l l  be c r e d i t e d  a l l  fees a s  
well  as i n t e r e s t  earned by the  Pr inc ipa l  
Account and the  Revenue Account. 

1.4.3. Ci t ibank w i l l  remunerate 
each of t h e  accounts according t o  t h e  
condi t ions set f o r t h  i n  t he  G ~ ~ / C i t i b a n k  
Agreement (Attachment 1 ) .  

s p i c i f i q u e e  de  ga ran t i e  de pr8 te  d e r  
banquee p a r t i c i p a n t e s  et  Cmettre des  

- g a r a n t i e s  pour l e a  demandes jwies 
conf o m e s ,  e t  ce dans un d i l a i  de cinq 
joure ouvrablea a p r i e  r i cep t ion  de la 
demande; ( 4 )  recevoi r  l e e  d e ~ n d e e  
d ' indemnisat ioae eolll isee par lee 
banquee p a r t i c i p a n t e s  (en cae de 
non-paiement par l'emprunteur e o w  un 
p r e t  g a r a n t i )  et dibourser  le  m u t a n t  
g a r a n t i  la banqw pa r t i c ipan te  
concernie  dans un d i l a i  de 90 3 120 
jours aprbs  r i c e p t i o n  d'un av ia  de  t 
l a d i t e  banque indiquant qu ' e l l e  a  
p roc id i  B une mise en demeure con t r e  
l 'emprunteur;  (5) fou rn i r  l e e  rapports  
e x i g i s  5 l ' A . I . D .  e t  au MinistGre des 
Finances. 

1.4.2. La Citibank i t a b l i r a  su r  
s e s  l i v r e s  deux comptes en vue de l a  
ge s t i on  du Fonds e t  see a c t i v i t g s :  

- Compte Pr inc ipa l :  ce  compte 
recevra l e  versement i n i t i a l  de 
l ' i q u i v a l e n t  en dirham de 10.5 mi l l i on  
de d o l l a r s ,  e t  i nc lu ra  un compte i n t e r n e  
de Nantissement. Ce compte i n t e rne  s e r a  
c r i d i t i  (au d i b i t  du Compte P r inc ipa l )  
des  sommes i g a l e s  aux montants des  
g a r a n t i e s  imises  en faveur des Banques 
Pa r t i c ipan te s .  

- Compte Revenu: c e  compte se ra  
c r 6 d i t 6  d e  t o u t e e  les pr imes  a i n s i  que 
des i n t i r t t s  du Compte P r inc ipa l  et du 
Compte Revenu. 

1.4.3. La Citibank rimunirera 
chacua des  comptee d a m  l e e  condi t ions  
pr ivues dans 1'Accord 
Citibank/Maghreb/~ouverneat  (P . J. 1)  . 

E l i g i b l e  Loans 



. t h e  investment muet be exported, e i t h e r  
d i r e c t l y  by the  en t e rp r i ee  o r  by its 

. .. c l i e n t s .  -..-. , 

A l l  loane muet be made a t  a market r a t e  
of i n t e r e e t .  No por t ion  of a loan may 
be financed, d i r e c t l y  o r  i n d i r e c t l y ,  
with eubeidized funde ( i . e .  funde made 
a v a i l a b l e  t o  Pa r t i c ipa t ing  Banks a t  a 
r a t e  of i n t e r e e t  below t h e  banks' 
average coa t  of funds) and no por t ion  of 
a l oan  may be guaranteed by a 
Governmental Authority o r  any donor 
organizat ion.  

Funds from a l l  s p e c i a l  c r e d i t  programs 
expressly ava i l ab l e  f o r  s tar ts-ups o r  
expansions of SME's a r e  e l i g i b l e ,  a s  a r e  
loans  using the Pa r t i c ipa t ing  Banks' own 
resources.  

A l l  loans must have a minimum term of 
t h r e e  years and a maximum term of seven 
years,  a maximum grace period of two 
years ,  a t  l e a s t  semi-annual repayments 
and no roll-over provis ions without t h e  
p r i o r  agreement of the  Ministry of 
Finance and A I D .  The t o t a l '  p r inc ipa l  
amount of approved loan(s )  under the 
Guarantee made t o  any one borrower may 
not  exceed DH 5,000,000. 

1.6. E l ig ib l e  Borrowers 

To be e l i g i b l e  f o r  a guarantee by t h e  
Fund, t he  borrower must meet a l l  of t h e  
following c r i t e r i a .  The borrower must: 

1.6.1. be an expanding export  
company, an e x i s t i n g  company beginning 
t o  export  o r  a s ta r t -up  company 
in tending  t o  export ;  

1.6.2. be a emall o r  medium-size 
e n t e r p r i s e ,  with t o t a l  a s s e t s  equal  t o ,  
o r  l e s s  than, DH 1 5  mi l l ion  before t h e  

ana spree l ' approba t ion  du prCt, SOX au  
m i n e  de l a  production dCcoulant de 
1' inveet issement  devra Ctra  export&, 
e o i t  d i r e c t e w n t  par  l ' en t r ep r i ee ,  r o i t  
par nee clientr. 

Toue lee p r&te  devront  &tre Cffectuee a u  
taux du marcb6. k u u e  partie du prCt 
ne pourra Ctre f iuancge,  directement ou 
indirectement ,  au  m y e n  de f o d r  
eubventiooabr ( c ' e e t - i -d i r e  den fonds 
d e  5 la d i s p o s i t i o n  des  banquee 
p a r t  i c i p a n t e e  1 un taux d '  i n t i r a t  
i n f i r i e u r  au c o a t  m y e n  dee fonde dee 
banquee) et  aucune p a r t i e  du prBt ne 
pourra etre g a r a n t i e  par une a u t o r i t i  
gouvernementale ni  par  un organisme 
donateur  quel  q u ' i l  eo i t .  

Toue l e e  programmes de c r i d i t  epiciaux 
expreseiment dieponiblee pour le  
d h a r r a g e  ou l 'expaneion dee PM eont  
& l i g i b l e e ,  de meme que l e e  p re t e  
u t i l i e a n t  l e e  propres  reseourcee d e s  
banquee pa r t i c ipan tee .  

Tous l e e  prCte devront avo i r  une d u r i e  
minimum de t r o i e  ane et  une durde 
maximum de  eep t  ane,  un d d l a i  de g race  
de deux an8 maximum, des  remboursements 
au moine eemeet r ie le ;  t ou t e s  . 
reconductione devront etre eoumieee 5 
l ' accord  p r i a l a b l e  du Miniatere dee 
Financee e t  de 1 ' A I D .  Le montant t o t a l  
d 'un (dee)  prBt(s)  d'un eeu l  emprunteur 
pouvant S n 6 f i c i e r  de l a  ga ran t i e  du 
Fonde ne devra pee Btre sup6rieur  5 
5.000.000 dirhams. 

1.6. Les emprunteurs admiaaiblea 

Pour d t r e  admie 5 S n i f i c i e r  d'une 
g a r a n t i e  du Fonds, l 'emprunteur devra 
r ipondre  3 t ous  l e e  c r i t g r e s  
ci-deeeoue. L'emprunteur devra: 

1.6.1. Btre une e n t r e p r i e e  
e x p o r t a t r i c e  en expaasion; une 
e n t r e p r i e e  e x i e t a n t e  qui  d ibu t e  eon 
a c t i v i t i  d 'exportat ion;  ou une 
e n t r e p r i e e  e x p o r t a t r i c e  en voie d e  
e rga t ion ;  

1.6.2. Btre une p e t i t e  ou aoyenne 
e n t r e p r i e e ,  ayant un t o t a l  de b i l a n  & g a l  
ou i n f i r i e u r  5 15  mi l l lone  de dirhams 



avant  l ' inveet ieeement;  

. . 1.6.3. be 100 X pr iva t e ly  owned, 
I - con t ro l l ed  and operated; -- L I . . 

1.6.4. be a t  l e a s t  50 X owned by 
Moroccan Nat ionals ;  and 

1.6.5. have no del inquent  loan 
accounts a t  t h e  time of app l i ca t i on  f o r  
a guarantee under t h e  Fund. 

: The P a r t i c i p a t i n g  Banks must c e r t i f y  the  
following on each loan guarantee 
app l i ca t i on :  

1. the  l oan  would no t  be made t o  
this borrower without a guarantee 
from t h e  Fund; 

2. t he  loan  is not a renewal or  
expansion of a pre-exis t ing loan; 

3. t he  borrower meets a l l  t h e  
e s t ab l i shed  borrower e l i g i b i l i t y  
c r i t e r i a ;  and 

4. the  loan  is f o r  t he  express 
purpose of support ing the  s tar t -up 
o r  expansion of export  production by 
the  borrower. 

1.7. Nature and Length of Guarantees 

Guarantees under t h e  Fund apply t o  (1) 
up t o  50% ( a t  t he  op t ion  of the  borrower 
and t h e  P a r t i c i p a t i n g  Bank) of the loan 
p r i n c i p a l  of qua l i fy ing  loans  made by 
P a r t i c i p a t i n g  Banks; and (2) a period of 
i n t e r e s t  based on the  amount of 
p r i n c i p a l  guaranteed, not  t o  exceed 180 
days. A l l  guarantees  w i l l  be covered 
100% by the  resources  of t h e  Fund. 

The guaran tees  w i l l  s e rve  a s  a 
s u b s t i t u t e  f o r  o t h e r  forms of hard 
c o l l a t e r a l  which P a r t i c i p a t i n g  Banks 
would otherwise requi re .  Pa r t i c ipa t ing  

1.6.3. itn me en t r ep r i ee  dont  
l ' a c t i o n n a r i a t ,  la  geet ion a t  l e  
f o n c t i o ~ e m e n t  eont lOOX au eec teur  

- p r i v i ;  

1.6.4. Ctre une e n t r e p r i e e  
d i t enue  i SOX au m i n e  par dee ci toyene 
marocaine; e t  

1.6.5. n ' avoi r  aucun prd t  en  
d i f a u t  au moment de l a  del~arde de 
ga ran t i e  du Fonde. 

Lee banques par t ic ipantee  devront 
c e r t i f i e r  ce qui  s u i t  eur chacune des  
demandes de ga ran t i e  de pr8te: 

1. l e  p r t t  ne e e r a i t  pae oc t roy i  
i l 'emprunteur sane l a  ga ran t i e  
du Fonde; 

2. l e  prGt i l i g i b l e  ne s e r a  pas 
un renouvellenent ou une 
reconduction d'un p r t t  
p r i -ex ie tan t ;  

3. l 'emprunteur r6pond i tous les 
c r i t 6 r e s  d ' i l i g i b i l i t i  6 t a b l i e ;  e t  

4. l e  prGt e s t  exp reeehen t  
d e s t i n i  i eoutenir  l e  d b a r r a g e  
ou l 'expaasion d ' a c t i v i t i e  de 
production pour l ' expo r t a t i on  pa r  
l 'emprunteur. 

1.7. La nature e t  l a  dur6e dee 
g a r a n t i e s  

Les ga ran t i ee  au t i t r e  du Fonde 
e 'appl iquent :  (1)  jusqu'i  50% (au choix 
de l 'emprunteur et  de l a  banque 
p a r t i c i p a n t e l  &e c r6di te  oc t roy ie  par 
l e e  banquee par t ic ipantee ;  e t  (2) aux 
in t6 rC te  eur le  montane du p r inc ipa l  
g a r a n t i  pour we pir iode de paiement 
d ' i n t i r t t e  n'excidant pas 180 joure. 
Toutee l e e  ga ran t i ee  eeront couvertee a 
100% par l e e  reseourcee du Fonde. 

Lee g a r a n t i e s  se subet i tueront  aux 
ga ran t i e s  r i e l l e e  d e d i e e  par l e e  
banquee par t ic ipantes .  Lee banquee 
pa r t i c ipan tee  pourront prendre des 



Banks can take c o l l a t e r a l  f o r  t h e  
por t ion  of t h e  loan not  covered by the  
guarantee.  

To ensure an appropr ia te  turnover of the  
Fund and i t 8  benef ic ia r iee ,  t he  port ion 
of t he  loan guaranteed by the  Fund w i l l  
be r e t i r e d  f i r s t .  

A guarantee w i l l  be automatical ly  
reduced by the  amount of t he  p r inc ipa l  
repayed i f  Ci t ibank hae not  been advised 
of a de fau l t  i n  payment by the  
Pa r t i c ipa t ing  Bank within 120 days of 
t h e  due date.  

A guarantee w i l l  automatical ly  expi re  i f  
no no t ice  is received by Citibank of a 
pending claim from a Pa r t i c ipa t ing  Bank 
wichin 90 days a f t e r  the  due da t e  of t h e  
l a s t  payment of p r i n c i p a l  covered by t h e  
Guarantee. 

1.8. Guarantee Fees 

P a r t i c i p a t i n g  f i n a n c i a l  i n s t i t u t i o n s  
shall be charged a Guarantee Premium of 
2% per annum on the  amount of t he  
guarantee coverage ( p r i n c i p a l  only) 
payable year ly  i n  advance. 
Pa r t i c ipa t ing  Banks a r e  f r e e  t o  c o l l e c t  
t h i s  Premium from t h e  borrower. The 
first  guarantee p r e m i u m  may be 
c a p i t a l i z e d  and included i n  the  
p r i n c i p a l  amount of t h e  e l i g i b l e  loan. 

1.9. Set t lement  of Claims 

P a r t i c i p a t i n g  Banks may submit a claim 
aga ins t  t h e  Fund on loans guaranteed by 
t h e  Fund i n  t h e  event  t h a t  a scheduled 
payment of p r i n c i p a l  and/or  i n t e r e s t  
remains unpaid by t h e  borrower. 

The claims procedure is a s  follows: 

1.9.1. P a r t i c i p a t i n g  Banks shall 
inform Cit ibank of any guaranteed loan 

g a r a n t i e s  pour la p a r t i e  du prCt non 
couvert  par l e  Fonde. 

Pour a seu re r  un roulement du Fonde et  de 
eee G n i f i c i a i r e e ,  il e e t  prCvu que la  
g a r a n t i e  du Fonde ee r6duiee 
intdgralement l o r e  d e r  p r e d l r e r  
CcGancee du p r&t ,  & i n  que l a  p a r t i e  
g a r a n t i e  par  l a  Ponds eoit  r i d u i t e  e t  
Climl&e avant  que la p a r t i e  du prblt 
a s e u r i e  par  la  banque ne le e o i t .  

La  Garant ie  sera automatiquement rddu i t e  
du montant du p r i n c i p a l  remboureii, i 
moine que l a  Ci t ibank ne reco ive  me 
Not i f i ca t i on  d'Ech6ance Impayde de l a  
banque p a r t i c i p a n t e  dane lea 120 jours  
qu i  euivent  l a  d a t e  d'ich6ance. 

La Garant ie  viendra automat iquemeht B 
exp i r a t i on ,  B moine que l a  Ci t ibank ne 
r e ~ o i v e  une N o t i f i c a t i m  d'Ech6ance 
Impayie de l a  banque p a r t i c i p a n t e  dans 
l e e  90 joure qu i  euivent  la da t e  
d ' i ch i ance  de l a  de rn i6 re  t ranche de 
p r inc ipa l  g a r a n t i  par l e  Fonde. 

1.8. La p r h e  de g a r a n t i e  

Ias i n s t i t u t i o n s  f i nanc i6 ree '  
pa r t i c ipan tee  devront payer une prime de  
2% par an eur  l e  montant t o t a l  de la 
couverture  de g a r a n t i e  ( p r i n c i p a l  
seulement) payable annuellement et  
d'avance. Lee banquee p a r t i c i p a n t e s  
pourront percevoir  c e t t e  prime.de 
l 'emprunteur.  Ia premibre prime d e  
g a r a n t i e  pourra g t r e  c a p i t a l i e i e  e t  
i nc lu se  dans l e  p r i n c i p a l  du p re t  en 
quest ion.  

1.9. Le rsglement dee idemnit68 

la8 banquee p a r t i c i p a n t e e  pourront 
eoumettre une demande d ' i nde rn i tg  
l ' encon t r e  du Fonde eur  des  prblte 
g a r a n t i e  par ce d e r n i e r  au cae 06 une 
i c G a n c e  du p r 8 t  ( p r i n c i p a l  e t / o u  
intCrCt 1 r e e t e  impayiie par l'emprunteur . 
Ia procidure d' indemnieation e e t  l a  
euivante  : 

1.9.1. l a  banque p a r t i c i p a n t e  
devra a v i s e r  la Ci t ibank  du d i f a u t  de 
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- .  .which is i n  de fau l t  due t o  non-payment 
of p r inc ipa l  o r  i n t e r e s t ,  within 90 days 

:- of such defaul t .  

1.9.2. The Pa r t i c ipa t ing  Bank 
w i l l  not if y C i t  ibank once- it bas 
executed a "mise en demeure", a t  t h e  
same time requesting payment under t h e  
guarantee. 

1.9.3. Citibank shall pay such 
claim (pr inc ipa l  plus i n t e r e s t  up t o  180 
days) between 90 and 120 days a f t e r  t h e  
d a t e  of rece ip t  of such no t i f i ca t ion .  

I n  the  event t ha t  t h e  Pa r t i c ipa t ing  Bank 
u l t imate ly  receives payment of t he  
amounts due from the borrower a f t e r  
having received payment of a claim under 
t h e  guarantee, t he  Pa r t i c ipa t ing  Bank 
s h a l l  be required t o  reimburse such 
amounts to  the  Fund a t  Citibank within 
10  days. 

Following payment of claims, the 
Pa r t i c ipa t ing  Bank w i l l  maintain i ts  
pos i t i on  a s  a c r ed i to r ,  and shall agree 
t o  reimburse to  t he  Fund any amounts 
recovered on the loan which exceed the 
amounts necessary t o  cover the  bank's 
own exposure ( pr inc ipa l  plus i n t e r e s t )  
on t h i s  loan. 

1.10. Promotion and Pub l i c i t y  

In  o rde r  t o  ensure that the ex is tence  of 
t h e  Fund is  widely known and its 
opera t ions  understood, A I D  w i l l  cont rac t  
wi th  appropriate  l o c a l  i n s t i t u t i o n ( s )  a t  
t he  beginning of t he  Project t o  
pub l i c i ze  and promote the Fund. 
Promotional e f f o r t s  w i l l  be t a rge t t ed  a t  
P a r t i c i p a t i n g  Banks, SHE expor te rs  and 
p o t e n t i a l  exporters  and o ther  i n t e re s t ed  
p a r t i e s .  

1.11. Consultative Committee 

A t  t h e  beginning of the  Pro jec t ,  a 
Consul ta t ive  Committee w i l l  be formed 
c o n s i s t i n g  of AID, the Ministry of 
Finance, the Banker's Association, 

paiement ( p r i n c i p a l  e t / o u  i n t i r a t )  dans 
l e s  90 jours  eu ivant  sa conetatat ion.  

1.9.2. la banque pa r t i c ipan te  
av i se ra  l a  Ci t ibank  a p r a s  avo i r  ex icu t6  
une miee en  demeure, e t  f e r a  en &me 
temps s a  demande d' indemnisation sous l a  
ga ran t i e  du Ponds; 

1.9.3. l a  Ci t ibank  irdemisera l a  
banque p a r t i c i p a n t e  ( p r i n c i p a l  p lus  
i n t i r C t s  j u squ ' i  180 Jours)  e n t r e  90 
120 jours  de l a  date de S c e p t i o n  de la  
n o t i f i c a t i o n  d e  mise e n  demeure. 

Dans l e  cas  03 l a  banque pa r t i c ipan te  
r e s o i t  par la  s u i t e  de l 'emprunteur l e s  
sommes does a p r h  a v o i r  i t 6  indemnisie 
au t i t r e  de l a  ga ran t i e ,  la banque 
pa r t i c ipan te  ee ra  tenue de remboureer 
ces sonunes au Ponds aupr&s de l a  
Citibank dans un d 6 l a i  de  10 jours .  

A l a  s u i t e  de l ' indemnisat ion,  l a  banque 
pa r t i c ipan te  maintiendra sa pos i t i on  de 
cr ianciGre,  e t  s'engage verser  au 
Fonds toute  soume r i cup6r i e  eur  l e  pr2 t  
dipassant  l e a  montants n6cessaires  pour 
couvrir  l e  p r i n c i p a l  p lus  l e a  i n t i r e t s  
non-garantis par  l e  Fonds. 

1.10. Promotion et  pub l i c i t 6  

Pour f a i r e  largement connai t re  
l ' ex i s t ence  du Ponds e t  en expl iquer  l e  
fonctionnement et l e  but ,  1 'A . I .D .  
r ecru tera  s u r  p lace ,  au  d ibut  du p ro j e t ,  
l e s  s e rv i ces  d'un ou p lus i eu r s  
organismes s p 6 c i a l i s i s  pour s e  charger  
de  la  p u b l i c i t i  et  de  la promotion du 
Ponds. Les e f f o r t s  de proaotion seront  
c i b l i s  s u r  l e s  banques suscept ib les  de 
p a r t i c i p e r  au programe,  l e s  M d i j i  
expor t a t r i ce s  e t  c e l l e s  souhai tant  l e  
devenir,  et les a u t r e s  p a r t i e s  
i n t6 re s s i e s .  

1.11. Le Comiti Consul tat i f  

Au d ibut  du p r o j e t ,  il se ra  p roc id i  la 
c o n s t i t u t i o n  d'un cornit6 consul tahif  
compos6 de r e p r i s e n t a n t s  de l lA. I .D. ,  du 
Ministsre  des  Finances, du Groupement 



Citibank and o ther  persons o r  
i n s t i t u t i o n s  who, upon the  
recormendations of t he  Xinis try of 
Finance o r  A I D ,  a r e  considered use fu l  
f o r  project  implementation. A I D  w i l l  
coordinate  establishment of t h e  
Corni t tee .  The Financial  Servicee 
Advieor and associated short-term 
technica l  a s s i s t ance  w i l l  provide 
se rv i ces  t o  t h e  Committee a s  needed. 
The Committee w i l l  review the  progress 
of t h e  Fund, make recommendations t o  
improve its operat lons and a s s i s t  i n  the  
institutionalization process. 

1.12. Conf i d e n t i a l i t v  

Propr ie ta ry  information of any 
Pa r t i c ipa t ing  Bank disclosed a s  a 
requirement fo r  par t ic ipa t ing  in  t he  
Fund program, and designated a s  such, 
w i l l  be t r ea t ed  by the Ministry of 
Finance, A I D  and its audi tor ,  and 
Citibank a s  conf ident ia l  commercial 
information. 

2. I n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of t he  Fund 

An objec t lve  of t he  project  is t h a t  the 
Fund w i l l  become a commercially v iab le  
opera t lon  t h a t  w i l l  s t imulate  i n t e r e s t  
i n  t he  p r iva t e  s ec to r  fo r  the  Fund's 
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  a s  a pr iva te  
e n t i t y .  During t h e  Project ,  the  
Ministry of Finance and A I D  w i l l  work 
with Pa r t i c ipa t ing  Banks and o ther  
i n t e re s t ed  members of the f inanc ia l  
community t o  a s s i s t  i n  t h e  
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of the  Fund as a 
Cred i t  Guarantee Corporation or  similar 
p r i v a t e  s ec to r  en t i t y .  By the  end of t he  
Pro jec t ,  it i e  an t ic ipa ted  t h a t  a v i ab le  
i n s t i t u t i o n ,  capable of a t t r a c t i n g  o ther  
funding and providing guarantee se rv i ces  
t o  the  banking system, w i l l  be i n  place. 

The f i n a l  nature and form of t h e  
i n s t i t u t i o n  w i l l  be determined pr ior  t o  
December 31, 1992 by A I D  and the  
Ministry of Finance. In  the  event t h a t  
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  does not prove 
f e a s i b l e  or  t h a t  the pa r t i e s  a r e  unable 

Professionnel des  Banquee du Xaroc, et 
de l a  CitibaPk. Le Conit6 paut 
s ' ad jo indre  our a v i r  du MinistLre der 
Finances ou d e  1 ' A I D  d 'au t rea  peraonnes 
ou i n e t i t u t i o n r  dont la cont r ibu t ion  
pourra i t  atre u t i l e .  L'A.1.D. assurera  
la  coordination de l a  d s e  en place du 
comiti .  h c o a s e i l l e r  ea senrices 
f inanc ie r s  et  dea coneul tan te  appel i s  en 
miseion de cour te  d u r h  apporteront  l e u r  
a s s i e t ance  au c o d t i  su ivant  l e e  
beeoins. Le comi t i  examinera l e e  
progrss  du Fonde, Cmettra des  
recommandations pour en ami l io re r  l e  
fonctionnement e t  a i d e r a  au processus 
d '  i n s t  i t u t i o n n a l i e a t i o n  du Fonde. 

1.12. La na ture  c o n f i d e n t i e l l e  des  
informations 

Les renseignemente appartenant  aux 
banquee par t ic ipantee  qui  s e r a i e n t  
divulgu6s s u i t e  aux condit ion6 ex ig i e s  
pour pa r t i c ipe r  au  programme du Fonds, 
e t  d i s ign ie s  c o m e  i t a n t  l e u r  p r o p r i i t i ,  
se ront  t r a i t i e s  en t a n t  qu'informations 
commerciales c o n f i d e n t i e l l e s  par l e  
Ministsre  des Finances,  l ' A . I . D .  et son 
audi teur ,  e t  par l a  Citibank. 

2. L ' i n s t i t u t i o n n a l i s a t i b n  du Fonds 

Un objec t i f  du p r o j e t  est que l e  Fonds 
devienne une op i r a t ion  v iab le ,  capable 
de s t imuler  un i n t 6 r e t  dans l e  eecteur 
p r i v i  pour l ' i n s t i t u t i o n n a l i s a t i o n  du 
Fonds en t e n t  q u ' e n t i t i  p r i d e .  Pendant 
l e  p r o j e t ,  l e  Ministiire des  Finances e t  
1 'A.  I. D. t r a v a i l l e r o n t  avec l e s  banques 
par t ic ipantee  e t  l e s  a u t r e s  membres 
concernie de l a  comrnunauti f i n a n c i i r e  
pour i n s t i t u t i o n n a l i s e r  l e  Fonde en t a n t  
que Soc i i t&  de Garant ie  de C r i d i t  ou une 
e n t i t 6  p r i v i e  a i d l a i r e .  11 est p r 6 w  
qu'avant la f i n  du p r o j e t ,  l e  Fonds s e r a  
une i n e t i t u t i o n  v i ab le ,  capable 
d ' a t t i r e r  d ' au t r e s  fonds et de  fou rn i r  
des  s e rv i ces  de  g a r a n t i e  au  s y e t h e  
bancaire.  

La na ture  e t  la forme f i n a l e s  d e  
l ' i n s t i t u t i o n  devant Btre c r i 6 e  eeront 
d i te rminiee  par l 'A . I .D .  e t  l e  Minietiire 
des  Finances avant l e  31 dicembre 1992. 
Dane l ' i v e n t u a l i t i  06 
l ' i n s t i t u t i o n n a l i s a t i o n  du Ponds ne 



- t o  reach agreement, t h e  sums remaining 
i n  t h e  Pund w i l l  cont inue t o  be used f o r  
a n  investment l o a n  guarantee program f o r  

.--. small a d  medium s i z e d  Uoroccan 
A?: e x p o r t e r s .  Upon completion o r  

t e r m i n a t i o n  of t h e  Ci t ibank /Xin i s t ry  of 
Finance Agreement on t h e  Xanagement of 
t h e  Guarantee Pund, i f  an  
i n s t  i t u t i o n a l i z e d  fund is not 
o p e r a t i o n a l ,  C i t ibank  w i l l  con t inue  t o  
manage t h e  r e s o u r c e s  of t h e  Pund which 
are necessary  t o  cover  a l l  ou t s tand ing  
g u a r a n t i e s .  I f  i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  
does  occur,  a l l  outs tanding g u a r a n t i e s  
w i l l  be assumed and honored by the new 
i n s t i t u t i o n .  

To f a c i l i t a t e  t h e  process of 
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of t h e  Fund, A I D  
w i l l  provide  a long-term F inanc ia l  
S e r v i c e s  Advisor t o  be based i n  
Casablanca.  Short-term t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  i n  a r e a s  r e l a t e d  t o  t h e  
o p e r a t i o n s  and i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of 
t h e  Fund w i l l  a l s o  be provided. 

3. Audit and Evaluat ion 

The Fund and loans  guaranteed by it w i l l  
be reviewed p e r i o d i c a l l y  by a n  
independent  f i r m  of c e r t i f i e d  p u b l i c  
accountan t s .  P a r t i c i p a t i n g  Banks w i l l  
be requ i red  t o  g r a n t  t h e  a u d i t o r s  f u l l  
a c c e s s  t o  a l l  program documents 
concern ing  loans  covered by a g u a r a n t e e  
of t h e  Fund. 

Audi t  reviews w i l l  v e r i f y  t h a t  g u a r a n t e e  
p rocedures  a r e  being proper ly  fol lowed 
and Funds guaranteed a r e  being u t i l i z e d  
f o r  t h e  purposes intended. These 
rev iews  w i l l  be t h e  primary means of 
a s s u r i n g  t h e  c o r r e c t  implementation of 
t h e  Fund. The reviews w i l l  examine 
C i t i b a n k ' s  r e c o r d s  and a sampling o f  
g u a r a n t e e d  l o a n s  and corresponding f i l e s  
h e l d  by t h e  P a r t i c i p a t i n g  Banks. 
Depending on t h e  outcome of t h e s e  
rev iews ,  e x p e r t i s e  may be c o n t r a c t e d  
under the  t e c h n i c a l  a s s i s t a n c e  component 
of t h e  p r o j e c t  t o  address  p o t e n t i a l  
problem a reas .  I n  some cases ,  
i n t e r v i e w s  wi th  SME borrowers w i l l  be 

s ' a v s r e r a i t  pas  f a i s a b l e  ou que l e e  
p a r t i e s  ne p a r v i e n d r a i e n t  pas  ee 
mettre d'accord,  les r e s s o u r c a  du  Ponds 
c o n t i n u e r o a t  d ' C t r e  u t i l i e i e r  aux f i n e  
d e  g a r a n t i e  d e e  p r a t a  d ' i n v e e t i s e e r c n t  
en faveur  des  PZIB e x p o r t a t r i c e 6  
marocaines. A 1'6ctdance ou en car d e  
r i s i l i a t i o n  de  1'Accord Bur la Gar t ion  
du Fonds d e  C a r a n t i e  s a n s  qua 
l ' i n s t i t u t i o n a a l i ~ a t i o n  du Ponds ae so i t  
ogr ie ,  l a  C i t i b a n k  c o n t i n u e r a  d e  g i r e r  
les ressources  du Fondr n i c e s e a i r e s  pour 
c o u v r i r  t o u t e s  les g a r a n t i e s  qui s o n t  en  
coura.  S i  l ' i n s t i t u t i o n a a l i s a t i o n  du 
p r o j e t  dev ien t  o p 6 r a t i o n a e l l e D  t o u t e s  
l e e  g a r a n t i e s  q u i  s o n t  en cours  ae ron t  
assurCes e t  honorees  pa r  l a  n o w e l l e  
i n s t i t u t i o n .  

Pour f a c i l i t e r  l e  processus  
d ' i n s t i t u t i o n n a l i s a t i o n  du Ponds, 
1'A.I.D. f o u r n i r a  un C o n s e i l l e r  e n  
Serv ices  F i n a n c i e r s  i long terme; il 
s e r a  i n s t a l l 6  i Casablanca. De 
l ' a s s i s t a n c e  t echn ique  i c o u r t  terme 
dans d e s  domaines r e l a t i f s  i l ' o g r a t i o n  
e t  l ' i n s t i t u t i o n a l i s a t i o n  du Ponds s e r a  
Cgalement fourn ie .  

3. L ' aud i t  e t  1 'Cva lua t ion  

Le Fonds e t  les p r s t s  g a r a n t i s  par l e  
Fonds s e r o n t  vi5rif iCs ~Cr iod iquement  pa r  
un c a b i n e t  indgpendant d ' e x p e r t s  
comptables. Lea banques p a r t i c i p a n t e s  
s e r o n t  tenues  de p e n n e t t r e  aux a u d i t e u r s  
d ' a v o i r  p l e i n  a c c h  i t o u s  l e e  documents 
du programme concernant  l e s  p r t t s  
couver t s  par une g a r a n t i e  du Fonds. 

Lea a u d i t s  c o n s i s t e r o n t  i s ' a s s u r e r  que 
lee procCdures d e  g a r a n t i e  s o n t  s u i v i e s  
correctement e t  que lee Ponds g a r a n t i s  
s o a t  u t i l i s C e s  aux f i n s  pr ivues .  Ces 
examens c o n s t i t u e r o n t  le p r i n c i p a l  w y e n  
d e  v e i l l e r  a u  bon fonctioanement du 
Ponds. 11s c o n s i s t e r o n t  3 exaniner  l e a  
d o s s i e r s  de  l a  C i t i b a n k  e t  un 
Cchen t i l lon  des  p r C t s  g a r a n t i e  d n s i  que 
les d o s s i e r s  y a f f i r e n t s  d C t e w e  par  l e s  
banques p a r t  i c i p a n t e s  . Selon l e s  
conclus ions  d e  c e s  v & r i f i c a t i o n s ,  il 
s e r a  p o s s i b l e  d e  f a i r e  a p p e l  1 des  i 

e x p e r t s  sous  l e  v o l e t  a s s i s t a n c e  
technique du p r o j e t  pour traiter l e a  
problSmes Cventuels.  Dans c e r t a i n 8  c a s ,  



undertaken t o  determine qua l i t y  of 
f i n a n c i a l  s e r v i c e s  provided and a c t u a l  

. . use of loan  resources. 

Audita w i l l  be conducted every s i x  
/ I  months beginning i n  Ju ly  1991. A f i n a l  

eva lua t ion  and aud i t  w i l l  be ca r r i ed  ou t  
o d o r  before  December 31, 1992 t o  
determine the impact of the  guaranty 
a c t i v i t y  on the  banking community and 
SHE export ing capaci ty .  

4. Respons ib i l i t i e s  of the  P a r t i e s  

4.1. AID - 
AID w i l l  a ss ign  a Pro jec t  Off icer  from 
t h e  Off ice  of Project  Development and 
P r i v a t e  Enterpr i se .  Major AID 
r e s p o n s i b i l i t i e s  w i l l  include: 

4.1.1. Cap i t a l i za t i on  of t h e  
Fund: AID w i l l  Grant the  GOM $10.5 
m i l l i o n  t o  reimburse t he  GOM for  t h e  
i n i t i a l  c a p i t a l i z a t i o n  of the  Fund. 

4.1.2. Technical Assistance: 
Under this Agreement, AID w i l l  execute 
an  i n s t i t u t i o n a l  cont rac t  f o r  
approximately 24 person months of 
long-term and 15  person-months of 
short-term technica l  a s s i s t ance  t o  
a s s i s t  i n  the  i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of 
t h e  Fund and f a c i l i t a t i o n  of i t e  
opera t ions .  In consul ta t ion  with 
i n t e r e s t e d  p a r t i e s ,  AID w i l l  arrange f o r  
t h e  provis ion  of t he  t echn ica l  
a s s i s t a n c e  a s  needed. 

4.1.3. ~ r o m o t i o n / ~ u b l i c i t y :  A I D  
w i l l  execute  a l o c a l  con t r ac t  t o  
p u b l i c i z e  and promote t h e  Fund. 

4.1.4. Audit: AID w i l l  execute a 
c o n t r a c t  with a l o c a l  accounting f i rm 
f o r  t h e  s i x  month accounting reviews and 
t h e  f i n a l  audi t .  

4.1.5. Evaluation: AID w i l l  

des e n t r e t i e n e  avec des  P)IB 
expor ta t r ice6  auront l i e u  pour 
di terminer  la qua l i t 6  des  services 
f iu snc i e r e  qu i  l e u r  eont  fou rn i e  e t  
l 'emploi  &el dee reeeourcea du pr&t.  - 
Lea aud i t a  auront l i e u  toue lee eix mi8 
i p a r t i r  de j u i l l e t  1991. b e  
iva lua t ion  et  un aud i t  f i n a l e  eeront  
e f f e c t u i s  au plua t a r d  le 31 d h m b r e  
1992 pour d i t e m i n e r  l ' b p a c t  du e y e t h e  
de ga ran t i e  s u r  l a  comnnunautb bancaire 
e t  s u r  l a  c a p a c i t i  d ' expor ta t ion  des  PHE. 

4. IRs responsabi l i t6e  dee p a r t i e s  

LtA.I.D. nommera un Reeponsable du 
Projet  p a m i  l e  personnel de ea Division 
de l tE l abo ra t i on  dee P ro j e t e  e t  du 
Secteur  Pr iv i .  Les p r i n c i p a l e s  
r e sponsab i l i t i s  de 1 'A . I .D .  comprendront: 

4.1.1. La c o n s t i t u t i o n  du c a p i t a l  
du Fonds: l ' A . I . D .  f e r a  ua Don de 10.5 - - - 

mil l ions  de d o l l a r s  au  Gouvernement du 
Maroc pour l e  rembourser de l a  
c a p i t a l i s a t i o n  i n i t i a l e  du Ponds. 

4.1.2. L 'ass i s tance  technique: 
dans l e  cadre du present  Accord, 
1 'A . I .D .  passera k con t r a t  a v k  un 
cabinet  portant  sur  environ 24 H-m 
d ' ass i s tance  technique de longue d u r i e  
e t  15 ti-m d ' a s s i s t ance  technique de 
courte  dur ie  pour a i d e r  i 
l ' i n s t i t u t i o n n a l i e a t i o n  du Fonde e t  pour 
en f a c i l i t e r  l e e  op6rations.  En 
consul ta t ion  avec l e s  p a r t i e s  
concernCes, 1'A.I.D. s 'occupera d e  
fourn i r  l ' a s s i s t a n c e  technique euivant 
l e e  besoine. 

4.1.3. Promot i o n / p u b l i c i t f  : 
1 'A . I .D .  passera  un c o n t r a t  avec un 
organisme l o c a l  e p 6 c i a l i s i  q u i  s e r a  
chargi  de l a  pub l i c i t 6  et  de l a  
promotion du Ponds. 

4.1.4. Audit: 1 'A. I .D.  passera un - 
cont ra t  avec un cabine t  d ' a u d i t  l o c a l  
pour les ~ C r i f i c a t i o n s  s emee t r i e l l e s  e t  
l ' a u d i t  f i n a l .  

4.1.5. Evaluation: 1 ' A . I . D .  



execute  a  cont rac t  f o r  the f i n a l  
eva lua t ion  of t h e  Program. 

4.1.6. Consul ta t ive Comaittee: 
AID w i l l  organize and, a t  l e a s t  
i n i t i a l l y ,  coordinate  the  Consul ta t ive 
Committee. 

Program: 
w i th  t he  

.1.7. 
AID w i l l  consul t  r egu la r ly  

Hin is t ry  of Finance, t h e  
Consul ta t ive committee,  it ibank, 
P a r t i c i p a t i n g  Banks and the  F inanc ia l  
S e m i c e s  Advisor t o  monitor progress of 
t h e  Fund. However, implementation 
r e s p o n s i b i l i t y  f o r  t h e  Fund during the  
i n t e r im  s tage  w i l l  rest pr imari ly  with 
Cit ibank and t h e  P a r t i c i p a t i n g  Banks, 
under the  supervis ion of AID and the  
Minis t ry  of Finance. 

4.1.8. I n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of 
t h e  Fund: AID w i l l  work c lo se ly  with 
a l l  i n t e r e s t ed  p a r t i e s  t o  ensure t h a t  
t h e  Fund is appropr ia te ly  
i n s t i t u t i o n a l i z e d  i n  the  p r iva t e  s ec to r  
before  the PACD. 

4.2. The Ministry of Finance 

The Direct ion of Treasury and External 
Finances within t he  Minis t ry  of Finance 
w i l l  be t he  responsible  agent of the  
Kingdom of Morocco f o r  implementation of 
t h e  Pro jec t .  The Direc t ion  of Treasury 
and External  Finances w i l l  appoint a  
p r o j e c t  o f f i c e r  responsible  f o r  day t o  
day a c t i v i t i e s  of t he  program. 
Respons ib i l i t i e s  of t h e  Government of 
Morocco w i l l  include:  

4.2.1. C a p i t a l i z a t i o n  of t he  
Fund: The GOH w i l l  depos i t  t h e  Dirham 
e q u i v a l e n t  of $10.5 m i l l i o n  i n t o  the 
Fund's P r inc ipa l  Account. AID w i l l  
reimburse t h i s  amount i n  U.S. do l l a r s .  

4.2.2. Technical  Assistance: The 
COM w i l l  f a c i l i t a t e  t h e  a c t i v i t i e s  of 
long  and sho r t  term t e c h n i c a l  a s s i s t ance  
provided under the  Pro jec t .  

passera  un c o n t r a t  pour l ' i v a l u a t i o n  
f i n a l e  du prograsme. 

4.1.6. b Coda Coneultatif:  
1'A.I.D. organloera  et  coordonnera, au  - 
m o h s  au  dBbut, les a c t i v i t 6 s  du C o r i t i  
Consul ta t i f -  

4.1.7. Le a u i v i  du programe:  
1'A.I.D. au ra  des  coneul ta t ionn 
r i g u l i b r e s  avec l e  n i n i s t b r e  des 
Finances, l e  Wti Consul ta t i f ,  l a  
C i t i ba~ tk ,  l e a  banques p a r t i c i p a n t e s  et  
l e  Coase i l l e r  en Serv ices  F inanc ie rs  
pour s u i v r e  les progrOs du Fonds. 
Cependant, c e  sont  l a  Citibank et l e e  
Banques pa r t i c ipan te s ,  aous la 
superv is ion  du Hin is tbre  des  Finances e t  
de l l A . I . D . ,  qu i  assumeront la 
p r inc ipa l e  r e s p o n s a b i l i t i  du 
fonctionnement du Fonds pendant la phase 
proviso i re .  

4.1.8. L ' i n s t i t u t i o n a a l i s a t i o n  du 
Fonds: 1'A.I.D. t r a v a i l l e r a  en d t r o i t e  
co l l abo ra t i on  avec t ou t e s  les p a r t i e s  
concerndes pour v e i l l e r  ce  que l e  
Fonds s o i t  i n s t i t u t i o n n a l i s i  dans l e  
s e c t e u r  p r i v i  avant l e  DAAP. 

4.2. Le MinistGre des  Fi&nces 

La Di rec t ion  du Trdsor e t  des  Finances 
E x t i r i e u r e s  du Ministiire des  Finances 
s e r a  responsable pour le Gouvernement du 
Haroc de  l a  r i a l i s a t i o n  du pro je t .  La 
Direc t ion  du T r i s o r  et  des  Finances 
Extdr ieures  nommera un responeable du 
p r o j e t  pour l e e  a c t i v i t i s  quot idiennes 
du programme. Lee r e s p o n s a b i l i t i s  du 
Gouverneaent du Haroc comprendroat: 

4.2.1. Ia cons t i t u t i on  du c a p i t a l  
du Fonds: le  Gowemerent  marocain 
deposera l ' dquiva len t  en dirhams de 10 ,5  
m i l l i o n s  de d o l l a r s  dans l e  Compte 
"Pr inc ipa l"  du Fonds qu i  l u i  sera 
e n s u i t e  remboursi par 1'A.I.D. en  
d o l l a r s  des Etate-Unis. 

4.2.2. L 'ass is tance technique: 
l e  Couvernement mroca in  f a c i l i t e r a  l e e  
a c t i v i t 6 s  d ' a s s i s t ance  technique d e  
c o u r t e  e t  de longue du r i e  qui s e ron t  
f inanc6es  par  l e  p ro j e t .  



-..I- .#-.# 4.2.3. Consul ta t ive  , o d t t e e :  
Y .\., The H i n i s t r y  of Finance wi , p a r t i c i p a t e  

4.2.3. Le Comiti Consu l t a t i f :  l e  
H i n i e t a r e  dee Pinancee p a r t i c i p e r a  aux 
a c t i v i t C o  du Cornit6 Coneu l t a t i f .  i n  a c t i v i t i e s  of t h e  Consu- t a t i v e  

C o m i t t e e .  
#* 

4.2.4. I n s t i t u t i o n a l i z a t i o a :  The 
I& H i n i e t r y  of Finance will work c l o m l y  

4.2.4. L* i n o t i t u t i o a n a l i o a t i o n :  
l e  H i n i o t i r r  d e r  P i m n c s r  t n v a i l l e r a  en 
i t ro i te  c o l l a b o r a t i o n  avec lgA . I .D . ,  l e  
comitb c o n e u l t a t l f  et la comunaut6  
f i n a n c i h e  pour v e i l l e r  a 
l * i n e t i t u t i o n n a l i s a t i o a  du Foods. 11 
appo r t e r a  p lu s  particulliremeat oon a i d e  
en ce qu i  concerne l ' b t u d e  et  l a  
rCdaction des  t e x t e s  l i g i a l a t i f  8,  si 
n i ce sea i r ee ,  pour 
1' i n s t i t u t i o n n a l i e a t i o n  du Ponds. 

"14 wi th  AID, t h e  Consul ta t ive  C o m i t t e e  and 
... t h e  f i n a n c i a l  cornuni ty  t o  eneutc  t h e  
: *,c- 

i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of t he  Fund. It 
3, - will e p e c i f i c a l l y  a e s i s t  i n  such a r e a s  

as review and d r a f t i n g  of requ i red  
1 

,- l e g i s l a t i o n ,  i f  any, necessary f o r  t h e  
i n s t i t u t i o n a l i s a t i o n  of t h e  Fund. 

F inanc i a l  Plan 5. Le Plan Financier  

Tab le  1 below provides the  i l l u s t r a t i v e  
budget f o r  t h e  Pro jec t  

Ci-dessous un t ab leau  du budget pr ivu 6 
t i t r e  i n d i c a t i f  pour l e  p r o j e t :  

Table 1 Tableau 1 

Li fe  of Projec: Budget 
(-LID ConEribution i n  US Dol lars)  

Budget pour l a  durhe de v i e  du p r o j e t  
( con t r i bu t i on  de l ' A . I . D .  en d o l l a r s )  

Re imbursemen: f o r  Cap i t a l i z a t i on  
of Fund. .................... $10,500,000 

Remboursement pour l a  Cons t i tu t ion  
du c a p i t a l  du Fonds ...... .$lo.  500.000 

Assis tance technique 2 .................. long  terme 445.000 
Long-Term Technical  

Ass i s tance  .................... 445,000 

Short-Term t echn i ca l  
.Assistance ................... 210,000 

Assis tance technique ................ 2 cour t  terme 210.000 

Evaluat ion ....................... 50.000 Evaluat ion ...................... 50,000 

Audits .......................... 100.000 .......................... Audits 100,000 

..................... Contingency 70,000 lmprivus ......................... 70.000 

T o t a l  .................... 11,400,000 TOTAL.. ................ $11.400.000 

6. Reporting 6. Les Rapports 

6.1. C i t ibank  

Ci'ibank will provide t o  t he  Minis t ry  of 
Finance and t o  AID, monthly r epo r t s  
s p e c i f y i n g  t he  balances and a c t i v i t y  i n  
t h e  Fund's accounts ,  t h e  amount and 
terms of guaranEees i s sued ,  and the 

La Ci t ibank  remet t ra  mensuellernent au 
MinistGre d e s  Finances e t  ii l * A . I . D . ,  
un r appo r t  p r6c i san t  l e  so lde  e t  l e s  
mouvements de s  comptes du Fonds, l e  
montant e t  l e s  termes des  g a r a n t i e s  



nature  of t he  beneficiar  . 2 s .  Ci t ibank 
w i l l  a l s o  furn ish  all o t l , ~ r  information 
deemed reasonable by the  H in i s t ry  of 
Finance o r  by A I D  concerning t h e  Fund 
and the  program. 

6.2. P a r t i c i p a t i n g  Bsnks 

P a r t i c i p a t i n g  Banks s h a l l  prepare t b e  
following reports :  

6.2.1. Semi-annual r e p o r t s  t o  
USAID and t h e  Ministry of Finance on the  
s t a t u s  of loan repayment r a t e s  and 
expor t s  r e su l t i ng  from the  l oans  
guaranteed by t h e  Fund. 

6.2.2. Monthly r epo r t s  t o  
Ci t ibank on the  s t a t u s  of a l l  loans 
guaranteed so t h a t  t he  I n s t i t u t i o n  can 
keep t r ack  of t o t a l  amounts guaranteed 
under :he Fund. 

octroyCes, e t  la nature  dee 
S n C f i c i a i r e a .  La Citibank fou rn i r a  
t o u t  a u t m  r a o e e i g n e n n t  raieonnablement 
requie  par 14 M i d e t a r e  ou par 1 ' A I D  au  
eu j e t  du Po& at  du programe. 

Ias banquer pa r t l c ipan tee  pr ipareront  
l e a  rapport8 ruivante:  

6.2.1. dee rapports  semi-annuel8 5 
l l i n t e n t i o n  de  l ' A I D  e t  du n i n i s t b r e  des  
Finances s u r  l a  na ture  der  P r e t r  
ga ran t i s ,  l e u r e  ob j e t e  e t  l e  progrss  des  
invest issements  e t  dee expor ta t ions  des  
emprunteurs g race  aux prCts g a r a n t i e  par I 

l e  Fonds. 

6.2.2. des  rapports  mensuels pour 
l a  Citibank sur  l a  s i t u a t i o n  de tous  l e s  
pr6 ts  g a r a n t i e  (en cours,  i ichknce,  
impay6s) a f i n  de permettre 2 c e t t e  
i n s t i t u t i o n  de rendre compte de l a  
t o t a l i t 6  des  prBts i n s c r i t s  sur  l e  Fonds 
de Garantie.  



ACCORD SUB La CBSTION DU KWS DE GARANTIE DE PBBTS 
D'INVESTISSEMWî Di PAVWTB DBS PEïITBS III 

WYENNES ENTREPRISES (Pm) EXPûâTATRïCBS MOCAUBS 
(ci-aprèe 1. "PONDS") 

LE KUISTWE DES PINâNCES W BOYAüHE W M O C  
(ci-après le "UNIST~BB') 

ET: 

L'INSTITUTION CHARGEE DE G W E l l  LE POM)S: ClTIBANK MCHEEB LTD 
(ci-après "CITIBâNK") 

Cons idé ran t  : 

- qu 'aux  te rmes  d ' u n  acco rd  d e  don s i g n é  l e  e n t r e  le  Royaume 
du Maroc e t  l e s  Eta t s -Unis  d 'Amérique,  l e s  Etat.6-Unis d 'Amérique mettent .  à l a  
d i s p o s i t i o n  du Royaume du Maroc un don d e  1 0  500 000 $ US pour  l a  c r é a t i o n  
d ' u n  Fonds d e  g a r a n t i e  d e s t i n é  à p a r t i c i p e r  à la  p r i s e  e n  c h a r g e  du  r i s q u e  
a f f é r e n t  aux c r é d i r . s  b a n c a i r e s  a c c o r d é s  aux PME e x p o r t a t r i c e s ;  

- que l e s  deux p a r t i e s  a u d i t  a cco rd  o n t  convenu d e s  o b j e c t i f s  e t  
m o d a l i t é s  d e  fonc t ionnement  d e  c e  Fonds t e l  que a r r ê t é s  d a n s  l a  d e s c r i p t i o n  du 
programme j o i n t e  à l 'Annexe  No. 1 du p r é s e n t  a c c o r d ,  

- qu 'aux  te rmes  d e  l ' a c c o r d  sus -v i sé ,  les E ta t s -Un i s  d 'Amérique e t  l e  
Royaume du Maroc o n t  convenu d e  c o n f i e r  l a  g e s t i o n  d e  c e  Fonds à C i t i b a n k  
Yaghreb LTD; 

11 e s t  convenu c e  q u i  s u i t :  

ARTICLE 1 CONSTITUTION DU FONDS: 

A. C e  Fonds s e r a  c o n s t i t u é  p a r  l e  versement  p a r  l e  M i n i s t è r e ,  s u r  un 
c0mpt.e o u v e r t  s u r  l e s  l i v r e s  de l a  C i t i b a n k  a u  nom du T r é s o r  P u b l i c  d e  l a  
c o n t r e - v a l e u r  e n  d i rhams maroca ins  du  montant  e n  d o l l a r s  USA d u  Don d e  l ' A I D ,  
c ' e s t - à - d i r e  10 ,500 ,000 d o l l a r s  USA. 

B. La C i t i b a n k  é t a b l i r a  s u r  s e s  l i v r e s  deux comptes e n  vue 
d ' e n r e g i s t r e r  l e s  o p é r a t i o n s  a f f é r e n t e s  à la  ges t . i on  d u  Fonds. 

1. Compte P r i n c i p a l :  c e  compte e n r e g i s t r e r a  l e  versement  i n i t i a l .  
Son s o l d e  r e p r é s e n t e r a  l e  montant  e n  p r i n c i p a l  d u  Fonds non 
engagé dans  l e s  o p é r a t i o n s  d e  g a r a n t i e  en  f a v e u r  d e s  Banques 
P a r t i c i p a n t e s .  Au moment d e  l ' é m i s s i o n  p a r  l a  C i t i b a n k  d ' u n e  
g a r a n t i e  en  f a v e u r  d ' u n e  Banque P a r t i c i p a n t e ,  l e  montant  
é q u i v a l e n t  à c e t t e  g a r a n t i e  sera i n s c r i t  a u  c r é d i t  d ' u n  compte 
i n t e r n e  d e  Nant i ssement .  Ce compte s e r a  donc c r é d i t é  p a r  l e  



d é b i t  du Compte P r i n c i p a l  d e s  sommes e n  p r i n c i p a l  é g a l e s  aux 
montants  d e s  g a r a n t i e s  émises e n  f a v e u r  d e s  Banquee P a r t i c i p a n t e s .  

2 Compte Revenus: c e  compte s e r a  c r é d i t é  d e s  i n t é r e t s  p a y a b l e r  r u t  
l e  solde e n  p r i n c i p a l  d u  Compte Priacipd, du Corpta Revenu at du 
c m p t e  C i t i b a n k  d e  Nantissement.  Ce compta eera b g a l m n t  c i d i t &  
d e  t o u t e s  les primes d e  g a r a n t i e 6  p a y a b l e r  p a r  les Banques 
P a r t i c i p a n t e s .  

A. E tab l i s semen t  des  acco rds  avec  les  Banques P a r t i c i p a n t e s  a u  Ponds 
d e  G a r a n t i e :  

La C i t i b a n k  s i g n e r a  d e s  acco rds  avec  l e s  banques é l i g i b l e s  s o u h a i t a n t  
b é n é f i c i e r  de  l a  G a r a n t i e  du Fonds. Ces a c c o r d s  q u i  d e v r o n t  être approuvés  
p a r  l e  M i n i s t è r e  e t  l'MD f i x e r o n t  l e s  c r i t è r e s  d ' é l i g i b i l i t é  d e s  p r ê t s ,  l es  
p rocédures  d ' a p p l i c a t i o n  et  d ' o c t r o i  d e s  g a r a n t i e s ,  e t  l e s  p rocédures  
d ' i n d e m n i s a t i o n .  (Les t ex t e - types  s e  t r o u v e n t  e n  Annexe 1 du p r é s e n t  Accord) .  

B. Ges t ion  d e s  comptes b a n c a i r e s  a p p a r t e n a n t  a u  Fonds, e t  l e u r  
rémuné r a t  i o n  : 

1. La C i t i b a n k  a s s u r e r a  la bonne g e s t i o n  d e s  deux comptes 
b a n c a i r e s  du Fonds d é c r i t s  c i -dessus .  

2 .  la C i t i b a n k  rémunérera l e s  d i s p o n i b i l i t é s  d e  chacun de  c e s  
c o o p t e s  au  t aux  d ' i n t é r ê t  qui  s e r a  f i x é  p a r  Eclunge  de  l e t t r e s  e n t r e  l e  
M i n i s t è r e  e t  l a  C i t i b a n k .  Le p r o d u i t  d e  c e t t e  r émunéra t ion  sera p o r t é  au  
c r é d i t .  du Compt.e Revenus. Ce t aux  pour ra  ê t r e  r é v i s é  l e  c a s  échéan t  t o u s  l e s  
s l x  mois à compter  de l a  d a t e  de  l a  s i g n a t u r e  du p r é s e n t  Accord e t  en 
c o o r d i n a t i o n  e n t r e  la  C i t i b a n k ,  l e  M i n i s t è r e  et  l 'MD- 

3. La Ci t ibank  n o t i f i e r a  r é g u l i è r e m e n t  a u  Banques 
P a r t i c i p a n t e s  l e  montant d i s p o n i b l e  du Fonds pour chaque  Banque a f i n  que 
c e l l e s - c i  ne dépassen t  pas i nd iv idue l l emen t  30% d e s  r e s s o u r c e s  d i s p o n i b l e s  du 
Fonds ; 

C. Emission d e s  G a r a n t i e s :  

La C i t i b a n k  r e c e v r a  d e s  Banques P a r t i c i p a n t e s  l e s  demandes de  g a r a n t i e  
pour d e s  p r ê t s  s p é c i f i q u e s .  Au vu d e s  p i è c e s  d e s  demandes soumises p a r  les 
banques r e m p l i s s e n t  l e s  c o n d i t i o n s  d ' é l i g i b i l i t é s  f i x é e s  dans  l e s  t e x t e s  t y p e s  
e t  s o n t  dûment s i g n é e s ,  l a  C i t ibank  émettra la g a r a n t i e  d u  Fonds couvran t  l a  
Banque P a r t i c i p a n t e  pour l e  p r ê t  en q u e s t i o n ;  c e t t e  g a r a n t i e  é t a n t  c a u t i o n n é e  
p a r  un monrant du p r i n c i p a l  du Fonds au  d é b i t  du  Compte P r i n c i p a l  e t  au  c r é d i t  
du compte i n t e r n e  d e  Nantissement. 

Chaque g a r a n t i e  émise donnera l i e u  à paiement d ' u n e  prime c a l c u l é e  s u r  l e  
mont.ant e n  p r i n c i p a l  du c r é d i t  o u v e r t  p a r  l a  g a r a n t i e  a u  Fonds. Payable 
d ' a v a n c e ,  c e t t e  prime e s t  perçue annuel lement .  



La première  prime s u r  chaque g a r a n t i e  émise sera payable  dans  les 30 joura  
s u i v a n t  l ' é m i s s i o n  d e  l a  ga ran t i e .  ( C e t t e  ~remière prime pourra  être 
c a p i t a l i s é e  e t  i n c l u s e  par l e s  Banques P a r t i c i p a n t e s  dans  les p r ê t a  
g a r a n t i s ) .  Le p r o d u i t  d e s  primes de  g a r a n t i e  est p o r t é  a u  c r é d i t  du  Co~rpte 
Revenus . 

Les primes d e  g a r a n t i e  son t  f i x é e e  à 2% l ' a n  e t  p o r t e n t  e u r  l e  montant du 
p r i n c i p a l  du c r é d i t  couver t  par l a  g a r a n t i e  du Ponde. La g a r a n t i e  du Ponde 
c o u v r i r a  a u  p l u s  502 du montant p r i n c i p a l  du p r e t .  

Une g a r a n t i e  émise c e s s e r a  d 'engager les Ponde' d è s  que l a  prime payée pa r  l a  
Banque P a r t i c i p a n t e  n ' e s t  pas payée dans l e s  30 j o u r s  s u i v a n t  l a  d a t e  
d ' émiss ion  de l a  G a r a n t i i e  ou l ' a n n i v e r s a i r e  d e  ce t te  d a t e -  

La v a l i d i t é  d'une g a r a n t i e  émise pourra ê t r e  supprimée s ' i l  y a f a u s s e  
d é c l a r a t i o n  d 'une banque dans s a  demande d e  g a r a n t i e  ou dans  sa demande 
d '  indemnisat ion r é v é l é e  par l ' a u d i t  ou d ' a u t r e  source  e t  p o r t é e  à l a  
connaissance  du M i n i s t è r e  e t  de 1 ' A I D  à n ' impor te  q u e l  moment d e  l a  g a r a n t i e .  
La Ci t ibank  ne pourra  annu le r  une g a r a n t i e  pour cause  de f a u s s e  d é c l a r a t i o n  
qu'avec l ' a u t o r i s a t i o n  c o n j o i n t e  de 1 ' A I D  e t  du M i n i s t è r e  d e s  Finances.  

D. Mise en jeu de l a  g a r a n t i e :  

La Ci t ibank  recevra  l e s  demandes d ' indemnisa t ion  soumises par l e s  Banques 
P a r t i c i p a n t e s  e t  procédera  au réglement d e s  indemni tés  dans les c o n d i t i o n s  
c i -après :  

- N o t i f i c a t i o n ,  par l a  Banque, du d é f a u t  de  paiement par un emprunteur 
d 'une  échéance du p r ê t  couver t  par  l a  g a r a n t i e  du Fonds. 

C e t t e  n o t i f i c a t i o n  d o i t  i n t e r v e n i r  dans l e s  90 j o u r s  s u i v a n t  l a  
c o n s t a t a t i o n  d u d i t  d é f a u t  de  paiement. Toute échéance dont l e  d é f a u t  d e  
paiement n ' a  pas é t é  n o t i f i é  à l a  C i t ibank  dans  l e s  120 j o u r s  s u i v a n t  l a  
d a t e  de l a d i t e  échéance,  s e r a  considérée  comme payée pa r  l ' emprunteur .  

- Réception pa r  C i t ibank  de  l a  mise en demeure de l ' emprunteur  
d é f a i l l a n t  pa r  l a  Banque. Cet te  mise en demeure d o i t  p a r v e n i r  à Ci t ibank  
dans  l e s  30 j o u r s  s u i v a n t  son exécut ion.  

- La C i t i b a n k  indemnisera l a  banque a p r è s  un d é l a i  d e  90 j o u r s  s u i v a n t  
l a  récept-ion d e  l a  n o t i f i c a t i o n  de  l a  mise en  demeure, é t a n t  p r é c i s é  que 
l a d i t e  indemnisa t ion  i n t e r v i e n d r a  au p l u s  t a r d  120  j o u r s  a p r è s  r é c e p t i o n  
pa r  l a  C i t i b a n k  de  l a  n o t i f i c a t i o n  de mise en  demeure. 

S i  l a  Banque P a r t i c i p a n t e  r e ç o i t  u l t é r i e u r e m e n t  l e s  sommes dQes d e  
l ' emprun teur  e t  indemnisées  par l e  Fonds, l a  Banque P a r t i c i p a n t e  s e r a  tenue d e  
rembourser c e s  sommes en faveur  du Compte Revenus du Fonds auprès  d e  l a  
C i t ibank .  L a  Banque maint iendra  sa p o s i t i o n  de  c r é a n c i è r e  e t  s 'engage à 
r e s b o u r s e r  a u  Fonds t0ut.e somme récupérée s u r  c e  p r ê t  q u i  dépasse  l e  montant 
n é c e s s a i r e  pour c o u v r i r  l e  p r i n c i p a l  p lus  l e s  i n t é r ê t s  non c o u v e r t s  par l a  
G a r a n t i e .  



E. Rapports  et Renseignements: 

1. La Ci t ibank  f o u r n i r a  au  Hinistère et à l'MD d e s  r a p p o r t e  
mensuels d é t a i l l a n t  l a  s i t u a t i o n  d e  chacun d e s  comptes b a n c a i r e s  du Ponds e t  
du c o i p t e  C i t i b a n k  de  Nantissement ( s o l d e ,  ac t iv i té  du mir), .id que ler 
montants, c o n d i t i o n e  e t  b é n é f i c i a i r e s  d e s  g a r a n t i e s  édeer. 

2. La Ci t ibank  f o u r n i r a  t o u t  a u t r e  renseignement ra isonnablement  
r e q u i s  pa r  le  Min i s t è re ,  par l'MD ou dee  a u d i t e u r e  dee ignés  par l'MD a u  
au jet de  Fonds. 

3 .  La Ci t ibank  a s s i s t e r a  aux réun ions  du Comité C o n s u l t a t i f  (avec l e  
Min i s t è re ,  1' A i D ,  l e s  Banques P a r t i c i p a n t e s  e t  a u t r e s  i n s t i t u t i o n s ) .  

4 .  La Ci t ibank  pe rmet t ra  aux a u d i t e u r s ,  s é l e c t i o n n é s  pa r  l'MD, 
d ' a v o i r  p l e i n  accès  à t o u s  l e s  documents r e l a t i f s  a u  Fonds. E u e  t i e n d r a  d e s  
l i v r e s  de comptes e t  des  d o s s i e r s  adéqua t s  r e l a t i f s  au  p r é s e n t  accord.  Ces 
l i v r e s  de comptes e t  c e s  d o s s i e r s  devront  ê t r e  conservés  pendant t r o i s  a n s  
après  l a  d a t e  d 'échéance du p résen t  Accord. 

5. La Ci t ibank e t  l e  ~ i n i s t è r e  o r g a n i s e r o n t  d e s  s e s s i o n s  
d ' o r i e n t a t . i o n  pour l e s  Banques P a r t i c i p a n t e s  a f i n  de l e s  r e n s e i g n e r  s u r  l e  
programne du Fonds d e  Garan t i e s .  

ARTICLE III COWENSATION DE LB CITIBANK: 

La Ci t ibank  s e r a  compensée pa r :  

1) une charge f i x e  de DH 215,000 pa r  t r i m e s t r e ,  à p e r c e v o i r  à 
p a r t i r  de  l a  période du ( d a t e  de l ' A c c o r d ) ,  au  d é b i t  du Compte 
Revenus du Fonds; 

2) l e s  charges  banca i res  hab i tue l l ement  a p p l i q u é e s  aux émiss ions  
de g a r a n t i e s  banca i res ,  à s a v o i r  0.04% p a r  a n  s u r  l e  montant d e s  g a r a n t i e s  
émises perçues  au moment de l e u r  émiss ion ( a u  d é b i t  du Compte Revenus). 

ARTICLE IV DUREE DU PRESENT ACCORD: 

Le p résen t  Accord r e s t e r a  en vigueur  jusqu'au 31 décembre 1992 à moins 
q u ' i l  ne s o i t  r é s i l i é  d 'un  commun accord pa r  l a  C i t ibank ,  l e  M i n i s t è r e  e t  
1 ' A I D .  Des arrangements u l t é r i e u r s  concernant  l e  Fonds, ses b iens  e t  ses 
engagements, s e r o n t  à dé te rminer  avant  l e  31 décembre 1992 avec l ' a c c o r d  
c o n j o i n t  de 1'AID e t  du M i n i s t è r e ,  communiqué par  é c r i t  à l a  C i t ibank .  Dana 
l e  c a s  où l e d i t  Accord c o n j o i n t  n ' e s t  pas communiqué avant  l e  31 décembre 
1992, l e  p r é s e n t  Accord r e s t e r a  en vigueur  jusqu 'au  moment de  l a  communication 
par l ' M D  e t  l e  Min i s t è re  de  l e u r  accord  c o n j o i n t ,  ou jusqu'au 30 j u i n ,  1993,  
l 'événement s e  produisant  l e  premier déterminant  l a  d a t e  à prendre  en 
c o n s i d é r a t i o n .  

A l ' é c h é a n c e  ou en c a s  de  r é s i l i a t i o n  du p r é s e n t  Accord, s a n s  que 
l'inst.itutionnalisation du Fonds ne s o i t  opérée ,  l a  C i t ibank  c o n t i n u e r a  d e  



g é r e r  l e s  ressources  du Fonda nécessa i ree  pour couv r i r  tou te8  ler g a r a n t i e 6  
q u i  son t  en cours.  S i  l ' i a a t i t u t i o n n a l i ~ a t i o a  du p r o j e t  dev ien t  
opé ra t i onne l l e ,  t o u t e s  l e s  g a r a n t i e s  qui son t  en cours  s e ron t  a s s u r é e s  e t  
honorées par  l a  nouvel le  i n s t i t u t i o n .  

La Ci t ibank  n 'aura  en aucune c i rcons tance  a a s s u r e r  la couver tu re  d'um 
Garan t ie  émise dans l e  contexte  du p r i s e n t  Accord s ans  que l e  eo lde  dee 
comptes appar tenan t  au Ponds auprès  de  l a  Ci t ibank  ne couvrent ent ièrement  l e  
montant t o t a l  de  l a d i t e  Garantie.  

ARTICLE V ROLE DE L'AID (CO- DES BTATS UNIS) 8 

L'établ issement  du Fonds é t a n t  l e  r é s u l t a t  d 'un don octroyé par l 'Agence 
Américaine pour l e  Développement I n t e r n a t i o n a l  (AIDI au  Royaume du Maroc ( r é g i  
par  un Accord de Don numéro 608-0189 e t  d a t é  du e n t r e  l'MD e t  l e  
Min i s t è r e ) ,  l ' M D  s e r a  l ' i n t e r l o c u t e u r  p r i v i l é g i é  du Minis tère  e t  de  l a  
Ci t ibank  en t o u t e  mat ière  concernant l e  Fonds e t  l e  présent  Accord, notamment: 

A.  Toute modif icat ion au présent  Accord ou à l'Annexe 1 s e r a  
e f f e c t u é e  uniquement avec l ' accord  p r éa l ab l e  e t  é c r i t  de 1 ' A I D .  

B. L ' a f f e c t a t i o n  des biens du Fonds à l ' échéance du présen t  Accord 
s e r a  e f f e c t u é e  seulement se lon l e s  i n s t r u c t i o n s  que 1'UD e t  l e  Min is tè re  
comuniqueron t  conjointement par é c r i t  à l a  Ci t ibank.  

C. Le Min is tè re  e t  l a  Citibank son t  consc ien t s  e t  acceptent  que 
1 ' A I D  a g i s s e  exclussivement en q u a l i t é  d'organisme de financement en vue 
d ' a s s u r e r  1 ' u r . i l i s a r i o n  appropriée de s  fonds du Gouvernement de s  Et-ats-Unis, 
e t  que t ou t e  déc i s i on  p r i s e  par 1'AID au cours  du financement du programme ne 
f a s s e  pas de 1'UD une p a r t i e  au p résen t  Acccord e t  n'impose pas à 1 ' A I D  une 
r ~ s p o n s a b i l i t é  quelconque vis-à-vis de l ' une  ou l ' a u t - r e  des p a r t i e s .  

ARTICLE V I  LES ANNEXES: 

Les Annexes 1 et. 2 f on t  p a r t i e  du présent  Accord. 

F a i t  à 

(S igna ture )  Ministère 
des  Finances 

1 e 
Date 

(S igna ture )  Ci t ibank 

cop i e  pour informat-ion à: 1 ' A I D  
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ANNEX 1 

1. Genera l  P r o j e c t  Descr ip t ion 

541 t x c e p t  a, s p e c i t i c a U y  provided h e r e i n ,  
and w i t h i n  the limits of the d e f i n i t i o n  

. of t h e  P r o j e c t  set f o r t h  i n  S e c t i o n  2.1, 
C e lement8  of this h p l i f  id P r o j e c t  

D e o c r i p t i o n  may be changed by w r i t t e n  
agreement  of t h e  author ized 
r e p r e s e n t a t i v e s  of t h e  P a r t i e s  named i n  
S e c t i o n  8.2 without formal amendment of 
t h i s  Agreement. 

1.1. P r o j e c t  Summary 

T h i s  P r o j e c t  w i l l  a s s i s t  Morocco t o  
e s t a b l i s h  a Small and Medium E n t e r p r i s e  
Expor t  Loan Guarantee Fund ("The 
Fund"). The Fund w i l l  enable 
p a r t i c i p a t i n g  Moroccan f i n a n c i a l  
i n s t i t u t i o n s  ( " P a r t i c i p a t i n g  ~ a n k s " )  t o  
i n c r e a s e  t h e  amount of rnediuarterm 
l e n d i n g  t o  f inance  Moroccan smal l  and 
m e d i u w s i z e d  (SHE) p r i v a t e  s e c t o r  e x p o r t  
company s:art-ups and expansions,  
s p e c i f i c a l l y  lending t o  those e x p o r t e r s  
and would be e x p o r t e r s  which Lack 
s u f f i c i e n t  c o l l a t e r a l  t o  o b t a i n  c r e d i t  
and vould not  q u a l i f y  f o r  e x i s t i n g  
l e n d i n g  i n  t h e  absence of t h e  guaran tee .  

The P r o j e c t  will provide the i n i t i a l  
c a p i t a l i z a t i o n  of t h e  Fund and a s s i s t  i n  
its i n s t i t u t i o n a l i z a t ~ o n  i n  t h e  Moroccan 
private  s e c t o r .  

1.2. D e s c r i ~ t i o n  of t h e  Fund 

1. Descriptioa C&n&rala du P r o j a t  

Except6 l o r r q u ' i l  eat rf icif iquement 
indiqu4 ci-daorwr, et d.ru lea h i t e r  
d e  la d & f i n i t i m  d u  R o j a t  qui f i l u r e  i 
la S e c t i o n  2.1, Isr ilbrsntr & cette 
D e s c r i p t i o n  D b t a i l l k  d u  P r o j e t  psuvent 
etre chang6o p a r  accord  6crit d e s  
r e p r i s e n t a n t e  a u t o r i s i s  den  P a r t i e s ,  
i n d i q u i e s  i la  S e c t i o n  8.2, s a n s  i m e t t r e  j 

d 'avenant  fo rmel  a u  p r 6 s e n t  Accord. I 
! 

Ce p r o j e t  e a t  d e s t i n 6  a i d e r  l e  Maroc i 
i t a b l i r  un Fonds d e  C a r a n t i e  de P r S t s  
d '  Inves t  i ssement  ( " l e  ~ o n d s " )  en  f a v e u r  
des  P e t i t e s  e t  Hoyennes E n t r e p r i s e s  
(PKE) e x p o r t a t r i c e a .  Le Fonds permet t ra  
aux i n s t i t u t i o n s  f i n a n c i 6 r e s  merocaines 
p a r t i c i p a n t  a u  programme d ' a c c r o f t r e  l e  
montant d e s  c r i d i t e  q u ' e l l e e  o c t r o i e n t  
aux PME e x p o r t a t r i c e s ,  n o u v e l l e s  ou en 
voie  d ' expans ion ,  du s e c t e u r  p r i v i ,  e t  
en p a r t i c u l i e r  aux e x p o r t a t e u r s  e t  
e x p o r t a t e u r s  p o t e n t i e l s  q u i  manquent de 
g a r a n t i e s  r i e l l e a  e u f f i s a n t e s  pour 
pouvoir b 6 n i f i c i e r  de  c r i d i t  dans l e  
cadre  des  c r i t s r e s  a c t u e l s ,  en l ' absence  
de  la C a r a n t i e .  

Le P r o j e t  f o u r n i r a  l e  c a p i t a l  i n i t i a l  du 
Fonds e t  c o n t r i b u e r a  i son 
i n s t i c u c i o n n a l i s a t i o n  dam l e  s e c t e u r  
p r i v i  marocain. 

1.2. D e s c r i ~ t i o n  d u  Fonds 

The  Fund w i l l  i n i t i a l l y  be c a p i t a l i z e d  
by t h e  Government of Morocco i n  t h e  
Dirham e q u i v a l e n t  of a USD 10.5 m i l l i o n  
G r a n t  from t h e  United S t a t e s  o f  
America.  I t  v i l l  o p e r a t e  on a n  i n t e r i m  
b a s i s  f o r  approximately 2 112 y e a r s  
u n t i l  it is i n s t i t u t i o n a l i z e d  i n  t h e  
p r i v a t e  s e c t o r .  The Dirhams w i l l  be 
i n v e s t e d  by t h e  Managing I n s t i t u t i o n  of 
t h e  Fund. The p r i n c i p a l  and n e t  
i n t e r e s t  received on t h i s  inves tment ,  
p l u s  g u a r a n t e e  premiums c o l l e c t e d ,  l e s s  
sdrnini  s t r a t i v e  and bank charges ,  w i l l  

Im Ponds e e r a  a l i m e n t 6  p a r  l e  
Couvernement marocain  p a r  un c a p i t a l  
i n i t i a l  i q u i v a l e n t  i la c o n t r e v a l e u r  en 
dirhams d e  10,s m i l l i o n s  d e  d o l l a r s  US 
provenant d 'un  don d e s  Eta ts-Unis  
d ' k i r i q u e .  I1 f o n c t i o n n e r a  s u r  une 
base p r o v i a o i r e  pendant  deux a n s  e t  demi 
j u s q u ' i  ce  q u ' i l  s o i t  i n s t i t u t i o n n a l i s i  
dans l e  s e c t e u r  p r i v i .  Ias dirhams 
s e r o n t  i n v e s t i s  p a r  l ' i n s t i t u t i o n  
charg ie  de  g i r e r  l e  Fonds. Le 
p r i n c i p a l ,  p l u s  l e s  i n t i r G t s  n e t s  de  c e t  
inves t f s sement ,  a j o u t i s  aux primes de 

/ 



form t h e  f i u a n c i a l  b a s i r  of t h e  Fund. & . I e  t r i l l  guarantee  up t o  501 of 
q u a l i f y i n g  w d i u r t e r m  expor t  investment 
f i a a n c i p g  loaw m d e  by P a r t i c i p a t i u  
B a n k  t o  e l i g i b l e  Moroccan p r i v a t e  
rector =por te r s .  

.; Pol lowiag  is a  eunraary of the o p e r a t i q  
p r o c e d u r e s  of t h e  Fund. They a r e  
f u r t h e r  d e t a i l e d  in t h e  G ~ ~ / C i t i b a n k  
Agreement (Attachment 1 )  a d  t h e  
C i t i b a n k / P a r t i c i p a t i n g  Banks Agreement 
(Attachment 2 ) .  Any changes i n  t h e s e  
p r o c e d u r e s  o r  agreements r e q u i r e  t h e  
mutua l  agreement of A I D  and t h e  Min i s t ry  
of  Finance.  

1.3. F i n a n c i a l  I n s t i t u r i o n s  E l i g i b l e  
t o  Par  t i c  i p a t e  ( P a r t i c i p a t i n g  Banks) 

All Moroccan banks wi th  1989 t o t a l  l o a n s  
o u t s t a n d i n g  of over one b i l l i o n  Dirhams 
as o f  December 31, 1989 a r e  e l i g i b l e  t o  
p a r t i c i p a t e  i n  t h e  Fund program. To 
b e c o m  a  p a r t i c i p a n t ,  t h e  e l i g i b l e  bank 
must e x e c u t e  t h e  ~ i t i b a n k / P a r t i c i p a t i n g  
Banks b r e e m e n t .  No i n d i v i d u a l  
P a r t i c i p a t i n g  Bank may a t  any given time 
be the b e n e f i c i a r y  of guaran tees  from 
t h e  Fund r e p r e s e n t i n g  more than 302 of 
t h e  Fund ' s  t o t a l  r e sources .  

1.4.  The Managing I n s t i t u t i o n  

The Managing I n s t i t u t i o n  f o r  t h e  Fund 
d u r i n g  t h e  f i r s t  2 1 / 2  y e a r s  of its 
e x i s t e n c e  s h a l l  be Ci t ibank ,  Haghreb, 

1.4.1. C i t ibank  w i l l  (1 )  open, 
m a i n t a i n  and manage t h e  bank accounts  
r e l a t i n g  t o  t h e  Fund; ( 2 )  execute  
S t a n d a r d  Opera t ing  Agreements wi th  
P a r t i c i p a t i n g  Banks; ( 3 )  r e c e i v e  
s p e c i f i c  l o a n  guaran tee  reques t s  from 
P a r t i c i p a t i n g  Banks and i s s u e  guaran tees  
f o r  r e q u e s t s  found t o  be i n  compliance 
w l r h i n  f i v e  m r k i n g  days a f t e r  receiving 

g a r a n t i e  p e r c u e r ,  minr k r  f r a i r  
b a n c a i r e r  e t  a d m i n i r t r a t i f r ,  
c o n e t i t w r o n t  la hae f i m n c i i r a  d u  
P o d r .  Il g a r a n t i r a  juequ ' l  Hn & 
moataat d a r  p r a t a  d '  i a v e a t i a a e r c o t  1 
m y e n  tarma pour l ' u p o r t a t i o n ,  qui 
reroot octroyh p u  h r  banqw 
pr t i c ipan tu  r\n aportatourr . a r o c a i n s  
d u  secteur p r i v i  adrir 1 an M n i f i c i e r .  

C i - d e r m r  ar t  d d  un r 4 s u b  d e r  
p r o c i d u r e r  d s  f o o c t i o ~ e m a t  du P o d r .  
&Sllee e o n t  d i c r i t e r  d e  facon p l u s  
d C t a i l l i e  d a n s  ler  accords  C i t i b a n k  
Haghreb/Gouve rnement du Haroc ( P. J. 1 ) , 
et C i t i b a n k  w h r e b / b a n q u e s  
p a r t i c i p a t e s  (P.J. 2) qui r o n t  j o i n t e  
la p r i e e n t e  Annexe. Toutee 
m o d i f i c a t i o n e  a p p o r t i e s  2 cee  p r o c i d u r e s  
e t  accords  e e r o n t  f a i t e s  avec l ' a c c o r d  
m u t w l  de l ' A . I . D .  et du H i n i s t s r e  d e s  
Finances.  

1.3. Las i n s t i t u t i o n e  f i n a n c i s r e s  - -  - .  - - -  - - - - - - 

admises i p a r t i c i p e r  (banquee 
p a r t  i c i p a n t e e )  

Toutes  l e s  banqwe  marocainee a y a n t  un 
t o t a l  de  c r i d i t s  1 l a  c l i e n t i l e  de  p l u s  
d 'un  m i l l i a r d  d e  di r -  a u  31 dicembre 
1989 s o n t  admises 5 p a r t i c i p e r  au 
p r o g r a m e  du Fonds. Pour d e v e n i r  un 
p a r t i c i p a n t  c e r t F f i i ,  La banque devra  
d ' abord  s i g n e r  un Accord 
~ i t i b a n k / b a n q u e s  p a r t i c i p a n t e s .  Aucune 
banque i n d i v i d w l l e  ne pourra b i n i f  i c i e r  
3 aucun moment de  g a r a n t i e s  du Fonds 
r e p r i s e n t a n t  p lue  d e  302 du t o t a l  d e s  
r e s s o u r c e s  du Fonds. 

1.4.  L ' i n e t i t u t i o n  chargCe d e  g i r e r  
l e  Fonds 

L ' i n s t i t u t i o n  c h a r g i e  de g i r e r  l e  Ponds 
pendant l e e  p r d e r e  deux ans  et demi d e  
son e x i s t e n c e  s e r a  l a  C i t ibank  Haghreb. 

1.4.1. Ia Ci t ibank  devra  ( 1 )  
I 

o u v r i r ,  a a i n t e n i r  et  g i r e r  lea comptes 
b a n c a i r e s  du Ponde; (2) c o n c l u r e  des  
Accords typee  avec l e e  b a n q w s  
p a r t i c i p a n t e s ;  (3)  r e c e v o i r  d e s  d e m n d e s  
s p i c i f i q u e s  de  g a r a n t i e  de  p rCts  d e s  
banques p a r t i c i p a n t e e  e t  i m e t t r e  des  
g a r a n t i e s  pour l e s  d e m n d e s  j u g i e s  
conformes,  e t  c e  dans  un d i l a i  de  c i n q  

-$b ' 



? s p e c i f i c  loan guaran tee  request8  from 
P a r t  i c i p a t  i n s  Banka and i r e u e  guaran tees  
f o r  r e q u e s t s  found t o  be i n  compliance 
within f i v e  uorltirrg &yr a f t e r  tsceiviog 
a r e q u r t ;  (4) r e c e i v e  w r a n t e a  chi.. 
from P a r t i c i p a t i n g  B a d  ( i n  a b c c  of 
non-payment by th borrower under a 
guaran teed  l o a n )  and d i sburse  the 
guaran teed  amount t o  the a p p r o p r i a t e  
P a r t i c i p a t i n g  Bank from 90 t o  120 days  
a f t e r  r e c e i p t  of n o t i f i c a t i o n  t h a t  t h e  
bank h a  executed a "mise en demeure"; 
( 5 )  f u r n i a h  requ i red  r e p o r t s  t o  A I D  and 
t h e  M l n i s t r y  of Finance. 

1 .4 .2 .  Ci t ibank w i l l  e s t a b l i s h  i n  
i t s  books two accounts  i n  o rder  t o  
aanage t h e  Fund and i ts a c t i v i t i e s :  

- P r i n c i p a l  Account: This  
account  w i l l  i n i t i a l l y  have on d e p o s i t  
t h e  Dirham equ iva len t  of 10.5 m i l l i o n  
d o l l a r s .  The account w i l l  have wi th in  i t  
a s u b s i d i a r y  i n t e r n a l  account ( t h e  
"compte de  Nantissement") t o  which w i l l  
be c r e d i t e d  o r  deb i ted  (from t h e  
P r i r ~ c i p a l  account  1, amounts equa l  t o  t h e  
g u a r a n t e e s  i s s u e d  t o  t h e  P a r t i c i p a t i n g  
Banks. 

- Revenue Account: To t h i s  
account w i l l  be credited all fees  a s  
w e l l  as i n t e r e s t  earned by the  P r i n c i p a l  
Account and t h e  Revenue Account. 

1.4.3. C i t i b a n k  w i l l  remunerate 
e a c h  of  t h e  accounts  according t o  t h e  
c o n d i t i o n s  s e t  f o r t h  i n  t h e  G ~ ~ / ~ i t i b a n k  
Agreement (Attachment 1 ) .  

1.5.  E l i g i b l e  Loans 

r p k i f i q u e r  de  g a r a n t i e  de p r l u  der 
b a n q w r  p a r t i c i p a n t e r  e t  d w t t n  d e r  
g a r a n t i e r  pour lor demander ju6ea 
c o n f o r r r r ,  .t co dam un dam b clnq 1 

Wrr o u v r a b l m  ap t& t(ception & la 
dcraode; (4) r e c e v o i r  ler d d e r  
d ' i n d d u t i o n m  rourlaer par l e a  
banquer p a r t i e i p a n t e r  (en car & 
mn-paiement p u  l ' u p r u n t e u r  rour un 
prCt g a r a n t i )  et d ibourse r  le m u t a n t  
g a r a n t i  i la banque p a r t i c i p s n t e  
c o n c e m i e  &M un d i l a i  de  90 i 120 

! 
jours  a p r i s  r i c e p t i o n  d'un avis d e  
l a d i t e  banque ind iquan t  q u ' e l l e  a i 

p rocddi  i une aiee en demeure c o n t r e  
l 'emprunteur;  (5 )  f o u r n i r  l e e  r a p p o r t s  
e x i g i s  i 1 ' A . I . D .  e t  au MinietGre d e s  
Finances.  

1.4.2. L a  Ci t ibank i t a b l i r a  s u r  
s e s  l i v r e s  deux comptes en vue de  l a  
g e s t i o n  du Fonds e t  see  a c t i v i t i s :  

- Compte P r i n c i p a l :  c e  compte 
recevra  l e  versement initial de  
l ' i q u i v a l e n t  en dirham de 10.5 m i l l i o n  
de d o l l a r s ,  e t  i n c l u r a  un compte i n t e r n e  
de  Nantiesement. Ce compte i n t e r n e  s e r a  
c r i d i t i  (au d i b i t  du Compte P r i n c i p a l )  
d e s  s o m e s  i g a l e s  aux montante d e s  
g a r a n t i e s  imises  en faveur  des  Banquee 
P a r t i c i p a n t e s .  

- Compte Revenu: c e  compte s e r a  
c r i d i t i  de t o u t e e  l e e  primes a i n e i  que 
d e s  i n t d r C t e  du Compte P r i n c i p a l  e t  du 
Compte Revenu. 

1.4.3. Ls Cit ibank rdmunirera 
chacun des  comptes d a m  l e s  c o n d i t i o n s  
p r i v u e s  dens l ' k c o r d  I 

Citibank/Maghreb/Couvernent (P. J. 1) ! 

1.5.  Ims p r t t s  admiesibles  I 



. t h e  investment must be exported, e i t h e r  
d i r e c t l y  by the en terpr i se  or  by i t r  

' c l i e n t r .  

, A l l  loam must be made a t  a market r a t e  
: of intereat. No port ion of a loan m y  

be f inanced,  d i r e c t l y  o r  i nd i r ec t ly ,  
wi th  rubeidized f u d r  (i.e. fuodr made 
a v a i l a b l e  t o  Par t ic ipa t ing  Banka a t  a 
r a t e  of  l n t e r e s t  below the  ba&' 
average c o s t  of fundr) and no portion of 
a loan may be guaranteed by a 
Governmental Authority o r  any donor 
organ1 s a t  ion.  

Funds from all spec ia l  c r e d i t  programs 
express ly  ava i l ab le  fo r  s tar ts-ups or 
expansions of SME's a re  e l i g i b l e ,  a s  a r e  
loans  us ing  the  Par t ic ipa t ing  Banks' own 
resources .  

A l l  l oans  o u s t  have a minimum term of 
t h r e e  yea r s  and a maximum term of seven 
years ,  a maximum grace period of two 
yea r s ,  a t  l e a s t  semi-annual repayments 
and no ro l l -over  provieions without the 
p r i o r  agreement of the Hinistry of 
Finance and AID. The t o t a l  pr inc ipa l  
amount of approved loan(s)  under the 
Guarantee made t o  any one borrower may 
no t  exceed DH 5,000,000. 

1.6. E l i g i b l e  Borrowers 

To be e l i g i b l e  f o r  a guarantee by the 
Fund, t h e  borrower must meet a l l  of the 
fo l lowing c r i t e r i a .  The borrower must: 

1.6.1. be an expandiag export 
company, an  e x i s t i n g  company beginning 
t o  expor t  o r  a s ta r t -up  company 
i n t e n d i n g  t o  expor t ;  

1.6.2. be a small o r  medium-size 
enterprise, wi:h toea1 a s s e t s  equal t o ,  
o r  l e s s  than ,  DH 1 5  mil l ion before the  

an8 spree l 'approbat ion du prCt, SOX au 
m i n r  de l a  production d6coulant de 
l ' i n v e r t i r r u e n t  devra &tm exporth, 
r o i t  d i r e c t a n t  par l ' e n t r e p r i r a ,  wit 
pas re8 c l i u r t r .  

Tour l e a  p r 8 ~  dovroat atre &ff.ctu&a au  
t.ux du mrch6. &cum p a r t i e  du pr8t  
w pour= I t m  f i rnoc ia ,  d inc tamen t  ou 
i n d i r e c t u a n t ,  au myon de fondr 
rubventionn& (c'  a r t - i d i  ra der  fond8 
.ir 1 1. d i r p o r i t i o n  der banquer 
par t lc ipnnter  1 un tam d ' i n t i r l t  
i n f i r i e u r  au coa t  myen der  fondr des 
banquer) e t  aucune p a r t i e  du prCt nc 
pourra l t r e  garant ie  par une a u t o r i t i  
gouvernementale d par un organisme 
donateur quel q u ' i l  eo i t .  

Toue l e e  programmee de c r i d i t  epiciaux 
expressiuent dieponiblee pour l e  
d b a r r a g e  ou l 'expansion dee PME eont 
i l i g i b l e s ,  de m e m e  que l e e  p r e t s  
u t i l i e a n t  l e e  propree reeeources d e s  
banquee par t ic ipantee .  

Tous l e e  prCta devront avo i r  une du r i e  
minimum de t r o i e  m e  e t  une dur ie  
maximum de eept ane, un d i l a i  de grace 
de d e u  ans maximum, dea remboureements 
au moine eemeetr iele;  tou tee  
reconductions devront Ct re  eoumisee i 
l 'accord p r i a l ab le  du n i n i s t 6 r e  des 
Finances e t  de 1 ' A I D .  Le montant t o t a l  
d'un (dee) p r@t ( s )  d'un s e u l  emprunteur 
pouvant S n G f i c i e r  de l a  garant ie  du 
Fonds ne devra pae e t r e  eup6rieur 5 
5.000.000 dirhams. 

1.6. Lee emprunteure ada iee ib lee  

Pour & t r e  adaie i G n i f i c i e r  d'une 
garant ie  du Fonds, l 'emprunteur devra 
ripondre G tous  l e e  c r i t s r e s  
ci-deeeoue. L'emprunteur devra: 

1.6.1. Ctre  une en t r ep r i ee  
expor ta t r ice  en expansion; une 
ent repr iee  e x i s t a n t e  qui d ibute  eon 
a c t i v i t i  d 'exportat ion;  ou une 
entrepriee expor t a t r i ce  en voie de 
c r i a t ion ;  

1.6.2. g t r e  une p e r i t e  ou moyenne 
ent repr i se ,  ayant un t o t a l  de bilan &gal 
ou i n f i r i e u r  i 15 mi l l ions  de dirham8 



. investment; avant l 'inveetieeement; 

1.6.3. be 100 X privately owned, 
' coatrol led  and operated; 

. I 

1.6.4. be a t  l e a s t  SO X owned by 
noroccan Nationals; and 

1.6.5. have no delinquent loan 
accounts a t  the time of application fo r  
a guarantee under the Fund. 

The Par t ic ipat ing Banks must ce r t i fy  the 
folloidng on each loan guarantee 
applicat ion:  

1. the loan would not be made t o  
t h i s  borrower without a guarantee 
from the  Fund; 

2. the loan is  not a renewal or 
expansion of a pre-existing loan; 

3. the borrower meecs a l l  the 
established borrower e l i g ib i l i t y  
c r i t e r i a ;  and 

4. the loan i s  for  the express 
purpose of supporting the start-up 
o r  expansion of export production by 
the borrower. 

1 . 7 .  Nature and Length of Guarantees 

Guarantees under the Fund apply to  (1) 
up t o  SOX ( a t  the option of the borrower 
a d  t h e  Part icipating Bank) of the loan 
p r inc ipa l  of qualifying loans made by 
Par t ic ipat ing Banks; and (2) a period of 
i n t e r e s t  based on the amount of 
p r inc ipa l  guaranteed, not to  exceed 180 
days. A l l  guarantees w i l l  be covered 
100% by the resources of the Fund. 

The guaran:ees w i l l  serve as  a 
subs?i tu te  for  other forms of hard 
c o l l a t e r a l  which Parricipating Banks 
would ocheruise requite. Participating 

1.6.4. &tn m e  entrapr ise  
ditenue i 501; au w i a a  par dea citoyens 
marocaine; a t  

. 1.6.5. n'avoir aucua pr8t en 
di faut  au moment de l a  deaande de 
garantie du Ponds. 

h e  benquee part icipantee devront 
c e r t i f i e r  ce qui s u i t  eur chacune dee 
demandee de garantie de prete: 

1. l e  prCt ne ee r a i t  pa8 octroyi  
i l'emprunteur sans l a  garantie 
du Fonds; 

2. l e  p r t t  i l i g i b l e  ne sera  pas 
un renouvellement ou une 
reconduction d'un prCt 
pri-existant; 

3. l'emprunteur ripond i tous l e s  
cri t6rea d ' & l i g i b i l i t 6  i t a b l i s ;  e t  

4. l e  prCt e e t  expreesiment 
deet in i  i eoutenir l e  d k a r r a g e  
ou l'expaneioa d ' a c t i v i t i e  de 
production pour l ' expor ta t ion par 
1 'emprunteur. 

1 .7 .  La nature e t  l a  dur6e dee 
garan t ies  

Les garantiee au t i t r e  du Pondr 
e'appliquent: (1) jusqu'i  50% (au c h o b  
de l'emprunteur e t  de la  banque 
part icipante)  dee c r i d i t e  octroyie par 
lee  banquee part icipantee;  e t  (2 )  aux 
i n t i r ? t e  Bur l e  montaat du pr incipal  
garant i  pour une piiriode de paiement 
d* i n t i r t t s  n 'uc idan t  pas 180 joure. 
Toutee lee garanties eeront couvertee 5 
100% par lee reseourcee du Fonde. 

Les garanties ee eubstitueront aux 
garanties r i e l l e s  denandies par l e s  
banques participantee. Les banquee 
part icipantes pourront prendre dee 



' 
. which i r  i n  de fau l t  due t o  non-payment 

of p r inc ipa l  o r  i n t e r e e t ,  within 90 days 
of r w h  defaul t .  

. - 
;djl 1.9.2. Ik Par t i c ipa t i ag  Bank 

w i l l  no t i fy  Citibank once it har 

#& executed 8 'lire en demure', U the 
same time r e q u e o t i q  payment under the  
guarantee. 

C 
*'i- 

1.9.3. Citibank e h a l l  pay ouch 
c la im (p r inc ipa l  plue i n t e r e e t  up t o  180 
b y e )  between 90 and 120 days a f t e r  t he  
d a t e  of rece ip t  of such not i f ica t ion .  

I n  the  event tha t  t h e  Par t ic ipa t ing  Bank 
u l t ima te ly  receives payment of the 
amounts due from the borrower a f t e r  
having received payment of a  claim under 
t h e  guarantee, the  Par t ic ipa t ing  Bank 
s h a l l  be required t o  reimburse such 
amounts to  the  Fund a t  Citibank within 
10 days. 

Following payment of claims, the 
P a r t i c i p a t i n g  Bank w i l l  maintain i t s  
p o s i t i o n  a s  a  credizor ,  and sha l l  agree 
t o  reimburse t o  the  Fund any amounts 
recovered on the loan which exceed the 
amounts necessary t o  cover the bank's 
O M  mposure (p r inc ipa l  plus i n t e r e s t )  
on t h t s  loan. 

1.10. Promotion and Publici ty 

In order  t o  ensure tha t  the  existence of 
t h e  Fund is widely known and i t s  
ope ra t ions  understood, AID w i l l  contract  
wi th  appropr ia te  l o c a l  i n s t i t u t i o n ( a )  a t  
the beginning of t h e  Project  t o  
pub l i c i ze  end promote the  Fund. 
Promotional e f f o r t s  w i l l  be target ted a t  
P a r t i c i p a t i n g  Banks, SME exporters  and 
p o t e n t i a l  exporters  and other  in te res ted  
p a r t i e s .  

1.11. Consultative Committee 

A: t.he beginning of the  Project ,  a  
Consu1ta:ive Committee w i l l  be formed 
c o n s i s t i n g  of AID, the Ministry of 
Finance, the Banker's Associarion, 

paiemeat ( p r i n c i p a l  e t /ou  i n t 6 r l t )  danr 
l e a  90 jourr  suivant  u c o n r t x u t i o n .  

1.9.2. la banque pa r t i c ipan te  
a v i r e n  l a  C i t i h n k  a p r i r  avoi r  u & c u t &  

' 

m e  .ire en demure ,  o t  f e r a  m dm i c 
temp8 M derardo d ' i d d r a t i o o  rour l a  
ga ran t i e  du Pondr; 

1.9.3. l a  C i t i h n l t  idemirera l a  
banque p a r t i c i p a n t e  (p r inc ipa l  plue 
i n t i r C t r  juequ'a 180 jourr )  an t re  90 5 
120 jourr  de la da te  de t i cep t ion  de l a  
n o t i f i c a t i o n  de  miee en demure. I 

Dana l e  cae oS l a  baaque par t i c ipan te  
r e s o i t  par l a  e u i t e  de l'emprunteur l e e  
sommes does ap r se  avoi r  i t 6  indemnisie 
au t i t r e  de l a  ga ran t i e ,  l a  banque 
pa r t i c ipan te  s e r a  tenue de rembourser 
cee sommes au Ponds aupriis de l a  
Citibank dans un d i l a i  de 10 jours.  

A l a  s u i t e  de l ' indemnieation, l a  banque 
pa r t i c ipan te  maintiendra sa poeit ion de 
crCanciiire, e t  a'engage 3 verser  au 
Fonds toute  s o m e  r i c u g r i e  sur  l e  p r s t  
dCpassant l e e  montants n icesea i res  pour 
couvrir  l e  p r inc ipa l  plus l e e  i n t i r e t s  
non-garantis par l e  Fonds. 

1.10. Promotion e t  publ ic i t6  

Pour f a i r e  largement connai tre  
l ' ex i s t ence  du Ponds e t  en expliquer le 
fonctionnement e t  l e  but, 1'A.I.D. 
recru tera  sur  place, au d ibut  du proJe t ,  
l e e  eervicee d'un ou plue ieurr  
organismes s p 6 c i a l i e i s  pour r e  charger 
de  l a  p u b l i c i t i  e t  de la promotion du 
Fonde. I e e  e f f o r t s  de promotion eeront 
c i b l i s  su r  l e s  banques eueceptiblee de 
pe r t i c ipe r  au programe,  l e a  P)IE d i j i  
expor t a t r i ces  e t  c e l l e e  eouhaitant l e  
devealr ,  e t  l e e  a u t r e s  p a r t i e s  
i n t i r e s s i e s .  

1.11. Le Comiti Consultat i f  

Au d6but du p ro je t ,  11 se ra  proc6dC I l a  
cons t i t u t ion  d'un comiti  coneul ta t i f  
cornposi de r ep r i sen tan t s  de l ' A . I . D . ,  d u  
MinistGre des  Finances, du Groupement 



' Cit ibank  and o the r  peraone o r  
,d i ~ t i t u t i o n ~ w b o ,  u p a t h e  
$9 r e c o ~ n d e t i o n e  of t h e  M p i a t r y  Of 

Finance o r  AID, a n  coneidertd u se fu l  
wP f o r  p ro j ec t  implementation. A I D  w i l l  

coo rd ina t e  e a t a b l i r h s n t  of tin 
Comittee. The F i r u n c i a l  Serv ics r  
Mviror a d  aaeoc ia tad  abort-term 
technical a se i e t ance  vl l l  provide 
rervicer to t h e  Committee ae needed. 
The Committee w i l l  review the  progreee 
of t h e  Fund, make recornendations t o  
improve i ts  opera t ions  and a e e i s t  i n  t he  
i n s t  i t u t i o n a l i z a t i o n  procese. 

1.12.-- Conf i d e n t i a l i t v  

P r o p r i e t a r y  information of any 
P a r t i c i p a t i n g  Bank disclosed a s  a 
requirement f o r  p a r t i c i p a t i n g  i n  t h e  
Fund program, and designated a s  such, 
w i l l  be t r e a t e d  by the  Ministry of 
Finance, A I D  and i t s  audi to r ,  and 
Ci t ibank  a s  con f iden t i a l  commercial 
informat ion.  

I n s t  i t u c l o n a l i z a t  ion of t h e  Fund 

An o b j e c t i v e  of t he  pro jec t  is that t he  
Fund v i l l  become a commercially v i ab l e  
o p e r a t i o n  t h e t  K i l l  s t imula te  i n t e r e s t  
i n  t h e  p r i v a t e  s e c t o r  f o r  the  Fund's 
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  a s  a pr iva te  
e n t i t y .  During t h e  P ro j ec t ,  t h e  
H i n i e t r y  of Finance and AID w i l l  m r k  
wi th  P a r t i c i p a t i n g  Banka aod o t h e r  
i n t e r e s t e d  wmbers  of t h e  f i n a n c i a l  
community t o  a s s i e t  in t h e  
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of t he  Fund as a 
C r e d i t  Guarantee Corporation o r  similar 
p r i v a t e  s e c t o r  e n t i t y .  By the end of t h e  
P r o j e c t ,  i t  i e  a n t i c i p a t e d  t h a t  a v i a b l e  
i n s t i t u t i o n ,  capable  of a t t r a c t i n g  o t h e r  
funding and providing guarantee eerv icee  
t o  t h e  banking system, w i l l  be i n  place.  

The f i n a l  na ture  and form of t h e  
i n s t i t u t i o n  K i l l  be  determined p r io r  t o  
December 31, 1992 by AID and t h e  
? l i n i s ? ry  of Finance. In  the  event t h a t  
i n s ? i t u c i o n a l i  t a t i o n  does not prove 
f e a s i b l e  o r  t h a t  t he  p a r t i e s  a r e  unable 

P ro fee s iome l  de r  banqwr du Haroc, a t  
da 1. Citibank. IA bi t /  paut  
r ' r d jo ind re  r u  avir du Mnirtire &r 
Pioancer ou d e  1 ' A I D  d ' a u t r u  pr#wacr 
ou i n r t i t u t i o r w  dont  la c o n t r i b u t i o ~  
p o u r r r i t  a t n  L'A.1.D. u 8 u r e t a  
la coo rd i a r t foo  & la dr r  a place  & 
~ 0 d t 6 .  b c-illu ~ r ~ i - 8  
f i n m c i e r r  e t  d u  c o d t a n t r  a p p l b r  ca 
d r r i o n  de  court. d u r b  a p p t t e r o a t  l a u r  
a e a i r t a n c e  .u c d t (  uriv8nt la r  
beaoiar.  h c o d t i  e d o e n  &I 
progrse &I Poode, emttra de r  
recommndations pour en a m i l l o r t r  le  
fonctionnement e t  a ide ra  au proceasue 
d ' i n e t i t u t i o n n a l i e a t i o a  du Ponds. 

1.12. La na ture  c o n f i d e n t i e l l e  des  
informat ions 

Lee renseignements appar tenant  aux 
banques p a r t i c i p a n t e e  qu i  s e r a i e n t  
divulgu6s s u i t e  aux c o d  ti o m  exig6es  
pour p a r t i c i p e r  au programme du Fonds, 
et d i s ign6es  c o m e  6 t a n t  l e u r  propriCt6,  
s e ron t  t r a i t 6 e a  en  t a n t  qu ' in fomat ione  
c o m e r c i a l e e  c o n f i d e n t i e l l e s  par l e  
Min is tg re  des  Finances, 1 ' A . I . D .  e t  son 
aud i t eu r ,  e t  par  l a  Citibank. 

2. L' i n s t i t u t i o n n a l i s a t i o n  du Fonds 

Un ob j ec t i f  du p r o j e t  e a t  que l e  Fonds 
d e v i e ~ e  une opCration v i ab l e ,  capable 
de  s t i m r l e r  un i n t i r g t  dane l e  eecteur  
p r i v i  pour l ' i n s t i t u t i o n n e l i e a t i o n  du 
Fonds en t a n t  q u 1 e n t i t 6  priv6e. Pendant 
le p r o j e t ,  l e  HinistGre dee Firraacee et 
1 'A . I .D .  t r a v a i l l e r o n t  rvec  l e e  banquee 
pa r t i c ipan t ea  e t  lee a u t r e e  meabree 
concernie  de l a  comunau t i  f i nanc i a r e  
pour i n e t i t u t i o n n a l i s e r  l e  Fonde en t a n t  
que S o c i i t 6  & Geraa t ie  d c  CrCdit ou une 
e n t i t i  p r i v i e  r i d l a i  re. I1 e e t  pr ivu 
qu'avant la f i n  du p ro j e t ,  l e  Fonds eera  
une i n e t i t u t i o n  v i ab l e ,  capable  
d ' a t t i r e r  d ' a u t r e s  fonds e t  de f o u r n i r  
d e s  s e rv i ce s  de  ga ran t i e  au a y s t b e  
bancaire .  

La na ture  e t  l a  forme f i n a l e s  d e  
l ' i n s t i t u t i o n  devant t t r e  cr i i ie  se ron t  
dCtermin6es par 1 ' A . I . D .  e t  It Min i s t i r e  
des  Finances avant  l e  31 dCcembre 1992. 
Dam l l C v e n t u a l i t i  oG 
1' i n s t l t u t i o n n a l i s a t l o n  du Fonds ne 



t o  r e a c h  a g r e i a e n t ,  the euma remaining 
i n  the Pund w i l l  con t inue  to  be uetd f o r  
a n  inveetment  loan  guaran tee  program f o r  
small and medium s i z e d  Moroccan 
e x p o r t e r e .  Upon completioa or 
t e r m f n a t i o n  of the C i t i b a n k / M o i r t r y  of 
l i o a n c e  Agreement on tb hoagement  of 
the Guarantee  h rd ,  i f  an 
i n e t i t u t i o ~ l i z t d  f u d  i e  no t  
o p e r a t i o n a l ,  C i t ibank  d l 1  con t inue  t o  
maaage t h e  reeourcer  of t h e  hd which 
a r e  neceesa ry  t o  cover  a l l  o u t r t a d i q  
g u a r a n t i e s .  I f  i a e t i t u t i o a e l i z a t i o n  
doee occur ,  all w t e t a n d i n g  g u a r a n t i e e  
w i l l  be aeeumed and honored by t h e  new 
i n e t i t u t i o n .  

To f a c i l i t a t e  t h e  process  of 
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o o  of t h e  Fund, A I D  
w i l l  p rov ide  a long-term F i n a n c i a l  
S e r v i c e s  Advisor t o  be based i n  
Casablanca.  Short-term t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  i n  a r e a s  r e l a t e d  t o  t h e  
o p e r a t i o n s  and i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of 
t h e  Fund w i l l  a l s o  be provided. 

3. Audit  and Evaluat ion 

The Fund and loans  guaranteed by it w i l l  
be reviewed p e r i o d i c a l l y  by a n  
independen t  f i r m  of c e r t i f i e d  publ ic  
a c c o u n t a n t s .  P a r t i c i p a t i n g  Banks w i l l  
be r e q u i r e d  t o  g r a n t  t h e  a u d i t o r s  f u l l  
a c c e s s  t o  a l l  program documents 
c o n c e r n i n g  loans  covered by a guarantee  
of the Fund. 

Audi t  r ev iewe  w i l l  v e r i f y  t h a t  guarantee  
p roceduree  a r e  being p roper ly  followed 
and Funds guaranteed are being u t i l i z e d  
f o r  the purposes  in tended.  Theee 
rev iews  w i l l  be t h e  primary means of 
a s s u r i n g  t h e  c o r r e c t  implementation of 
t h e  Pund. The reviewe w i l l  examine 
C i t i b a n k ' e  records  and a sampling of 
g u a r a n t e e d  l o a n s  and corresponding f i l e s  
h e l d  by t h e  P a r t i c i p a t i n g  Banks. 
Depending on t h e  outcome of t h e s e  
rev iews ,  e x p e r t i s e  may be c o n t r a c t e d  
under t h e  t e c h n i c a l  a s s i s t a n c e  component 
of t h e  p r o j e c t  50 a d d r e s s  p o t e n t i a l  
problem a r e a s .  I n  some c a s e s ,  
i n t e r v i e w s  wi th  SYE borrowers w i l l  be 

r ' a v i r t r a i t  pa r  f a i s a b l e  ou qua l e a  
p a r t i e r  ar p a r v i d r a i e n t  par i a0 
mettra d 'accord,  lea reeaourcm d u  Foods 
c o n t i n u e r o a t  d ' 8 t r e  u t i l i d e a  am f i w  
d e  l a r a n t i e  d e r  p r l t r  d '  i n v e r t i r r a r w r t  
ro favrur d e r  PXB u p o r t a t r i c a a  
urocainer. A l'khburcr ou on crr d e  
d r i l i a t i o a  6. l ' k c o r d  .ur la Gootion 
du l o o d r  d e  G a r r o t f a  .an8 qur 
l ' i o r t i t u t i o o r v l i u t i o n  du Food. a8 wit 
opCr60, l a  C i t i h o L  c o n t i n w t .  d e  lint 
lea ceeeourcea du l o n d r  d c e r r a i r s r  pour 
c o u v r i r  t o u t e a  lea g a r a n t i e r  qui aon t  e n  
cour r .  Sf l ' i a a t i t u t i o n n a l i u t i o a  du 
p ro  j e t  d e v i  e a t  op&ra t ionnc l le ,  t o u t t e  I 

lee g a r a n t i e r  q u i  eon t  en coure  ee ron t  
a e e u r i e e  et honor ies  pa r  l a  a o w e l l e  
i n s t i t u t i o n .  

Pour f a c i l i t e r  l e  proceeeus 
d ' i n e t i t u t i o n n a l i e a t i o n  du Ponde, 
1 ' A . I . D .  f o u r n i r a  un Conee i l l e r  en 
Servicee  F i n a n c i e r s  i long terme; il 
s e r a  i n s t a l l &  5 Caeablanca. De 
l ' a s s i e t a n c e  technique i c o u r t  terme 
dane dee  domaiaee r e l a t i f e  i l * o p & r a t i o n  
e t  l * i n e t i t u t i o n a l i s a t i o n  du Ponde ee ra  
igalement f o u t n i e  

3. L ' a u d i t  et l ' i v a l u a t i o n  

La Fonds e t  l e e  p r e t e  g a r a n t i e  par l e  
Fonde ee ron t  v i r i f i 6 e  p6riodiquement par  
un c a b i n e t  ind6pendant d ' e x p e r t e  
comptables. k s  banquee p a r t  i c i p a n t e s  
s e r o n t  t enuee  de  pe rmet t re  aux aud i teure  
d ' a v o i r  p l e i n  acc6e i toue l e e  documents 
du programme concernant lee prete 
c o u v e r t s  psr une g a r a a t i e  du Ponds. 

Lee a u d i t s  c o n e i e t e r o n t  i s ' a s e u r e r  que 
l e e  p roc idures  d e  g a r a n t i e  eont  e u i v i e e  
correctement  e t  que l e e  Ponde g a r a a t i e  
eont  u t i l i e i e e  aux f f n e  privuer .  Cee 
examene c o n e t i t u e r o n t  le p r i n c i p a l  myen  
d e  v e i l l e r  a u  boa fonct iomement  du 
Ponde. I l e  c o n e i e t e r o n t  a examiner l e e  i 
d o e e i e r e  d e  l a  Ci t ibank  et un 
6 c h e n t i l l o n  dee  p r g t e  g a r a n t i e  d n e i  que 
l e a  d o e e i e r e  y a f f e r e n t 6  d i t e n u e  par  l e s  
banquee p a r t i c i p a n t e s .  Selon l e e  
conc lus ioae  d e  cee  v 6 r i f i c a t i o n 8 ,  il 
eera  p o s s i b l e  de  f a i r e  appe l  des  
e x p e r t s  sou8 l e  v o l e t  a s s i s t a n c e  
technique du p r o j e t  pour t r a i t e r  l e s  
problsmes i v e n t u e l s .  Dane c e r t a i n 8  c a s ,  



'.%- - under taken t o  d e t e ~ m i n e  q u a l i t y  of 
f i a s n c i a l  e e r v i c e e  provided and a c t u a l  
U 8 C  of  loan reeourcee. 

Audi ta  will ba c o o d u c t d  every rix 
m n t h r  beginniag in J u l y  1991. A final 
e v a l u a t i o n  and a u d i t  w i l l  ba c a r r i e d  o u t  
o d o r  before  December 31, 1992 t o  
de te rmine  tk i m p a c t  of  t h e  guaran ty  
a c t i v i t y  oa t h e  banking c o m m d t y  and 
SHE e x p o r t i n g  capac i ty .  

4. R e s p o n s i b i l i t i e e  of t h e  P a r t i e s  

4.1. AID - 
AID w i l l  a s s i g n  a P r o j e c t  O f f i c e r  from 
t h e  O f f i c e  of Pro jec t  Development and 
P r i v a t e  En te rpr i se .  Major A I D  
r e s p o n s i b i l i t i e s  vill include: 

4.1.1. C a p i t a l i z a t i o n  of t h e  
Fund: AID w i l l  Grant t h e  GOM $10.5 
m i l l i o n  t o  reimburee t h e  GOH f o r  t h e  
L n i t i a l  c a p i t a l i z a t i o n  of t h e  Fund. 

4.1.2. Technical  b s i s t a n c e :  
Under this Agreement, AID w i l l  execute 
a n  i n s t i t u t i o n a l  c o n t r a c t  f o r  
approx imate ly  24 person months of 
long-term and 1 5  person-months of  
shor t - t e rm t e c h n i c a l  a s s i s t a n c e  t o  
assist i n  t h e  i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of 
t h e  Fund and f a c i l i t a t i o n  of its 
operatioas. In c o n s u l t a t i o n  wi th  
i n t e r e e t e d  p a r t i e s ,  AID w i l l  a r range  f o r  
t h e  p r o v i s i o n  of t h e  t e c h n i c a l  
a s s i s t a n c e  as needed. 

4.1.3. ~ r o m o t i o n / ~ u b l i c i t ~ :  AID 
w i l l  execu te  a l o c a l  c o n t r a c t  t o  
p u b l i c i z e  and promote t h e  Fund. 

4.1.4. Audit: AID w i l l  execute  a - 
c o n t r a c t  w i t h  a l o c a l  accounting f i rm 
f o r  t h e  s i x  month account ing reviews and 
:he f i n a l  a u d i t .  

4.1.5. Evaluat ion:  AID w i l l  

d e s  a n t r e t i e a r  avec  d e r  P)IB 
e x p o r t a t r i c e r  aurorrt l i eu  pour 
d6te rmlner  1. qualid der n r v f c c r  
f i n a n c i e r r  q u i  bur  r o n t  foumir a t  
l 'arploi  rdal d e r  r s r r o u r c s r  du p r a t .  

br audit8 auroat Uw tour lu rix mir 
i partit & juillat 1991. th. 
& v a l u a t i o n  e t  un a u d i t  fin& roront 
e f f o c t d r  au plum tud la 31 Ucembre 
1992 pour d i t o t l i n e r  l'hprt du r y a t b c  
d e  g a r a n t i e  rur la c o r u a a u t i  bnncaire  
et o u r  l a  c a p a c i t i  d ' e x p o r t a t i o n  dam Pl4.E. 

4. Lee r e e p o n e a b i l i t 6 e  &a p a r t i e a  

L'A.1.D. nommera un Respoasable du 
P r o j e t  p a m i  le  personne l  de  s a  D i v i s i o n  
d e  1 ' E l a b o r a t i o n  d e s  P r o j e t a  et du 
S e c t e u r  P r i v i .  Les p r i n c i p a l e e  
r e s p o n s a b i l i t e s  de  l ' A . I . D .  comprendront : 

4.1.1. la c o n s t i t u t i o n  du c a p i t a l  
du Fonds: l ' A . I . D .  f e r a  un Don de 10.5 - - 
m i l l i o n s  d e  d o l l a r e  a u  Couvernenent du 
Haroc pour l e  remboureer de la 
c a p i t a l i s a t i o n  i n i t i a l e  du Ponde. 

4.1.2. L ' a e e i e t a n c e  technique: 
d a m  l e  c a d r e  du p r i e e n t  Accord, 
1 ' A .  I .D. paasera  un c o n t r a t  avec un 
c a b i n e t  p o r t a n t  e u r  env i ron  24 H-m 
d ' a s s i s t a n c e  t echn ique  d e  longue d u r i e  
e t  15 H-m d ' a s s i s t a n c e  technique de 
c o u r t e  d u r i e  pour a i d e r  i 
l'institutionnalisaeioa du Fonda et pour 
en f a c i l i t e r  lee op6ratioae. En 
c o n e u l t a t i o n  avec l e a  p a r t i e a  
concetaSee,  l'A.I.D. r 'occupera  d e  
f o u r n i r  l ' a s e i a t a n c e  technique au ivan t  
les beso ins .  

4.1.3. P r o m o t i o n l p u b l i c i t i :  
1 ' A . I . D .  passe ra  un c o n t r a t  avec un I 
organieme- l o c a l  sp&ialisi qu i  e e r a  ! 
c h a r g i  de  l a  p u b l i c i t 6  e t  de  l a  I 

promotion du Fonds. 

4.1.4. Audit :  1 ' A . I . D .  passera  un 
c o n t r a t  avec un c a b i n e t  d ' a u d i t  l o c a l  
pour l e e  v i r i f i c a t i o n s  s e m e s t r i e l l e s  e t  
l ' a u d i t  f i n a l .  

4.1.5. Evaluat ion:  1 ' A . I . D .  



) ' execute a contract  for  the f i n a l  
. evalua t ion  of t he  Program. 

.rri\ 

' ;t 
4.1.6. Coneultative Committee: 

A I D  w i l l  organize and, a t  l e a e t  
iai t i a l l y ,  coordinate the Coneultative :a C0mitt.e. 

>?! 4.1.7. Monitoring of t he  

. Program: AID uill coneult regular ly  
wi th  t h e  n i o i e t t y  of Finance, the 
Coneultat ive C o i i t t e e ,  ~ i t i b a n k ,  
Pa r t i c ipa t ing  Banks and the Financial  
Se rv ices  Mvieor  t o  monitor progreee of 
t he  Fund. However, implementation 
r e s p o n s i b i l i t y  for  the Fund during the  
i n t e r i m  etage w i l l  rea t  primarily with 
Cit ibank and the  Par t ic ipa t ing  Banks, 
under the  supervision of A I D  and the  
Ministry of Finance. 

4.1.8. In s t i t u t iona l i za t ion  of 
t h e  Fund: AID w i l l  work closely with 
a l l  i n t e re s t ed  pa r t i e s  t o  ensure t h a t  
t h e  Fund is  appropriately 
i n s t i t u t i o n a l i z e d  i n  the pr iva te  s e c t o r  

I before the PACD. 

I 4.2. The Ministry of Finance 

The Direct ion of Treasury and Ehternal 
Finances within the Hinistry of Finance 
w i l l  be  the responsible agent of the  
Kingdom of Morocco for  implementation of 
t h e  Pro jec t .  The Direction of Treasury 
and External  Finances w i l l  a p p o i n t  a 
p ro jec t  o f f i c e r  responsible f o r  day t o  
day a c t i v i t i e s  of the  program. 
R e s p o n s i b i l i t i e s  of the Goverarnent of 
Morocco w i l l  include : 

4.2.1. Capi ta l iza t ion  of the  
Fund : The GOH w i l l  deposit  the Dirham 
equiva lent  of $10.5 million i n t o  the 
Fond's P r i n c i p a l  Account. A I D  w i l l  
reimburse t h i s  amount i n  U.S. d o l l a r s .  

4.2.2. Technical Assistance: The 
COH w l l l  f a c i l i t a t e  the a c t i v i t i e s  of 
long and shor t  cerm technical  a s s i s t ance  
provided under t h e  Project.  

paasera un c o n t r a t  pour 1'6valuation 
f i n a l e  du p r o g r r .  

riguliirer avec la ninfrt&re der 
P i ~ h c - ,  l e  C h i t 6  C c m u u l t ~ t i f ,  1. 
Citibank, l e r  baaqucll par t ic ipantee  e t  
1e Coaeei l le r  en Servicee Financiere 
pour eu lvre  l e e  progr ie  du Ponde. 
Cependant, ce eont l a  Citibank e t  l e e  
Banquee pa r t i c ipan tee ,  eoue la 
superviaion du Uinie tzre  dee Pioancea et 
de l l A . I . D . ,  qui  assumeront la 
pr inc ipa le  reeponaabil i t i i  du 
fonctionneaent du Fonds pendant l a  phase 
provisoire .  

4.1.8. L' i n s t i t u t i o n n a l i a a t  ion du 
Fonds: 1 'A . I .D .  t r a v a i l l e r a  en i t r o i t e  . - 

col labora t ion  avec tou te s  l e e  p a r t i e s  
concerniies pour v e i l l e r  i ce  que l e  
Fonds s o i t  i n s t i t u t i o n n a l i s 6  dam l e  
s ec t eu r  p r i v i  avant  l e  D M .  

4.2. Le Minis t i r e  d e s  Pinancee 

La Direct ion du Tr ieor  e t  des Finances 
Ex t i r i eu res  du Uinis t6re  dee Finances 
s e r a  responsable pour le Couvernement du 
Haroc de l a  r 6 a l i e e t i o n  du projet .  La 
Direct ion du Tr i eo r  e t  des Pinancee 
ExtGrieures aommera un reaponeable du 
p r o j e t  pour l e e  a c t i v i t i e  quotidiennea 
du programme. Leu reeponsabilitCe du 
Couvernement du Haroc corprerdront:  

du Fonds 
a+izz 

.2.1. La cons t i tu t ion  du c a p i t a l  
: l e  Cowernement marocain 
l ' i q u i v a l e n t  en d i r h a m  & 10,5 1 

milUoue de d o l l a r e  dam It Compte 
"Principal"  du Fonds qui  l u i  s e ra  
ensui te  rembours6 par 1 ' A . I . D .  en 
d o l l a r s  des Etats-Unis. 

6.2.2. L 'aseis tance technique: 
l e  Gouvernement m r o c a i n  f a c i l l t e r a  l ee  
a c t i v i c i s  d ' a s s i s t ance  technique de 
cour te  e t  de longue dur i e  qui seront  
f inanc ie s  par l e  p ro je t .  



4.2.3. Coneul ta t ive  C o d t t e e :  
The H i d e t r y  of Piaance w i l l  p a r t i c i p a t e  

4.2.3. Le Comiti Coneu l t a t i f :  l e  
n i n i s t 2 r e  &a Piaances p n r t i c i p e r a  aux 
a c t i v i t 6 e  du C o d t i  Conau l t a t i f  . i n  a c t i v i t i e e  of t h e  ~ o n e u l t a t i v e  

. Commit tee. 

4.2.4. L ' i a e t i t u t i o n ~ l i s a t i o n :  
l e  ~ i n i s t b r e  dea P i u a n c u  travaillera e n  
i t r o i t e  co l l abo ra t i on  avec l'A.I.D., l e  
c o m i t i  c o n e u l t r t l f  a t  la  coruoaut6 
f inanciire pour miller i 
1' i n e t i t u t i o a n a l i m t i o a  du P o d r .  I1 
appo r t e r a  p l u s  p a r t i c u l i ~ r e m e n t  son a i d e  
en c e  q u i  conceme l ' i t u d e  et l a  
r i d a c t i o n  dee t u t e s  1 6 g i e l a t i f  s ,  e l  
n ikeeea i r ee ,  pour 
1' i n e t i t u t i o n n a l i e a t i o n  du Fonds. 

4.2.4. I n s t i t u t i o n a l i z a t i o n :  The 
Min is t ry  of Finance w i l l  work c lo se ly  
w i t h  A I D ,  t h e  Consu l ta t ive  Committee and 
t h e  f i m n c i a l  cornuni ty  t o  ensure t he  
i n s t i t u t i o n a l i z a t i o n  of t h e  Fund. I t  
will e p e c i f i c a l l y  assist i n  such a r ea s  
a s  review and d r a f t i n g  of required 
l e g i s l a t i o n ,  i f  any, necessary f o r  t he  
i n s t i t u t i o n a l i s a t i o n  of t h e  Fund. 

5. F i n a n c i a l  Plan 5. Le Plan F i w n c i e r  

Tab le  1 below provides t he  i l l u s t r a t i v e  
budget f o r  t h e  P ro j ec t  

Ci-dessous un t ab leau  du budget prCvu i 
h i t r e  i n d i c a t l f  pour l e  p r o j e t :  

Table 1 Tableau 1 

Budget pour l a  durCe de v i e  do p r o j e t  
( c o n t r i b u t i o n  de 1 'A.I .D.  en d o l l a r s )  

L i f e  of Pro jec t  Budget 
(AID Contr ibut ion i n  US Dollars)  

Reimbursement f o r  Cap i t a l i z a t i on  
of Fund ..................... $10,500,000 

Remboursement pour l a  Cone t i t u t i on  ...... du c a p i t a l  du Ponds .$10.500.000 

Ass i s tance  technique i .................. long  terme 445.000 
Long-Term Tec hnica 1 

Ass i s t ance  .................... 445,000 

Short-Term t e c h n i c a l  
Ass i s t ance  ................... 210,000 

Ass i s t ance  technique ................ i c o u r t  t e r n  210.000 

....................... Evalua t ion  50.000 Eva lua t ion  ...................... 50,000 

Aud i t s  .......................... 100,000 

Contingency ..................... 70,000 

T o t a l  .................... 11,400,000 

6. h a  Rapports 6. Repor t ing  

6.1. Ci t ibank 6.1. C i t i bank  

C i t i b a n k  w i l l  provide t o  t h e  Minis t ry  of 
Finance and t o  AID, monthly r epo r t s  
s p e c i f y i n g  t he  balances and a c t i v i t y  i n  
t h e  Fund's accounts ,  t he  amount and 
te rms  of gua ran t ee s  i s sued ,  and the 

La C i t i bank  remettra meneue l lewnt  au 
MinietGre d e s  Finances e t  l ' A . I . D . ,  
un r a p p o r t  p r i c i e an t  l e  eo lde  e t  l e a  
mouvements des  comptee du Fonds, l e  
montant e t  l e s  t e m e s  des  g a r a n t i e e  



nature of t h e  benef i c i a r i e e .  Citibank 
' u i l l  a l s o  fu rn i sh  all other  information 
deemed reasonable by the  Hinis try of 

. Finance or by AID concerning the  Fund 
5:;; and the  program. 

6.2. P a r t i c i p a t i n g  Banks 

P a r t i c i p a t i a g  Banks s h a l l  prepare the 
f ~ l l o w i a g  repor t s :  

6.2.1. Semi-annual repor t s  t o  
USAID and the  Ministry of Finance on the 
s t a t u s  of loan repayment r a t e s  and 
expor t s  r e su l t i ng  from the loans 
guaranteed by t h e  Fund. 

6.2.2. Monthly r epo r t s  t o  
Ci t ibank  on the  s t a t u s  of a l l  loans 
guaranteed so t h a t  t h e  I n s t i t u t i o n  can 
keep t r a c k  of t o t a l  amounts guaranteed 
under t h e  Fund. 

o c t r o y i e r ,  et  la nature d o  
S n i f i c i a i r e r .  La Citibank f o u r n i r a  
t o u t  a u t r e  remeignement rairoanablelrent 
r e q o i r  par l e  Xlnlrt&re ou par l ' A I D  a u  
e u j e t  du Fondr et  du prograoae. 

Ira banquee p a r t  i c i p a n t e r  

Lee banquer pa r t i c ipan te r  prCpareront 
lee rapport8 ruivantr :  

6.2.1. der rapports  remi-annuelr i 
l ' i n t e a t i o n  de 1'A.ID e t  du Minia t i re  dee 
Financer eur l a  nature d e r  PrCtr 
g a r a n t i e ,  l eu re  obje te  et l e  progrse dee 
inveetieeemente e t  dee exportat ione des  
emprunteurs grace aux p r t t e  g a r a n t i s  par  
l e  Ponds. 

6.2.2. des rapports  menauele pour 
l a  Cit ibank eur l a  e i t u a t i o n  de tous  l e e  
p r e t s  g a r a n t i s  (en cours,  i c h h n c e ,  
impayie) a f i n  de permettre i c e t t e  
i n o t i t u t i o n  de rendre compte de la  
t o t a l i t i  dee p re t s  i n e c r i t e  sur  l e  Fonds 
d e  Carant ie .  



A t  t a c h e n t  1 
( t o  A n n a  1) 

ACCORD SüR LA GESTION DU PONDS DE GAûAXTIB DE PPorS 
D'INVBSTISSEJ4Wï W PAYEUB DES P E T I T S  

XOYBMSES ENTBEPBISES (PILE) BXPORTATBICBS MOCa;INBS 
( c i - ap rès  l e  VONDS') 

LE HINISTERE DES FINANCES W ROYAW W MUOC 
( c i - ap rès  l e  'LIINISTERB") 

ET: 

L'INSTITUTION CHARCEE DE GWER LE PONDS: CITIBANK H A C W  LTD 
( c i - a p r è s  'cITIBBNK') 

C o n s i d é r a n t :  

- qu 'aux termes  d ' u n  accord de don s i g n é  l e  e n t r e  l e  Royaume 
du Maroc e t  l e s  Etats-Unis d'Amérique, l e s  Eta ts -Unis  d'Amérique me t t en t  5 l a  
d i s p o s i t i o n  du Royaume du Maroc un don de  10  500 000 $ US pour l a  c r é a t i o n  
d ' u n  Fonds de  g a r a n t i e  d e s t i n é  à p a r t i c i p e r  à la p r i s e  en cha rge  du r i s q u e  
a f f é r e n t  aux c r é d i t s  banca i res  a c c o r d é s  aux PME e x p o r t a t r i c e s ;  

- que les  deux p a r t i e s  a u d i t  accord  o n t  convenu d e s  o b j e c t i f s  e t  
m o d a l i t é s  d e  fonctionnement de c e  Fonds t e l  que a r r ê t é s  dans  la d e s c r i p t i o n  du 
programme j o i n t e  à l 'Annexe No. 1 du p r é s e n t  accord ,  

- qu'aux termes  de  l ' a c c o r d  s u s - v i s é ,  l e s  Eta ts -Unis  d'Amérique et l e  ' 

Royaume du Maroc o n t  convenu d e  c o n f i e r  l a  g e s t i o n  de ce Ponde à C i t i b a n k  
Maghreb LTD; 

I l  e s t  convenu ce  q u i  s u i t :  

ARTICLE1 CONSTITUTIONWFONDS: 

A. Ce Fonds s e r a  c o n s t i t u é  p a r  l e  versement p a r  l e  Ministère, s u r  un 
compte o u v e r t  s u r  les l i v r e s  de l a  C i t i b a n k  a u  nom du Trésor  P u b l i c  d e  l a  
c o n t r e - v a l e u r  e n  d i rhams marocaine du  montant en  d o l l a r s  USA d u  Don de l ' U D ,  
c ' e s t - à - d i r e  10,500,000 d o l l a r s  USA. 

B. Ia C i t i b a n k  é t a b l i r a  s u r  ses l i v r e s  deux comptes e n  vue 
d ' e n r e g i s t r e r  les o p é r a t i o n s  a f f é r e n t e s  à l a  g e s t i o n  d u  Ponds. 

1. Compte P r i n c i p a l :  c e  compte e n r e g i s t r e r a  l e  versement i n i t i a l .  
Son s o l d e  r e p r é s e n t e r a  l e  montant  e n  p r i n c i p a l  d u  Fonds non 
engagé dans l e s  o p é r a t i o n s  d e  g a r a n t i e  en  f a v e u r  d e s  Banques 
P a r t i c i p a n t e s .  Au moment d e  l ' é m i s s i o n  p a r  l a  C i t i b a n k  d 'une  
g a r a n t i e  en faveur  d 'une  Banque P a r t i c i p a n t e ,  l e  montant 
é q u i v a l e n t  à c e t t e  g a r a n t i e  s e r a  i n s c r i t  a u  c r é d i t  d 'un compte 
i n t e r n e  de  Nantissement. Ce compte s e r a  donc c r é d i t é  pa r  le  



d é b i t  du Compte P r i n c i p a l  des  sommes en p r i n c i p a l  é g a l e r  aux 
montants des  g a r a n t i e s  émises en  Faveur d e r  Banque, P a r t  i c i p a n t e s  

2. Compte Revenus: ce  compte s e r a  c r é d i t é  de s  i n t é r C t r  payable8 r u t  
l e  so lde  en p r i nc ipa l  du Compte P r i n c i p a l ,  du Compte Revenu et d u  
compte Citibank de Nantissement. Ce compte s e r a  &salement c r é d i t é  
de  t o u t e s  l e s  primes de g a r a n t i e s  payables  pa r  les Banques 
Pa r t i c i pan t e s .  

ARTICLE II RESPONSABILITES DE ïA CITIBANK: 

A. Etablissement des accords  avec l e s  Banques P a r t i c i p a n t e s  au  Ponds 
d e  Garan t ie :  

La Ci t ibank  s ignera  des  accords avec l e s  banques é l i g i b l e s  souha i t an t  
b é n é f i c i e r  de l a  Garant ie  du Fonds. Ces accords  qu i  devront &tre approuvée 
par  l e  Min i s t è r e  e t  1'AID f i xe ron t  l e s  c r i t è r e s  d ' é l i g i b i l i t é  de s  p r ê t s ,  l e s  
procédures  d ' app l i c a t i on  e t  d ' o c t r o i  d e s  g a r a n t i e s ,  e t  l e s  procédures 
d ' indemnisat ion.  (Les texte-types se  t rouvent  en Annexe 1 du présen t  Accord). 

B. Gest ion des  comptes bancaires  appar tenan t  au  Fonds, e t  l e u r  
rémunérat ion:  

1. La Citibank a s su re r a  l a  bonne ge s t i on  des  deux comptes 
banca i res  du Fonds d é c r i t s  ci-dessus.  

2.  La Citibank rémunérera l e s  d i s p o n i b i l i t é s  de  chacun de c e s  
comptes au taux d ' i n t é r ê t  q u i  s e r a  f i x é  par échange d e  l e t t r e s  e n t r e  le  
Min i s t è r e  e t  l a  Ci t ibank.  Le produi t  de  c e t t e  rémunération s e r a  po r t é  au  
c r é d i t  du Compte Revenus. Ce taux pourra ê t r e  r é v i s é  l e  cas  échéant t o u s  l e s  
s i x  mois à compter de l a  date  de  l a  s i gna tu r e  du présen t  Accord e t  en  
coo rd ina t i o n  e n t r e  l a  Citibank, le  Min is tè re  e t  l lAIDg 

3. La Citibank n o t i f i e r a  régul ièrement  aux Banques 
P a r t i c i p a n t e s  l e  montant d i s p o d b l e  du Fonds pour chaque Banque a f i n  que 
celles-ci ne dépassent  pas individuel lement  30% d e s  ressources  d i s p o n i b l e s  du 
Poads ; 

C. Emission des  Garanties:  

La Ci t i bank  recevra  des  Banques P a r t i c i p a n t e s  les demandes d e  g a r a n t i e  
pour d e s  p r ? t s  spéc i f i ques .  Au vu des  p i èce s  d e s  demandes s o d e e r  P r  
banques rempl i s sen t  l e s  condi t ions  d ' é l i g i b i l i t é s  f i x é e s  d a m  les  textes types  
et  s o n t  dûment s ignées ,  l a  Citibank émet t ra  la  g a r a n t i e  du Ponds cowrant la 
Banque P a r t i c i p a n t e  pour l e  p r ê t  en ques t ion ;  c e t  t e  g a r a n t i e  é t a n t  cau t ionnée  
p a r  un montant du p r i n c i p a l  du Ponds au  d é b i t  du Compte P r inc ipa l  et  au  c r é d i t  
du compte i n t e r n e  de  Nantissement. 

Chaque g a r a n t i e  émise donnera l i e u  à paiement d'une prime c a l c u l é e  s u r  l e  
montant en  p r i n c i p a l  du c r é d i t  ouver t  pa r  l a  g a r a n t i e  au  Fonds. Payable 
d 'avance,  c e t t e  prime e s t  percue amuel lement .  



La première prime s u r  c b q u e  g a r a n t i e  émise s e r a  payable dana î e n  30 jour8 

. . su ivan t  l ' émiseion de  la ga ran t i e .  (Ce t t e  première prime pourra  &trc 
c a p i t a l i s é e  e t  i nc lu se  par  l e s  Banques P a r t i c i p a n t e s  dans le. p rCt r  
g a r a n t i s ) .  Le produi t  de s  primes de  g a r a n t i e  e s t  po r t é  au c r é d i t  du Co8pte 
Revenus. 

Les primes de  g a r a n t i e  son t  f i x é e s  à 22 l ' a n  e t  por ten t  r u r  l e  montant du 
p r i n c i p a l  du c r é d i t  couver t  par  l a  g a r a n t i e  du Fonds. la g a r a n t i e  du Fond8 
c o u v r i r a  au  p lu s  5OX du montant p r i n c i p a l  du p r ê t .  

Une g a r a n t i e  émise ce s se r a  d 'engager les Ponds d è s  que l a  prime payée pa r  l a  
Banque Pa r t i c i pan t e  n ' e s t  pas payée dans l e s  30 jours  su ivan t  la d a t e  
d 'émiss ion de la Ca ran t i i e  ou l ' a n n i v e r s a i r e  de  c e t t e  da te .  

La v a l i d i t é  d'une g a r a n t i e  émise pourra ê t r e  supprimée s ' i l  y a  f au s se  
d é c l a r a t i o n  d'une banque dans s a  demande de g a r a n t i e  ou dane sa demande 
d ' indemnisat ion révélée  par l ' a u d i t  ou d ' a u t r e  source e t  p o r t é e  à la 
connaissance du Minis tère  e t  de 1'AID à n ' importe  quel  moment de  l a  ga r an t i e .  
La Ci t ibank  ne pourra annuler  une g a r a n t i e  pour cause de f a u s s e  d é c l a r a t i o n  
qu'avec l ' a u t o r i s a t i o o  con jo in t e  de  1 ' A ï D  et du Min is tè re  d e s  Finances. 

D. Mise en jeu de la ga r an t i e :  

La Ci t ibank  recevra l e s  demandes d ' indemnisa t ion  soumises par  l e s  Banques 
P a r t i c i p a n t e s  e t  procédera au réglernent des  indemnités dans les cond i t i ons  
c i -après :  

- Not i f i c a t i on ,  par l a  Banque, du défau t  de paiement par  un emprunteur, 
d 'une échéance du p r ê t  couver t  par  l a  g a r a n t i e  du Fonds. 

Ce t t e  n o t i f i c a t i o n  d o i t  i n t e r v e n i r  dans l e s  90 jours  eu ivan t  l a  
c o n s t a t a t i o n  dudi t  dé f au t  de  paiement. Toute échéance dont  l e  défau t  de  
paiement n ' a  pas é t é  n o t i f i é  à l a  Ci t ibank  dans l e s  120 j o u r s  su ivan t  la 
d a t e  d e  l a d i t e  échéance, s e r a  cons idérée  comme payée par  l 'emprunteur.  

- Réception par Ci t ibaak  de  l a  mise en demeure de l 'emprunteur  
d é f a i l l a n t  par l a  Banque. Ce t t e  mise en demeure d o i t  pa rven i r  à Clt ibank 
dans  les 30 jours  su ivan t  son exécut ion.  

- La Cit ibank indemnisera l a  banque a p r è s  un d é l a i  de  90 jou r r  r u ivan t  
l a  r é cep t i on  de  l a  n o t i f i c a t i o n  de la mise en demeure, é t a n t  p r é c i r é  que 
l a d i t e  indemnisation i n t e r v i e n d r a  au p lu8  t a r d  120 jours  a p r k  r écep t i on  
p a r  la Cit ibank de l a  n o t i f i c a t i o n  de  mise en  demeure. 

S i  la Banque P a r t i c i p a n t e  r e ç o i t  u l t é r ieurement  l e s  somnes does  d e  
l 'emprunteur  e t  indemnisées par  l e  Ponds, l a  Banque P a r t i c i p a n t e  eera tenue de  
rembourser c e s  sommes en f aveu r  du Compte Revenus du Ponde aup rè s  de  l a  
Ci t ibank .  La Banque maint iendra  sa p o s i t i o n  de  c r éanc i è r e  et  s'engage à 
rembourser a u  Fonds t ou t e  somme récupérée sur c e  p r ê t  qui  dépasee le  montant 
n é c e s s a i r e  pour couv r i r  l e  p r i n c i p a l  p l u s  l e s  i n t é r ê t s  non couve r t e  par  l a  
Garan t ie .  



E. Rapports e t  Renseignements : 

1. La Citibank f o u r n i r a  au  H i n i e è r e  e t  à l'ND de8 r appo r t e  
meneuels d é t a i l l a n t  l a  e i t u a t i o n  de chacun de s  comptes bancairee  du Ponde e t  
du compte Ci t ibank de Nantiseement (eo lde ,  a c t i v i t é  du .ois), a î n e i  que l e e  
montante, condi t ions  e t  b é n é f i c i a i r e s  de8 g a r a n t i e s  é d s e e .  

2. La Citibank fou rn i r a  t o u t  a u t r e  renseignement raieoanablement 
r equ i e  par l e  Minis tère ,  par  1'AID ou d e s  a u d i t e u r s  designés  pa r  1 ' 0  a u  
s u j e t  de F o d s .  

3. La Citibank a s s i s t e r a  aux réunione du Comité Consu l t a t i f  (avec l e  
Min is tè re ,  l ' A I D ,  l e s  Banquee P a r t i c i p a n t e s  et  a u t r e s  i n e t i t u t i o n e ) .  

4. La Citibank permet t ra  aux aud i t eu r s ,  sé lec t ionnée  pa r  l ' A I D ,  
d ' a v o i r  p l e in  accès à tous  l e s  documente r e l a t i f s  au Fonde. E l l e  t i e n d r a  d e s  
l i v r e s  de comptes e t  des  d o s s i e r s  adéquate r e l a t i f s  au présent  accord.  Cee 
l i v r e s  de comptes et c e s  d o s s i e r s  devront  ê t r e  conservés pendant t r o i s  a n s  
a p r è s  la da te  d'échéance du présent  Accord. 

5. La Citibank e t  l e  Min is tè re  organiseront  des  s e s s i o n s  
d ' o r i e n t a t i o n  pour l e s  Banques P a r t i c i p a n t e s  a f i n  de l e s  rense igner  s u r  l e  
programme du Fonds de Garant ies .  

ARTICLE III COMPENSATION DE LA CITIMNK: 

La Citibank se ra  compensée par :  

1)  une charge f i x e  de DH 215,000 par t r imes t re ,  à pe rcevo i r  à 
' 

p a r t i r  de l a  période du ( d a t e  de l ' ~ c c o r d ) ,  au d é b i t  du Compte 
Revenus du Fonds; 

2 )  l e s  ctiarges banca i res  habi tuel lement  appliquées aux émîesione 
d e  g a r a n t i e s  bancaires,  à s a v o i r  0.04Z par  a n  su r  l e  montant d e s  g a r a n t i e s  
émises  perçues au moment de l e u r  émiss ion ( au  déb i t  du Compte Revenue). 

ARTICLE I V  DUREE DU PRESEKT ACCORD: 

Le présent Accord r e s t e r a  en vigueur juequ'au 31  décembre 1992 5 moine 
q u ' i l  ne e o i t  r é e i l i é  d 'un comun accord  par  la  Citibank, le Minietère e t  
l ' M D .  Des arrangements u l t é r i e u r s  concenuint  l e  Ponde, s e s  biene e t  m e  
engaaements, eeront à déterminer  avant  le 31  décembre 1992 avec l ' a c c o r d  
c o n j o i n t  de  1 ' A ï D  e t  du H in i e t è r e ,  comniuniqué par é c r i t  à la Ci t ibank .  Oene 
l e  cas où l e d i t  Accord con jo in t  n ' e s t  pae comuniqué avant l e  3 1  décembre 
1992, l e  présent  Accord r e s t e r a  en vigueur jusqu'au moment de  la c o ~ r u n i c a t l o n  
par  1'AID e t  l e  Minietère de l e u r  accord c o n j o i n t ,  ou jusqu'au 30  j u i n ,  1993,  
l 'événement s e  produisant l e  premier déterminant l a  da t e  à prendre  en 
cons idé r a t i on .  

A l ' échéance ou en c a s  de r é s i l i a t i o n  du préeent Accord, sene  que 
l ' i n s t i t u t i o n n a l i s a t i o n  du Fonds ne s o i t  opérée,  l a  Citibank con t i nue ra  d e  



gére r  l e e  reesourcee du Ponds néceesairee pour couvrir  toutee l e s  garant ieo 
qui  sont  en cours. S i  l ' i n e t i t u t i o n ~ l i e a t i o n  du p ro je t  devient 

, .  opérat ionnelle ,  toutes l e8  garanties  qui  sont en coure seront  assurée8 e t  
honorées par ia nouvelle in s t i tu t ion .  

La Citibank n'aura en aucune circonstance à assurer  l a  couverture d 'une  
Garantie  émise dans l e  conterte  du présent  Accord sans que l e  solde des 
c m p t e s  appartenant au Ponde auprès de la  Citibank ne couvrent entièrement l e  
montant t o t a l  de l a d i t e  Garantie. 

ABTICLB V BOLE DE L'MD (COUVEBNEIIENT DES BTATS UNIS) : 

L'établissement du Fonde é tant  l e  r é s u l t a t  d'un don octroyé par l'Agence 
h é t i c a i n e  pour l e  Développement In te rna t iona l  ( A I D I  au Royaume du Haroc ( r é g i  
par un Accord de Don numéro 608-0189 e t  da té  du en t re  l 'MD e t  l e  
Minis tère) ,  l 'MD se ra  l ' i n t e r locu teu r  p r i v i l é g i é  du Hinis tère  e t  de la 
Citibank en toute matière concernant l e  Fonds e t  l e  présent Accord, notamment: 

A .  Toute modification au présent Accord ou à l'Annexe 1 se ra  
e f fec tuée  uniquement avec l 'accord préalable e t  é c r i t  de l 'MD. 

B. L'affectat ion des biens du Fonds à l 'échéance du présent Accord 
se ra  ef fec tuée  seulement selon l e s  in s t ruc t ions  que 1'AID e t  l e  Hinis tère  
communiqueront conjointement par é c r i t  à la Citibank. 

C. Le Ministère e t  l a  Citibank sont conscients  e t  acceptent que 
1'AID ag i s se  exclussivernent en qua l i t é  d'organisme de financement en vue 
d ' a s su re r  l ' u t i l i s a t i o n  appropriée des fonds du Gouvernement des Etats-Unis ,, 
e t  que toute  décision pr ise  par l ' A I D  au cours du financement du programme ne 
f a s s e  pas de 1 ' A I D  une pa r t i e  au présent  Acccord e t  n'impose pae à 1 ' A I D  une 
responsabilité quelconque vis-à-vis de l 'une ou l ' a u t r e  des pa r t i e s .  

ARTICLE VI LES AN?4ï%ES : 

Les Annexes 1 e t  2 font par t ie  du présent Accord. 

F a i t  à 

(Signature)  Hinistère 
des Finances 

l e  
Date 

(Signature) Citibank 

cop ie  pour information à: 1 ' A i D  
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A c c o p  # U r  l ' u t i l i s a t i o n  d u  Programme d e  Fonl s d e  G a r a n t  l c  ( l e  I ' r e t e  
d  ' I n v e s t  i s sement  e n  Faveur  d e s  kt it e s  e t  Hoycnnes E n t r e p r i s e s  ( ?'FIE) 
E x p o r t a t r i c e s  M a r o c a i n e s  ( c i - a p r è s  " l e  Ford s") 

E n t r e :  ( l a  "Banque") 
B: La C i t i b a n k  Maghreb LTD, ( l a  " C i t i b a n k " ) ,  l ' i n s t i t u t  l o n  c h a r g é e  d e  g é r e r  

l e  F o d s  

ARTICLE 1: Le Programme d u  Fonds : 

1. Ce Programme e t  s e s  o b j e c t i f s  s o n t  d é c r l t s  d a n s  I n  " 1 ) ~ r ; c r l p t i o i i  d u  
Programme" (Annexe 1 )  : 

2.  L ' é t a b l i s s e m e n t  d u  F o d s  e s t  l e  r é s u l t a t  d  ' u n  (lori o c t r o y é  p a r  1 ' A I l )  ou  
~ o ~ a ' u m e  d u  Maroc e t  r é g i  p a r  un a c c o r d  d e  d o n  e n t r e  l ' A I ! )  e t  l e  P l i n i s t è r e  d e s  
F i n a n c e e  d u  Royaume. Au d e l a  d e  l a  somme octroyée, l 'AI11 e l  l e  P l l n l s t è r e  d e o  
F i n a n c e s  n e  s ' e n g a g e n t  n u l l e m e n t  à g a r a n t  i r  l a  d  l s p o n i  b l  l i t  é d e  f o d s  
s u f f i s a n t s  pour  p e r m e t t r e  a u  Fonds d e  f a l r e  f o c e  aux  o b l i g n t  i o n s  d u c  a u x  
Banques P a r t i c i p a n t  es. 

3.. Bien  q u e  l ' o b j e c t i f  d e  1 'AID e t  d u  t l l n l s t è r e  d e s  F ln i inces  s o l t  
l ' i n s t i t u t i o n a l i s a t i o n  d u  Fonds ,  i l  a  é t é  d é c i d é  d ' é t a b l i r  un r é g i m e  d e  
g e s t i o n  d u  F o d s  d u r a n t  s a  p é r i d e  i n i t i a l e ,  j u s q u ' n u  3 1  Dccembre 1.992. Un 
a c c o r d  s u r  l a  g e s t i o n  d u  F o r d e ,  d a t é  d u  c i i ~ r c  l c  Pl l i i i r ;c6rc  clci; 
F i n a n c e s  et l a  C i t i b a n k  a s t i p u l é  l e s  r e s p o i i s c i b l l l t é s  t lc  l n  C l t  iba i ik  e n  t a r i t  
q u ' i n s t i t u t i o n  c h a r g é e  d e  g é r e r  l e  F o d s  j u s q u ' n u  3 1  Décembre 1 9 9 2 ,  e t  a 
a u t o r i s é  l a  C i t  i b a n k  à s i g n e r  l e  p r é s e n t  Accc>nl a v e c  lcr; Drinclii~r. I?irl- i c  l pniit c n  
et à a d h é r e r  à t o u t  e s  l e s  p r o c é d u r e s  s t  l p u l é e s  dnr i s  l e  prFr,ciit  

4 .  La C i t i b a n k  o r g a n i s e r a  d e s  s e s s i o n s  d  ' o r i e n t  st iori poiir  1 c n  Ilaiicliiri~ 
P a r t i c i p a n t  e s  a f i n  d e  l e s  r e n s e i g n e r  s u r  l e  p r é s e n t  Accon1 . 

ARTICLE II: D é c l a r a t i o n s  d e v a n t  @t r e  f o u r n l ~ s  p a r  l a  Raiicliic nvriiit 1:i m l g c  cii 
o e u v r e  d u  p r é s e n t  Accord : 

1. En s i g n a n t  l e  p r é s e n t  a c c o r d ,  l a  b n q u e  d é c l a r e  sri volo i i t  6 tl c  
p a r t i c i p e r  a u  Programme d u  Foods e t  a u  g a r a n t i s  d e  p r ê ~  s d ' i n v e s t  i ~ s c r n c i i r . ~  
q u e  l a  Banque f e r a  e n  f a v e u r  d e s  p e t i t e 8  et  moyenrics ~ i i t r ~ p r l s c s  ( I t l l l )  , 
e x p o r t a t r i c e s  u n r o c a i n e s  ; ! 

i 
2. En s i g n a n t  l e  p r é s e n t  a c c o r d ,  l a  Banque a c c e p t e  t o u t  e s  l c s  c o i d  it i o n s  

et p r o c é d u r e s  s t i p u l é e s  d a n s  l e  p r é s e n t  Accon1 , y  c o m p r l  s l e s  cori l  l t 1oii.s 
d  ' é l i g i b i l i t é  d e s  p r ê t s  e t  d e s  e m p r u n t e u r s ;  l e s  r e s t  r i c t  loris  s u r  l ' u t  l l l s n t  iori 
d e s  p r ê t s ;  l e s  r a p p o r t s  à f o u r n i r  e t  l ' a d  i t  . 

3 .  Par  l a  p r é s e n t e  l a  Oanque c o n f i r m e  que  l e  noi i tnnr  t lc  ccc. c r 3  l t r ;  6 1.a 
c l i e n t è l e  a u  3 1  Décembre 1 9 8 9  é t a i t  s u p é r i e u r  à un m i l l l a n \  t l c  D l  rlinms, e t  q u c  
c e  montant  e s t  r e f l é t é  d a n s  s o n  b i l a n  c o m p t a b l e  pub11 6 3 c r t t c  d a t e  ( v o l r  
t h n e x e  2 ) .  



4 .  L a  Danque d é c l a r e  q u e  la  p e r s o n n e  q u t  s i g n e  l c  p r 6 s c i i t  a c c o r d  c n  non 
.. nom eqt dament a u t o r i s é e  p a r  s o n  c o n s e l l  d ' a d m i n i s t r a t l o n  n I c  f a i r e ,  e t  

q u ' a v a n t  d e  m e t t r e  c e t  a c c o r d  e n  a p p l i c a t i o n  e l l e  f o u r n l r a  le  p r o c é s - v e r b a l  d e  
La r é u n i o n  d u  C o n s e i l  d ' A d m i n i s t r a t i o n  a u t o r i s a n t  c e t t e  s t g n a t u r e  p a r  l n f l i t e  I 

p e r s o n n e ,  a i n s i  que  l e  p r o c è s - v e r b a l  d e  l a  r é u n l o n  d e  1.1 d c r n l è r e  n s s e m b l é c  ! 
g é n é r a l e  nommant l e s  a d m i n i s t r a t e u r s  a c t u e l s .  

! 

5 .  Avant d e  mettre cet  a c c o r d  e n  a p p l i c a t i o n  l n  banque  f o u r n l r a  à l a  ; 

C i t i b a n k  l e s  noms e t  l e s  s i g n a t u r e s  d e s  p e r s o n n e s  a u t o r l s 6 c s  p a r  l n  nnnqiic 5 
s i g n e r  l e s  demandes d ' é m i s s i o n  d e  g a r a n t i e  e t  l e s  n o t i f t c a t t o n s  c n  vue 
d ' i n d e m n i s a t i o n  e t  à d i s c u t e r  d e  c e  Progranrse  d u  Foiicls a v e c  d e s  r e p r 6 s r ? i i t n i i t s  
d u  M i n i s t è r e  d e s  F i n a n c e s ,  d e  l a  C i t i b a n k  e t  d e  l ' A I D .  i 
ARTICLE III: P r ê t s  a d m i s  à b é n é f i c i e r  d ' u n e  G a r a n t i e  d u  Foti4ç 

A. E m p r u n t e u r s  Admissibles: 

Tou t  e m p r u n t e u r  b é n é f i c i a n t  d e s  p r ê t s  d e  La banque  g a r a l i t  1 s  p a r  1~ Foiirls d o l t  
ê t r e :  

1. Une e n t r e p r i s e  e x p o r t a t r i c e  e n  e x p a n s i o n ;  u n e  entreprise i x t s t a n t e  
i n i t i a n t  s o n  a c t i v i t e  d ' e x p o r t a t i o n ;  ou  u n e  e r i t r e p r  l s c  c s p f ) r t n ~ r  t c e  e n  v o i e  (le 
c r é a t i o n .  

2 .  Une p e t i t e  ou moyenne e n t r e p r i s e  (F:iE) a y a n t  uii toi:ril 1 1 i  1,llnii 
i n f é r i e u r  ou é g a l  à 1 5  m i l l i o n s  d e  d l r l i a n s  a u  o o n e n t  !Ir l a  clcmnrirli piir l a  
Banque d ' u n e  g a r a n t i e  d u  Fonds .  

3 .  Une e n t r e p r i s e  d o n t  l ' a c t  i o n n n r  i;it e t  l a  g c s t  l l i i i  r . o i i ~  ~ i i t  l6rciiir?iit i l i i  

s e c t e u r  p r i v é  e t  q u i  e s t  d é t e n u e  à 502 a u  n ~ i n s  p a r  r l ~ ! :  c l t :oyciir ,  rn:irocnLns. 

4 .  S a n s  é t a t  d e  d é f a u t  s u r  aucun  a u t r e  p rOt  ail nrlncni. r l v  1;i  rli~inriiiilc p a r  
l a  Danque d e  l a  G a r a n t i e  d u  Fonds .  

La Banque prendra t o u t e s  m e s u r e s  nécessri i r?I; pour  s ' ; l ? ? i ~ r v r  < I \ I I -  II-!: conci  i t i r ~ i i n  

d e  1' é l i g i b i l i t é  d e s  e m p r u n t e u r s  s o i e n t  rc.ripl l e s  qvarii: ~ l c  nniiinct t 1-1- cri (Icrnriiiile 
d e  g a r a n t i e  du  Fonds .  

B. C o n d i t i o n s  d e s  p r ê t s  é l i g i b l e s  

1. L e s  Banques  P a r t l c i p a n t e s  d o i v e n t  c e r t l f t ~ r  qi!c 11's p r G t s  ri'.?iir:ilciit 
p a s  pu ê t r e  a c c o r d é s  s a n s  l a  g a r a n t i e  d u  F p n 4 s .  

2. L e s  p r ê t s  a d m i s  à b é n é f i c i e r  d ' u n e  G a r a i l t  t e  1111 FoI~O!: clotv~:iit  a v u I r  iiiic 

d u r é e  maximum d e  s e p t  a n s  e t  minimum d e  t r o i s  a n q ,  iin d é l ; i l  <Ic zr;^icr! ( I r !  t l i ? i i>c  

a n s  maximum e t  d e s  r e m b o u r s e m e n t s  a u  m o i n s  serncs t  r  l v l  q .  T I I ~ I I . P S  rc*c~nii~It ict  1011s 

d o i v e n t  ê t r e  s o u m l s e s  à l ' a c c o r d  p r é a l a b l e  de  1s C t t  l h:ink; 

3.  T o u t  t y p e  d e  p r ê t  à moyen t e r m e  c n  d t r I i . i a s  qiiI rprnl>l l t t o i i t c s  Ics  
a u t r e s  c o n d i t i o n s  d ' é l i g i b i l i t é  s o u s  l e  p r é s e n t  A r c o r l  ( v n l r  I 'Aiirit~xc? 3 t l i i  

p r e s e n t  A c c o r d )  est é l i g i b l e  à bénéf  l c  l e r  d ' u n e  C.rirriiit l I- r l i i  I'oiirl!:, poiirvii cliir? 
l e  p r ê t  g a r a n t 1  p a r  l e  Fonds  n e  s o i t  d é f a v o r i s é  p:lr ral'pr7rt .'i i I ' ; i i i t r c s  f r ~ r i n e s  - 

d e  c r é d i t  d ' i n v e s t i s s e m e n t  à moyen t e r m e  d l s p o n l h l ~ s  311 !Inroc c.n r:ivrtir 11~s  
PME ; 

- s'c' t 
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4 .  Le montant t o t a l  d e s  p r @ t s  a c c o r d é s  à iin s e u l  empruritei ir  l)i.i\i.f lc l r i i i t  
d ' u n e  G a r a n t i e  d u  F o d s  n e  p o u r r a  @ t r e  s u p é r i e u r  à c i n q  m l  l l l o i i r ;  rIc cl lr l inms; 

5. ., S I  l ' e m p r u n t e u r  e s t  d é j à  un c l i e n t  d e  l a  Banque,  l e  prCt gnrn i i t  1  d o i t  
être a d d i t i o n n e l  à t o u t  a u t r e  c r é d i t  d é j à  o c t r o y é  p a r  l a  Banque à c e t  
e m p r u n t e u r ,  e t  n e  d o i t  p a s  ê t r e  un r e n o u v e l l e m e n t  o u  u n e  r e c o n l u c t  1011 cl ' u n  
p r ê t  p r é - e x i s t a n t  ; 

6. Aucune p a r t  d u  p r ê t  n e  p e u t  @t r e  f i n a n c é e  d  l r e c t e n c n t  o u  ind i r e c t c m e i i t  
p a r  d e s  f o n d s  s u b v e n t i o n n é s  o u  ê t r e  g a r a n t i e  p a r  une a g e n c e  g o u v e r n c m e n t n l c  o u  
o r g a n i s m e  d  ona t  e  u r  ; 

7. La Banque n e  p o u r r a  b é n é f i c i e r  d e  Garant  i e s  d u  Fon:l s pour  ~ ) l u ç  t lc  
t r e n t e  p o u r c e n t  d e s  r e s o u r c e s  e n  p r i n c i p a l  d u  F o d  S .  L;i Iiriiiqilc s e r a  
r é g u l i è r e m e n t  a v i s é e  d u  montant maximum d o n t  e l  l e  p o u r r a  bei\6f i c  l c r  . 

C. ü t i l i s a t  i o n  d e s  Pr@t  s 

1. L ' o b j e t  d e s  p r ê t s  g a r a n t i s  p a r  l e  Foncls d o i t  &t r e  l ' a i i ~ i n c i i ~ r i t  loi1 d e  l n  
c a p a c i t é  p r d u c t r i c e  d e  l ' e m p r u n t e u r  d e s t  i n é e  à l ' e s p o r t n t  i o n ;  

2. Dans un d é l a i s  d e  t r o i s  a n s  s u i t e  à l ' o c t r o i  rlu p r c t  , ni] ingin!; 50% d e  
l a  p r o d u c t i o n  d é c o u l a n t  d e  1' i n v e s t i s s e m e n t  d o i t  ê t r e  e x p o r t e r  s o l t  
d i r e c t e m e n t  p a r  l ' e n t r e p r i s e  ou p a r  l ' u n e  d e  s e s  c l i e n t  S .  

3 .  Les p r ê t s  g a r a n t i s  p a r  l e  Fotris peuvent ê t r e  utilisés pour  l e s  
i m p o r t a t i o n s  p rovenan t  d e s  p a r t e n a i r e s  commerciaux normaux d u  Ilaruc pour  
1' équipement  d  ' i n v e s t  i s s e m e n t  , à s a v o i r  l e s  pay s membres d e  1 ' O r ~ a n  1 r:at i o n  
p o u r  l a  C o o p e r a t i o n  e t  l e  Développement Econonique ( 0 C l ) E ) .  S '  1 1  s ' n g l t  rIcn 
i m p o r t a t i o n s  p r o v e n a n t  d e s  a u t r e s  p a y s ,  l a  h n q u e  d o l t  s'nllrl rcr,r;cr 5 l n  
C i t  i b a n k  pour  d é t e r m l n e r  s i  l e  p r ê t  e s t  é l i g i b l e  p o u r  uiic gnr;iiit l c  d u  1:oiids. 

4 .  Les p r ê t s  g a r a n t  1s p a r  l e  F o r d s  n e  peuvent  p a s  E t r e  u t !  ll.r;Gs p o u r  
f i n a n c e r  c e r t a i n e s  a c t i v i t é s  n i  p o u r  f i n a n c e r  l a  p r o l u c t  i o n  o u  4 l s ~  r i  but 1011 c l e  
c e r t a i n s  p r o d u i t s .  Les  a c t i v i t é s  e t  l e s  p r d u i t  s r;oumls 6 c e t t  c i n t  en1 l c t  1011 
s o n t  d é f i n i s  d a n s  l ' A n n e x e  3 .  

Dans sa demande d e  g a r a n t i e  ( v o i r  l ' A r t i c l e  N ,  Para D c i - J c s s o u s )  l n  Dniique 
d é c l a r e r a  q u e  c h a c u n e  d e s  c o n l i t i o n s  st i p u l é e s  d a n s  l e  p r é s e n t  a r t  i c l c  a ét 6 
r e s p e c t é .  

ARTICLE N :  Emiss ion  d ' u n e  G a r a n t i e  d u  F o d s  

A. Une G a r a n t i e  d u  Fonds c o u v r i r a  l e  r i s q u e  d e  non-palcmcnt par 
l ' e m p r u n t e u r  à l a  Banque d  ' u n e  p a r t  i e  d u  montant d u  p r 1  nc 1 p a l  c l  'uri p r o t  
g a r a n t i ,  p l u s  une p é r i o d e  d e  paiement d e s  i n t é r ê t s  s u r  c c t t  c  p a r t  l e  di1 p r c t  
q u i  n e  d é p a s s e r a  p a s  1 0 0  j o u r s .  

B. L a  p a r t i e  d u  p r ê t  c o u v e r t  p a r  une G a r a n t i e  d u  F o n l s  s e r a  :III rn:ixlm~im cle 
50 p o u r c e n t  d u  p r i n c i p a l  ( a u  c h o i x  d e  l a  Banque e t  d c  l ' c r n l ) r u n c c ~ i r )  d ~ i l i t  
p r ê t  .. L e s  p r e m i e r s  remboursements  d u  p r e t  s ' a p p l l q u c r o r i t  11 riiir: 1 ~ i i r  ~ o ~ r i l . 1 ~  6 5 
r é d u i r e  l e  montant d e  l a  Garant l e .  
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C. L a  Banque ne p e u t  p a s  b é n é f i c i e r  d c  n , în t inscrncnt  rle l> lc i i s  oii d e  
c a u t i o n s  d e  l ' e m p r u n t e u r  s u r  un p r ê t  g a r a n t i  q u i  d é p a s s c  l e  moiitant  
n o n ' i a r a n t i  du p r ê t .  Aucune p a r t i e  g a r a n t i e  d u  p r ê t  ne  p e u t  ê t r e  c o u v e r t e  p a r  
un  que lconque  n a n t i s s e m e n t ,  c a u t i o n ,  ou a u t r e  g a r a n t i e  q u e  I n  G n r n i i t i e  du 
Fonds.  

Dg La Danque f e r a  une demande d e  G a r a n t i e  du F o n d s ,  a d r e s s é e  5 l a  
C i t i b a n k ,  pour chaque p r ê t  q u ' e l l e  s o u h a i t e  c o u v r i r  p a r  u n c  G î r n n t i c  d u  
Fonds.  Chaque demande d o i t  ê t r e  soumise  e n  u t  i l t s a n t  Ir! t e x t e  cx.3ct t e l  qli' L l .  
e e t  p r é s e n t é  d a n s  l ' A n n e x e  4 ,  dûment s i g n é  p a r  une p e r s o n n e  : i i i t o r l n é c  5 
e n g a g e r  la  Danque. 

E. Dans c e t t e  demande, 1.3 Banque d é c l a r e  que l ' c i n ~ > r u i i t r i i r ,  11: p r C t  c t  ~ o i i  
u t i l i s a t i o n  s o n t  conformes  aux s t i p u l a t L o n s  d ' é l i g i b i l i t é  c o n t c i i u c s  clans l e  
p r é s e n t  Accord.  Une f a u s s e  d é c l a r a t i o n  d a n s  l a  demande de Garn i i t  l e  p e u t  
c o n d u i r e  à l a  n o n - a p p l i c a t i o n  d e  l a  G a r a n t i e  ou a u  r c t r n l t  (le I n  Rniiquc d u  
Programme, ( v o i r  l ' A r t i c l e  I X  c i - d c s s o u s )  . 

F. La demande d e  G a r a n t i e  soumise  à l a  Ci t ih- l i ik  ne (levr.7 i r i c l u r c  nticunc: 
i n f o r m a t i o n  s u r  l ' e m p r u n t e u r  ( d o n t  l ' i d c n t l t é  peu t  ê t r e  co(1i.c) ri!  

l ' u t i l i e a t i o n  du p r ê t .  Les  r e n s e i g n e m e n t s  s e r o n t  c r p c r i f l a n t  t l l  r;l)onl l>l.cr; polir 1 r? 

N i n i s t è r e  d e s  F i n a n c e s ,  l'MD e t  s e s  r e p r e s e n t a n t s ,  e t   le^; nud l t e t i r s  e t  tlniis 
l e s  r a p p o r t s  à f o u r n i r  ( v o i r  P a r a  L c i - d e s s o u s ) .  

G.  Après  a v o i r  v é r i f i é  que  l a  demande a é t é  r ,oumlsc p a r  1:i Dnri(liic cn  
bonne e t  due forme, e t  dûment s i g n é e ,  l a  C i t  lbank é m e t t r a  i i i i r ?  1.ct.Lrc tlc 
G a r a n t i e  d a n s  l a  forme p r é s e n t é e  e n  Annexe 5. 

H. La G a r a n t i e  émise  p a r  l a  C i t i b a n k  pour  l e  Foii:ls s e r a  c i i t l 6 r c m e i i t  
c o u v e r t e  p a r  l e s  r e s o : i r c e s  du Fonds en d é p ô t  a u p r c s  ( I i  l n  C l t l h n r i k .  

1. La G a r a n t i e  s e r a  i n c o n d i t i o n n e l l e  pourvu qtie : 

1- La prime d e  g a r a n t l e  a i t  été p.3yée e n  ~ P T I ~ R  v n i i l i i  I>sr 1;i ilaiiqiic 
(vo i r  l ' A r t i c l e  V c i - d e s s o u s ) .  

2. 11 n ' y  a f t  p a s  d e  f a u s s e s  d é c l n r a t l o i i s  ci.-iiis 1.1 iIcrn:iriflc (Ir? 
G a r a n t i e  soumise  p a r  l a  Ilanqlic ( v o i r  l ' A r t  \ c l 0  1 )(. ci- i l t~nr ;oi is ) .  

3 .  Les p r o c é d u r e s  d ' i n d e m n i s a t i o n  s o i e n t  s i i l  v t c s  t ~ l  qiir s t  l p u l 6  
dans  l ' A r t i c l e  V I  c i - d e s s o u s .  

J. La C i t i b a n k  é m e t t r a  L3 G a r a n t i e  d u  Foiids r?n f a v c i i r  I I I ?  1.1 liariqiie rlniir: 
les  c i n q  j o u r s  o u v r a b l e s  a p r è s  a v o i r  r e ç u  l n  den3ri:Jc cIc Gar .7 i i t . l~  cil boririr? e t  
d u e  forme et dament s i g n é e .  

K .  Au c a s  où la  demande ne c o n t i e n t  p a s  t o u t e s  10s 1nfnrrn:it 1011s req i i l s r i s  
p a r  l e  p r é s e n t  Accord,  n ' e s t  pas  dûment s i s n é e  ou cn  c--15 cl';iiit r r e  1>rob l6mcs ,  
l a  C i t i b a n k  f e r a  s a v o i r  à l a  Banque d a n s  l e s  c i n q  j o u r s  c . ) i i v r n ~ ) l ~ ~  a p r è s  n v o l r ,  
r e ç u  l a  demande, l a  n a t u r e  e x a c t e  d e  l ' i n f o r n ~ t i o n  r c q i i l s ~  oil n i i t r c s  
i n s u f f i s a n c e s  a f f é r a n t  à L3 demande. L ' é ~ i i s s i o n  d c  1.7 f;nr:iiit 1 0  s e r a  fa  1t.c pnr  
l a  C i t  i b a n k  d a n s  l e s  c i n q  j o u r s  o u v r a b l e s  a p r è s  a v o l  r  rpc;ii I ' l r i format  lori 
r e q u i s e .  
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L. La C i t i b a n k ,  a v a n t  d ' é m e t t r e  l n  C a r ï i i t  l e  p o u r r a  tl~rnriii(lcr ,i I r i  Ilcinquc 
d e s  c l a r i f i c a t i o n s  s u r  t o u t  a s p e c t  d e  l a  d c m n d e  q u i  p o r t e  s i i r  l a  C n r n n t i c  5 
émet"tr&, t e l  que:  l e  m.2ntant  du  p r ê t ,  s a  d u r é e ,  s e s  c o i i d l t  i o n s  tle 
r emboursemen t s ,  e t  l e  t a u  d ' i n t é r ê t .  P a r  c o n t r e ,  l a  C l t l b n i i k  n ' n u r n  p a s  5 
ê t r e  i n f o r m é e  d e s  a u t r e s  a s p e c t s  d u  p r ê t ,  t e l  q u e :  l ' i i l ~ n t l t é  t lc  I v c m p r u n t e u r ,  
l e  b u t  e t  l ' u t i l i s a t i o n  du  p r ê t ,  l ' é l l g i b i l l t é  d e  l'emprunteur (1) ( I 6 c l a r n t i o n  
d e  l a  Banque s u r  l a  demande q u e  t o u t e s  l e s  c o n d i t i o n s  d ' é l i g t b l l t t é  s o n t  
s a t i s f a i t e s ,  sera s u f f i s a n t e  p o u r  que  l a  C l t  l b a n k  p u l s s c  é m e t t r e  l n  ~ a r n n t  l e )  ; 
s e u l s  l e  M i n i s t r e  d e s  F i n a n c e s ,  l'ND e t  ses r e p r é s e n t a n t s ,  t-t l r s  aiid l t c i i r c i  
nommés p a r  1 'AID r e ç e v r o n t  l e s  i n f o r m a t l o n s ,  q u i  s e r o n t  t r a l t 6 e s  p a r  t o u t c s  
ces e n t i t é s  e t  p e r s o n n e s  e n  t a n t  q u '  i n f o r a a t  i o n s  commerc i n l c s  conF  l t l e n t  le1 1 es.  

mT1CLE V: La P r ime  d e  G a r a n t i e :  

A. La Banque d o i t  p a y e r  une  p r i m e  d e  g a r a i i t  l e  a n r i i l p l l e  6r..?i1. 5 c l ~ i i x  ( 2 )  
p o u r c e n t  du montan t  du p r ê t  g a r a n t i e  p a r  l e  Fon~ l r , .  

B. La Banque p o u r r a ,  à s o n  g r é ,  r e c e v o i r  c e t t e  p r l m e  d r  l ' e m p r u i i t e u r ;  
c e p e n d a n t ,  e l l e  ne p e u t  p a s  r e c e v o i r  une  p r l n c  d e  G a r a n t  lr?  r , i i p i . r l ~ i i r c  5 c c l l c !  
s t i p u l é e  d a n s  l e  p r é s e n t  Accord .  

Ca La p r ime  s e r a  p a y a b l e  a n n u e l l e m e n t  à 1 1 a v 3 n c e  s u r  II) moi l ta i i t  titi p r ê t  
g a r a n t i  p a r  l e  Fonds ,  d a n s  l e s  t r e n t e  j o u r s  (c.7lcii.i r l e  r )  s \ i l v ; i r ~ t  l n  r l ;~ tc  
d ' é m i s s i o n  d e  l a  G a r a n t i e .  ou l ' a n n i v e r s a i r e  d e  c e t t e  f l a t c .  1~ i i o i i - ~ ; i ! ~ t n ~ i i t  (11. 1 
l a  p r i m e  d a n s  ce d é l a i  d e  t r e n t e  j o u r s  a u r a  l ' e f f e t  a u t o n a t l c l i i ~  (le s t i l ~ p r I i n f ? r  4 

l a  v a l i d i t é  d e  l a  G a r a n t i e  émise. 8 
Lu 

D. Le montan t  d e  l a  ~ r e m i è r e  p r i m e  d e  ~ . , . ~ r a n t l e  p o i i r r ; ~ ,  . I ~ I  r . rc  ( 1 ~  I a  
2 .  

Banque ,  ê t r e  c a p i t a l i s é  e t  i n c l u s  d a n s  l e  n o n t a n t  du  p r C t  p ? r n l i r  1 .  
I 

Es T o u t e  p r ime  s e r a  v e r s é e  p a r  l a  Banque e n  f;ivr?cir rlii I'oriql!; ( I P  ( :nr; i i i t lc  2 ! 
' a '  

a u p r è s  d e  l a  C i t i b a n k .  $ 

ARTICLE V I :  C o n d i t i o n s  d ' I n d e m n i s a t i o n  

A. La Banque p o u r r a  s o u m e t t r e  une  d e n a m i e  r i '  lndevrini t é  5 I ' c i i c o i ~ t r c  rlu 
Fonds  émise p a r  l a  C i t i b a n k .  En cas d e  n o n - p a i e 3 e n t  ( p r \ n c  lp.71 n u  1 n t é r ê t )  p n r  I 

u n  e m p r u n t e u r  d ' u n  p r ê t  g a r a n t i  p a r  l e  F o n d s ,  Zn Banque r e r c v r ; i  11. pa l  cmc~it rl<i 
l ' i n d e m n i t é  e n  s u i v a n t  l a  p r o c é d u r e  d é c r i t e  c i - d e s s o i i s .  i 

! 
6 

1. La Banque d o i t  n o t i f i e r  à l a  C i t i b a n k  l e  d 6 f a i i t  d c  ~ ) r i ~ c . m c i i t  ( p r l i ~ c l p a l  
ou i n t e r ê t )  p a r  un e m p r u n t e u r  d ' u n e  é c h é a n c e  cl'uii p r f t  l : î r a i i t l  e t  c e  

i 
i 

d a n s  l e s  90  j o u r s  s u i v a n t  sa constatation. 1.7 nsnf l i ic  iit.11 l s c r n  5 c e t  
e f f e t  l e  t e x t e  d e  n o t i f i c a t i o n  é t a b l i  d a n s  l ' A n n e x e  6 .  

2. Dès que l a  Banque a u r a  e x é c u t é  une n l s e  cn  d ~ n r ! i i r i  ,111 ~ v r G t : ~  p l  l e  
a v i s e r a  l a  C i t i b a n k  d e  c e  Fa i t  e t  f e r a  .I lr ini  11111, clcln.lii!l~t 
d ' i n d e m n i s a t i o n  e n  u t l l l s a n t  l e  t e x t e  é t a b l i  daris  I 'An i i exe  7 d;iiis l es  
3 0  j o u r s  s u i v a n t  c e t t e  e x é c u t i o n .  

3 .  La C i t i b a n k  i n d c m n l s e r a  la  Banque ( p r l i i c  l p a l ,  plii!: ! r i l6r? l ! :  J~i!:rlli'h 
1 8 0  j o u r s )  e r i t r c  9 0  e t  1 2 0  j o u r s  d e  l a  récc?pt  \or1 ( 1 ~  iiot. \ f l r-nt .  loi1 ilc 
l ' e x é c u t i o n  d ' u n e  m i s e  e n  d e m e u r e .  

i 



4. Au c a s  où il n ' y  a p a s  d e  n o t i f i c a t i o n  à l n  C l t l b n i i k  r l i i i \ s  l c s  1 2 0  
4' j o u r s  s u i v a n t  une d a t e  d ' é c h é a n c e ,  c e t t e  é c h é a n c e  s e r a  c o n s i d é r é e  

comme payée e t  l e  montan t  g a r a n t i  s e r a  p a r  c o n s é q u e n t  r é d u i t  d a n s  l a  
c o m p t a b i l i t é  du Fonds.  

5 .  L a  G a r a n t i e  v i e n d r a  a u t o m a t i q u e m e n t  à e x p i r a t i o n ,  ii moins  q u e  C i t i b a n k  
r e ç o i v e  une N o t i f i c a t i o n  d l E c h é a n c e  I n p a y é e  d e  l a  nanque  P a r t i c i p a n t e  
d a n s  l e s  90 j o u r s  q u i  s u i v e n t  l a  d a t e  d ' éc l i6nnce  (Ic 13 r I c r n i 6 r e  
t r a n c h e  d e  p r i n c i p a l  g a r a n t i  p a r  l e  Fonds.  

B. La Danque inEormera  l a  C i t i b a n k  i r n n é d i a t e n e n t  e n  cas  d c  r è g l e m e n t  
( t o t a l  ou ~ a r t i e l )  p a r  l ' e m p r u n t e u r  d e s  s o n n e s  d u c s  d o n t  IC d 6 f a u t  d c  paicmcir t  
a donné l i e u  aux n o t i f  i c a t i o n s  d é c r i t e s  d a n s  l e  P a r a  A c l - d c s s u s .  

C. Dans l e  c a s  o ù  l ' e n t r e p r i s e  r e p r e n d  s e s  e n g a g e m e n t s ,  e t  la  Banque 
r e ç o i t  u l t é r i e u r e m e n t  l e s  sommes d u e s  ( t o t a l e m e n t  ou p a r t l e l l ~ m c n t )  d c  
l ' e m p r u n t e u r ,  t o u t e  somme e x c é d a n t  l e  m o n t a n t  d e  l a  p a r t  i c  l ion-garo i i t i e  d e s  
i n t é r ê t s  et du p r ê t  s e r a  remboursée  p a r  13 Banque a u  Fonds ( d a n s  c e  c a s  l a  
Banque v e r s e r a  l a  somme d u e  d a n s  l e  compte  d u  Fonds a u p r è s  d e  l a  ~ i t l b i i n k  d a n s  
u n  d é h i  d e  1 0  j o u r s ) .  

D. L3 Banque m a i n t i e n d r a  à t o u t  moment ( a v a n t  e t  n p r é s  t n d c m n l s a t i o n )  ça  
p o s i t i o n  d e  c r é a r i c i è r e  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l e  p r ê t  g a r n i i t  i .  

ARTICLE V I I :  R a p p o r t s  à f o u r n i r  p a r  l a  Banque 

A. -La Danque f o u r n i r a ,  d e e  r a p p o r t s  scmi  aniiiiri.1 l ' r i t t c r i t  luii ( lu  
M i n i s t è r e  d e s  F i n a n c e s  e t  à 1 ' A I D  s u r  1s n a t u r e  d e s  p r i 2 t ~  ~ a 3 r ~ i i i t l u ,  l ~ i i r s  
o b j e t s ,  e t  l e  p r o g r é s  d e s  i n v e s t i s s e m e n t s  e t  d e s  e x p o r t a t l o i i s  d e s  c m p r u n t c i i r o  f ; 

g r a c e  a u x  G a r a n t i s  du Fonds.  Ce r a p p o r t  r é p o n d r a  ailx q i i cs t  lo i is  clnnr; l e  
f o r m u l a i r e  p r é s e n t é  e n  Annexe 8. 

B. La Banque fournira, mensue l lement  à l a  C i t l b a i i k  s u r  1:i ~ i t u n t l o n  tlc 
t o u s  l e s  p r ê t s  g a r a n t i s  ( e n  c o u r s  é c h é a n c e ,  l a p a y é e s ) .  Ce rn j ) l )o r t  i;iitvern Ic 
forma; p r é s e n t é  e n  a n n e x e  9. 

ARTICLE VIII. Les  A u d i t s  

A. IR programme du Fonds s e r a  sournis à un a u d i t  p é r i o i l l q i i c  q u t  s e r a  
r é a l i s é  p a r  un c a b i n e t  d ' a u d i t  i n d é p e n d a n t  c o n t r a c t é  p a r  l ' X 1 1 ) .  

D .  L a  Danque e t  l a  C i t i b a n k  ( c l w c u n c  d c  l e u r  c c t é )  p c r m c t t r u i i t  ntix 
a u d i t e u r s  d ' a v o i r  p l e i n  a c c è s  à t o u t  n o n e n t  e t  pour  t o u s  documents, d o s s l e r s  
e t  comptes  (même c o n f i d e n t i e l s )  r e l a t i f s  a u  progr î rnnc du Fuiids, niix C a r n i i t l c s ,  
aclx p r ê t s  g a r a n t i s  e t  aux e m p r u n t e u r s .  

C. Les  r é s l ~ l t a t s  de  l ' a u d i t  s e r o r i t  f o u r n l s  unlquemciit ,311 P l i i i i s t è r e  rlcs 
F i n a n c e s  e t  à l ' h I D .  

Les  c o û t s  d e  l ' a u d l t  ne s e r o n t  p r i s  e n  clinri:r! I I I  p:ir 1:i I\.iiiqiic, n i  p;11- 
l a  C i t i b a n k .  
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ARTICLE I X :  Les  Cas de S u s p e n s i o n  de l ' A c c o r d  c t  d e s  G ; i r . i i ~ t t c s  

'A: c a s  o ù  l e s  c i r c o n s t a n c e s  e t / o u  l ' a u d i t  démon t r e  que i les f a u s s e s  
d é c l a r a t i o n s  o n t  é t é  f a i t e s  p a r  l a  Danque l o r s  d ' u n e  dcnandc  d e  G a r a n t i e  ou 
d ' u n e  demande d ' i n d e m n i s a t i o n ,  ou e n  cas d ' a u t r e s  i r r é g u l a r i t é s  concernnr i t  Ln 
p a r t i c i p a t i o n  d e  l a  Banque a u  Programme, l e  H i n i s t è r e  d e s  F i n a n c e s  c t  l'Ail) 

p o u r r o n t  (à  l e u r  d i s c r é t i o n  s i  l e s  circonstances l e  m é r i t e n t ,  e t  s e u l e m e n t  
c o n j o i n t e m e n t )  demander à l a  C i t i b a n k  d e  p r e n d r e  une ou p l u f i l e u r s  d e s  mesu re s  
s u i v a n t e s  : 

1. Suspens ion  de '  l a  p a r t l c l p a t i o n  de  l a  Banque d a n s  l e  Programme du  
Fonds. Dans c e  c a s  l a  C i t i b a n k  s e r a  p r i é e  d e  ne p l u s  r e c e v o i r  (le n o u v e l l e s  
demandes d e  g a r a n t i e  d e  l a  Danque; 

2. A n n u l a t i o n  de  l a  v a l i d i t é  d e  la  ( o u  l e s )  G a r a i i t i o ( s )  à la s u t t e  d c  
l a q u e l l e  ( d e s q u e l l e s )  l a  f a u s s e  d é c l a r a t l o n  ou l e s  1 r rCgu l s i r i  t é s  oiit é t é  
c o n s t a t é e s .  Dans c e  c a s  l a  C i t i b a n k  s e r a  p r i é e  d ' n n n i ~ l c r  linm6tllntci.rncnt 1ii 

v a l i d i t é  de  l a  G a r a n t i e ;  

3.  Demande d e  remboursement p a r  l a  Banque a u  Foiids d u  montant  indemnisé 
a v e c  i n t é r ê t  d e  9 X ,  a u  c a s  où l a  f a u s s e  d é c l a r a t l o n  ou i r r é g i i l n r i t é  p o r t e  s u r  
un p r ê t  d é j à  indemnisé  .4 la Banque. 

ARTICLE X :  Durée d u  P r é s e n t  Accord.  

A. C e t  Accord e n t r e r a  e n  v i g u e u r  à l a  d a t e  d e  s a  s i g n a t u r e  1).3r l a  Danquc 
e t  p a r  l a  C i t i b a n k ,  e t  r e s t e r a  e n  v i g u e u r  j u s q u ' a u  31  Uéccmbre 1992 ,  à rnolns 
q u ' i l  n e  s o i t  r é s i l i é  pour  c a u s e  d e  r é s i l i t n t i o n  d e  1'.4ccorcl r;iir I;i C c s t  i o n  (1ii 
Fonds.  T o u t e s  G a r a n t i e s  engagéce  p a r  l e  Fonds a v a n t  l'i3cliEniice n i i  In 
r é s i l i a t i o n  du  p r é s e n t  Accord s e r o n t  c o u v e r t e s  p a r  1- Fonds dal is  l c s  mêmes 
c o n d i t i o n s  d é c r i t e s  d a n s  l e  p r é s e n t  Accord.  

B.  N i  l a  Banque, n i  la C i t  i b ank ,  n i  l e s  deux ensi?:ablr?r,, ne pour ro i i t  
m o d i f i e r  ou mettre f i n  à cet  Accord s a n s  l ' a p p r o b a t i o i i  p r é s b l c  pa r  é c r i t  (1ii 
M i n i s t è r e  d e s  F i n a n c e s  e t  d e  l'MD. 

ARTICLE X I :  Le s  Annexes 

L e s  Annexes  1 à 9 i n c l u s e s  f o n t  i n t é g r a l e m e n t  p a r t i r ,  (lu prÊr.ciit Accord.  

ARTICLE XII: R e p r é s e n t a t i o n s ,  G a r a n t i e s ,  e t  C o n v e n t i o n s  

La Banque r e p r é s e n t e  e t  g a r a n t i t  p a r  l a  p r é s e n t e  c e  qu i  siilt: 

B 

A.  O r g a n i s a t i o n ,  E x i s t e n c e :  h nanquc e s t  une s o c l é t 6  or1 \riw 1 n s t  i t i l t  i o n  
dament o r g a n i s é e  e t  v a l a b l e m e n t  é t a b l i e ,  e t  a p l c l n s  ~ ) o u v o i r s ,  n i i t o r l t é  e t  
d r o i t  l é g a l  d ' e x é c u t e r ,  e t  d e  mener à b l e n  e t  d ' l i o n o r c r  c e t  Accort1 e t  toiic l e s  
a u t r e s  documents  d o n t  l ' e x é c u t i o n  e s t  e n v i s ~ g é c  p a r  l ' t l c c o r d .  



B .  Autor isa t ion,  Ef fe t  Contractuel :  L a  s i s n a t u r c  e t  l ' exécu t ion  par I n  
Banque de c e t  Accord ont é t é  dament a u t o r i s é e s  par tou te  a c t i o n  n6ccsnnlre dc 
l a  Banque, e t  c e t  Accord cons t l t ue  une o b l i g a t l & i  l E g a l ~ ,  v a l i ~ l c  c t  
cont!rdctuelle de l a  Banque app l icab le  dans tou te  sa vigueur conformément 6 s e s  
termes. 

C. Approbation Gouvernementale: Aucun pcrinis, apl>rolrït lon,  Zlcerice, 
a u t o r i s a t i o n ,  c e r t i f i c a t ,  ou consentement d 'une Autor i t é  gouvernementale 
quelconque n ' e s t  exigé pour que l a  Banque s'engage dans c e t  Xccord, sauf ceux 
d é j à  obtenus e t  qui  sont en p le ine  fo rce  e t  e f f e t .  

D e  F a i t s  e t  Circonstances:  Les f a i t s  e t  l e s  c i r cons t ances  rappor tés  par 
l a  Banque ou que l a  Banque a  f a i t  en s o r t e  q u ' i l s  so ien t  rappor tés ,  dans une 
demande de Garant ie  ou d '  indemnisation,  sont exacts  c t  c o m p l c t ~  c t  compreiincrit 
tous  l e s  f a i t s  e t  circonstances (comprenaot t ou t e s  a c t i o n s ,  procés ,  enqufitos, 
ou réclamations contre  ou a f f e c t a n t  e t  qui sont  actuel lement  en l l t i g c  devant 
un t r i b u n a l ,  a -  7, ou a u t o r i t é  gouvernesentale quelconque) q u i  pourra icrit  
i n f l uence r  matériel lement L1 Garant ie  e t  l 'ncqui  t terncnt clcs obl lgat  ions clc l n  
Banque au t i t r e  de l a  Garantie.  

Divulgation Supplémentaire: La Danque informcr.3 ln  C i t  lbank 5 temps 
de tous f a i t s  e t  c i rcons tances  pos t é r i eu r s  q u i  pourra ient  matér le l lcment  
a f f e c t e r  une Garant ie  ou l ' acqu i t t ement  des ob l l ga t i ons  de l n  Danque au t i t r e  
de l 'Accord,  ou l a  v é r a c i t é  e t  l ' e x a c t i t u d e  de chacune des  représen ta t lo i i s  
f a i t e s  dans l e s  po in t s  p résen tés  ci-dessus.  

F e  Rapports, Dosslers ,  Inspect ions  e t  Vérif iclit loris d e  Coinl~ts?~: 

La Banque devra : 

1. t e n i r  ou f a i r e  t e n i r ,  conformément aux pr lncipcn c t  p r a t  lqiics de 
comptab i l i t é  en vigueur ,  régulièrement appl iqués ,  l e s  r c g i s t  r e s  e t  J o s s l e r s  
r e l a t i f s  aux p r ê t s  g a r a n t i e s ,  de façon adéquate a £  in  dc ycrrncttre clc s u i v r e  
l ' execus ion  du présen t  Accord par l a  Banque. Ces r cg l s t r c r ;  e t  clvssleru seroii t  
vér i f  l é s  régulièrement con£ omément aux règ les  de vér 1 f 1 c a t  1 oii g6rié rrilcmciit 
accep tées ,  e t  doivent ê t r e  tenus jusqu 'à  t r o i s  ans nprCs l l c x l ) i r a t l n l i  oii 

l ' a n n u l a t i o n  de l n  Garant ie .  

2. donner aux représen tan t s  a u t o r i s é s  du Fonds, rlii Fllni s t è r e  clcs Finnnccs 
e t  de l 'MD e t  aux aud i t eu r s  nommés par llXID, l ' oppor t i in i t é  d'examiner à t o u t  
moment ra isonnable  l e s  r e g i s t r e s ,  l e s  d o s s i e r s  e t  a u t r e s  ilociiments r e l n t  lf s rG 
une Garant ie  pour v é r i f i e r  que l e s  p r ê t s  couver ts  par l a  Cs rnn t i e  sont  
accordés  e t  l e s  recouvrements poursu iv i s  e t  app l iqués ,  conlorrnément au prescnt  
Accord ; 

3. Aider l e s  aud. i teurs ,  l e  H i n i s t è r e  des  Finances c t  rlc l ' h l l )  3 con tac t e r  
Tes emprunteurs; e t  

4 -  f o u r n i r  tou t  a u t r e  renseignement e t  rapport  q t ~ ~  1.1 C l  t lb.?iik, Ir? 
Min is tè re  des Finances, ou l'ND pourraiciir r.lisorinab1 cncarii tlcrn;iiillr~r. 



G. R e s p o n s a b i l i t é  T o t a l e  d e  l a  Banque e n  Hat  t è r e  d ' l m p o t s :  L? Danquc 
d e v r a  p a y e r  t o u s  l e s  i m p ô t s ,  q u e l s  que s o i e n t  l a  forme e t  lcs  moyens r e q u i s ,  y 
c o m ~ ? i s  t o u t  i n t é r ê t  e t  amendes é v e n t u e l l e s ,  s u r  uiie G a r a n t i e  o u  e n  r e l a t i o n  
a v e c  c e l l e - c i ,  e t  i n d e m n i s e r a  l a  C i t i b a n k  pour  t o u s  i m p ô t s  s f m t l a i r e s  q u i  
p o u r r a i e n t  ê t re  p r é l e v é s  à ia C i t i b a n k  e n  r e l a t i o n  avec 1.1 G a r a n t  le .  Toun  le^ 
p a i e m e n t s  a u  t i t r e  d e s  p r é s e n t e s  d e v r o n t  ê t r e  t o t a l c n c n t  e x e m p t é s  e t  non 
d i m i n u é s  d e  t e l s  impôts .  

F a i t  à 

( D a t e )  

( S i g n a t u r e )  la  Banque 

( S i g n a t u r e )  l a  C i t i b a n k  

Copie  pour  i n f o r m a t i o n  à :  I 4 i n i s t è r e  d e s  F l n q n c e s  
AID/ 



LE FONDS DE GARANTIE DE PRETS 1)'1!4VESTISSEMENrS 

EN FAVEUR 

DES PETITES ET EIOYENNES ENTREPRISES (PXE) EAPORTA'TRICES bL4ROCAINT:S 

D e s c r i p t  i o n  du Progr;inrnc 

O b j e c t i f s  Le Fonds d e  G a r a n t i e  d e  P r ê t s  d ' I n v e s t l s s e m c i i t s  c n  F a v e u r  
d u  d e s  P e t i t e s  e t  Moyennes E n t r e p r i s e s  (PME) E x p o r t a t r i c e s   rosam me Zla roca incs  e s t  d e s t i n é  à permet  t r c  a u x  i n s t  l t u t  lo t is  I i n n i i c i è r e r ;  

m a r o c a i n e s  p a r t  i c  i p a n t  a u  prograinme d ' a c c r o  1  t r e  lc moiitaiit (les 
c r é d i t s  q u ' e l l e s  o c t r o i e n t  aiix P:IE e x p o r t ; i t r i c c s  du G e c t c u r  
p r i v é ,  e n  p a r t i c u l i e r  l e s  e n t r e p r i s e s  e x p o r t a t r i c e s  n o u v e l l e s ,  
ou e n  v o i e  d ' e x p a n s i o n ,  q u i  manquent  d e  g a r a n t l e s  r é e l l e s  
s u f f i s a n t e s  pour  p o u v o i r  G n é f  i c i c r  d c  c r é d  l t s  cl;ins l e  c a d r e  des 
c r i t è r e s  a c t u e l s ,  en l ' a b s e n c e  d e  l a  G a r a n t i e  p roposEe  
c i - d e s s o u s .  

O b j e c t i f s  Le Fond 
d ' I n s t i t u t i o n - e t  demi 
n a l i s a t i o n  s e r a  d '  

p é r i o d e  

s a  é te  c r é é  e n  1990  e t  f o n c t  l o n n c r a  13cncl:irit <Ir?ux a n s  
e n v i r o n  s u r  une b a s e  p r o v i s o i r e .  L'uii d c s  o b j e c t  L E S  

i n s t i t u t i o n n a l i s e r  l e  F o n d s ,  a v a n t  l a  f l n  d e  c e t t e  
, s u r  une b a s e  pe rmanen te  d a n s  l c  s e c t e u r  p r i v é  marocat. i i .  

On e s p è r e  q u e  d e s  r e s s o u r c e s  s i i p p l é m e n t a t r c r ,  four i i l c r ;  p n r  
d ' a u t r e s  d o n a t e u r s ,  t e l s  que d e s  i n s t i t u t i o n s  financières 
m a r o c a i n e s  e t  l l E t a t  m a r o c a i n ,  v i e n d r o n t  a l  I m c n t e r  c e  Fonds  
i n s t i t u t i o n n a l i s é  e t  pe rmanen t .  

Description 

G é n é r a l e  
Un don d e  1 0 , 5  m i l l L o n s  d e  d o l l . x r s  d e s  E t a t s - U i i l s  a é t 6  
o c t r o y é  p a r  1'AID a u  R o y a m e  du ' laroc .  I E  Royaiirnc tlii t.l:iroc 
c o n s t i t u a i t  l e  Fonds a v e c  l a  c o n t r e  v r i l ~ ~ i r  eii r l lr l~iinr; .  Ics 
d i r h a m s  s e r o n t  i n v e s t i s  d a n s  le  s e c t c i i r  f 1 iiniic l e r  in.lroc;i l i i  p a r  
l ' I n s t i t u t i o n  Chargée  d e  G é r e r  l e  F o n d s ,  5 m v o l r  l n  C i t  1b;ink 
Maghreb L t d .  h p r i n c i p a l  p l u s  l e s  i n t é r ê t s  n e t s  d e  c e t  
i n v e s t i s s e m e n t ,  a j o u t é s  aux  p r i n c s  d e  grirarit113 p c r ç u c s ,  molns  
les f r a i s  b a n c a i r e s ,  f o r m e r o n t  19 b a s e  f l n n n c i è r r l  (lu Foiids polir  
g a r a n t i r  j u s q u ' a  50% du montan t  des  p r ê t s  d '  l n v c s t  l ssc inci i t  à 
moyen te rme  a u  f i n s  d ' e x p o r t a t i o n  q u i  s c r o i i t  o c t r o y 6 s  p a r  les 
banques  p a r t i c i p a n t e s  a u  programme ciiix c x p o r t ; i t c i i r s  innrocnlnr:  (Ii i  

s e c t e u r  p r i v é .  

Le montan t  t o t a l  d u  o u  d e s  p r ê t s  a c c o r d é s  5 t o u t  e m p r u n t e u r  
b é n é f i c i a n t  d e  l a  G a r a n t  l e  d u  Fonrls ne  po i i r ra  C L  r c  s u p 6 r  l e o r  A 
c i n q  m i l l i o n s  d e  d i r h a m s .  

Le p r ê t  d e v r a  ê t re  e f f e c t u é  a u  t a u x  di] mqrcli6. tluciiric p;irt l e  di] 
p r ê t  ne. . p o u r r a  ê t r e  f  i n n n c é e ,  d i r e c t e n e r i t  ou liill l r e c t c m c n t ,  a v e c  
d e s  f o n d s  s u b v e n t i o n n é s  ( c ' e s t - à - d i r e  d c s  f o n d s  m l s  5 1;i 
d i s p o s i t i o n  d e s  Banques à un t a u x  d l i n t é r E t  
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i n f é r i e u r  a u  co i l t  moyen d e s  f o n d s  d e  l n  Danque) ,  n i  g a r a n t  i e  p a r  i 
une a u t o r i t é  g o u v e r n e m e n t a l e  n i  p a r  un o r g n n l s m c  d o n a t e i i r .  

l a  Danque P a r t i c i p a n t e  a u  p r o J c t  d e v r a  c e r t  l f l c r  l e o  p o l n t o  
s u i v a n t s  s u r  chaque  demande d e  g a r a n t i e  d e  P r 6 t :  

( 1 )  Le  p r ê t  n ' a u r a l t  p a s  é t é  a c c o r d é  à c e t  cmpruntci i r  s n n ~  l n  1 
g a r a n t i e  d u  Fonde; 

( 2 )  l e  p r ê t  é l i g i b l e  a u  g a r a n t i  du Fonds ne s e r a  p a s  un 
r e n o u v e l l e m e n t  ou une r e c o n d u c t i o n  d ' u n  p r 6 t  p r é - e x i s t a n t ;  

( 3 )  l ' e m p r u n t e u r  e t  l ' u t i l i s a t i o n  du p r ê t  r é p o n d e n t  5 t o u s  l e s  
cr i tères  d ' é l i g i b i l i t é  é t a b l i s ;  e t  

( 4 )  l e  p r ê t  sera e f f e c t u é  uniquement  pour  s o u t e n l r  l e  demnrragc  
ou l ' e x p a n s i o n  d ' a c t i v i t é s  d e  p r d u c t i o n  pour  1' e x p o r t a t i o n  p a r  
l ' e m p r u n t e u r .  

L e s  - T o u t e s  l e s  banques  rna roca lnes  a y a n t  un t o t : i I  Je c r é d t t o  
I n s t i t u t i o n s  à l a  c l i e n t è l e  de  p l u s  d ' u n  m i l l i a r d  d e  dlrlinrn.; a u  31 
F i n a n c i è r e s  décembre 1989 s o n t  a d m i s e s  à p a r t i c i p e r  a u  prograinme du 
Admises à Fonds.  Pour  d e v e n i r  un p a r t i c i p a n t ,  l a  h n q i i c  
P a r t i c i p e r  d e v r a  d ' a b o r d  s i g n e r  un Accord Type d e  Gûrai i t  l e  a v c c  

l ' I n s t i t u t i o n  Chargée d e  G é r e r  l e  Fonds.  Aucune banque 
i n d i v i d u e l l e  ne p o u r r a  b é n é f i c i e r  à aiicuri moment d e  G a r a n t i e s  
pour  p l u s  d e  30% d e s  r e s s o u r c e s  d u  Fonds.  

L ' I n s t i t u t i o n  L ' I n s t i t u t i o n  Chargée  d e  G é r e r  l e  Fonds p e n d a n t  sa p é r l o d e  
Chargée d e  i n i t i a l e  d ' e x i s t e n c e  ( j u s q u ' a u  31 décembre  1992) s e r a  l a  
Gérer l e  C i t i b a n k  Maghreb,  q u i  r e m p l i t  \r?s cond l t l o i i ~  css t r i i t  le\Ic.r; 

Fonds d ' ê t r e  une i n s t i t u t i o n :  ( 1 )  i n é l t ~ i b l c  ,7 p a r t  1 c l l ) e r  nu 
programme, ( 2 )  n o n - c o n c u r r e n t  e a v e c  l e s  t n s t  i t i ~ L  l o n s  6118 l b l c s  
pour  ce g e n r e  d e  p r ê t ,  ( 3 )  du s c c t c i i r  p r l v i i  e t  (11) d o n t  l e  
s t a n d i n g  d e  s o n  i n s t  l t u t  lon-nCrc reiif orccr : i  l t 1;i coiif 1.11icc clnii!; 

I 
i I 

sa gestion d u  Fonds. 

La C i t  i b a n k  d e v r a :  

( 1 )  O u v r i r ,  m a i n t e n i r  e t  r c n u n é r e r  I c n  c o m p t e s  1r;iiicnl r e s  
a p p a r t e n a n t  a u  Fonds.  

( 2 )  C o n c l u r e  d e s  Accords  T y p e s  dc Gar;liit l e  a v ~ c  l c ô  1)anques 
P a r t i c i p a n t e s ,  i 
( 3 )  R e c e v o i r  l e s  Demandes d e  G a r a n t l e  d e s  Danqiies P a r t l c l p n i i t e s  1 
e t  é m e t t r e  d e s  G a r a n t i e s  pour  l e s  dcrn;lii.l~s c n  hoiiiir! c t  rliic Eorine. 1 

t 
( 4 )  r e c e v o i r  l e s  demandes d ' i n d c a n i s r i t l o i i  soiimlsc?s p a r  l c o  1 
Banques  P a r t i c i  pantcs (en cas  dc non-p.îy~rncii t  11 ' i i i i  prCt 
n o n - g a r a n t i ) ,  e t  d é b o u r s e r  l e  n o n t a n t  II#? 1' 1nclpmiil t 6  recliilsc? e n  
f a v e u r  d e  . l a  Banque e n t r e  90 e t  120 J o u r s  3pr i . s  que  c ~ l l e - c i  o i t  
n o t i f i é  la  C i t i b a n k  d e  l ' e s e c u t  ion d ' u n c  rnlsc? e n  rlomcure c o n t r e  
l ' e m p r u n t e u r .  



?O La Citibank se  réunira  de temps en temps avec le Mlnls tère  (les 
Finances e t  l 'MD. Les décLsions e f f e c t i v e s  concernant t o u t e s  
modifications du fonds seront  p r i s e s  dc commun accord e n t r e  

' 4 1'AID e t  l e  Minis tère  des Finances. 

Types de Prêt  Tout type de prê t  à moyen t e r ae  en dirhams cfCectu6 dans l c  hut 
Admissibles de f inancer  l e  démarrage ou l ' e ~ p n i \ s l o i i  clr! l n  ~irc~I\ir : t lon I)oiir 

l ' e x p o r t a t i o n  e s t  admissible sous réserve que t ou t e s  lefi a u t r e s  
condi t ions  d ' accès  au Fonds so ien t  rcmplies. Dans un d é l a i s  de 
t r o i s  ans s u i t e  à l ' o c t r o i  du p r ê t ,  au molns 50Z de l n  
production découlant de l ' inves t l s sment  d o i t  ê t r e  e ~ p o r t e r  s o l t  
directement par l ' e n t r e p r i s e  ou par l ' u n e  de s e s  c l i e n t s .  

TOUS programmes de c r é d i t s  spéciaux d l spon lb l c s  poiir Ir! 1 

démarrage ou l 'expansion des PME sont éligibles, iIe même que l e s  
p r ê t s  u t i l i s a n t  l e s  propres ressource6 des  Banques Pa r t i c ipan t e s .  

TOUS l e s  p r ê t s  devront avo l r  uiie durée mlnlmum dc t r o t s  ans e t  
maximum de sep t  anfi, un dél.11 de grâce de 2 ni in  m n x l m u m ,  dcs 
remboursements au moins semes t r lc l s .  Toutes reconductlons 
doivent ê t r e  soumisses à l ' accord  préa lab le  du I l i n l s t è r e  d e s  
Finances e t  de 1'AiD. 

Emprunteurs 1 )  L'emprunteur devra ê t r e  une en t r ep r i s e  e n p o r t a t r l c e  cn 
Admissibles expansion; une e n t r e p r i s e  e x i s t a n t e  i n i t  l an t  son oc t  i.v i t 6  

d ' expor ta t ion ;  ou une e n t r e p r l s e  exportnt  r l c e  cn vole de 
c r éa t i on ;  

( 2 )  l 'emprunteur devra ê t r e  une pet l t e  oii moyenne e n t r e p r i s e  
dé j à  créée ou en voie de c r é a t i o n ,  c ' e s t - à - d i r e  cliic l 'cinpriiiitcur 
aura avant l ' inves t i s sement  un t o t a l  clc bll.711 6gnl oii i n f é r i e u r  i 
à 1 5  mi l l ions  de d i r h a m ;  ! 

! 

( 3 )  l 'emprunteur devra ê t r e  une en t r ep r i s e  cioiit l ' n c t  lonnnria t  i 
e t  la  gestion sont à 100% du s e c t e u r  prive; 

( 4 )  l 'emprunteur devra ê t r e  une cntreprlfir! rli?t~iiiir! 5 50% ni1 

moins par des  c i toyens  marocains; e t  

(5)  l 'emprunteur ne devra avo i r  aucun prê t  en Jéfai i t  au moment 
de l a  demande de ga ran t i e  du Fonrls. 

I 

Montant des 
Garant ies  

Les Garant ies  au t i t r e  du Fonds s ' app l lqucnt :  ( 1 )  jiisqu'à 
50% du p r i n c i p a l  (au choix de l a  Banque P a r t i c i p a n t e  e t  d e  
l'Emprunteur) des  c r é d i t s  oc t royés  par l e s  Ranqucs 
Par tPeipantes ;  e t  ( 2 )  aux i n t é r ê t s  siir l c  montant du ~ ) r i n c i p ; i l  
g a r a n t i  pour une période de paienent d '  l n t é r e t s  par 1 'emprunteur 
qui ne dépassera pas 180 jours .  

Toutes Garan t ies  seront  couver tes  à 100 f par 11-s moiitniits 
l iqu ides  e t  d i sponib les  du Fonels de C.lrniit 11.. 



La F t q r e  e t  
l a  ~ b r é e  d e s  

G a r a n t i e s  

Les g a r a n t i e s  c o u v r i r o n t  j u s q u ' à  50T d u  montant  d e s  p r e t s  
é l i g i b l e s .  E l l e s  se s u b t i t u e r o n t  aux  s u r e t é s  r ée l s  
demandées p a r  l e s  Banques Part i c  i p a n t  e s .  

Les  Banques F ' a r t i c i p a n t  e e  s e r o n t  1 1  b r e s  d e  p r e i u i r e  l e s  g a r a n t  i s  
q u ' e l l e s  j u g e a  n e c e s s a i r e s  p o u r  l a  p a r t i e  d u  p r @ t  non  c o u v e r t  
p a r  l e  Focds .  

<, 

C e c i  é tant ,  .pour a s s u r e r  un rou lement  d u  F o i d s  e t  d e  fies 
b é n é f i c i a i r e s ,  il est p r é v u  q u e  l a  G a r a n t i e  d u  F o n l a  s e  r é d u i s e  
i n t é g r a l e m e n t  l o r s  d e s  p r e m i è r e s  é c h é a n c e s  d u  p r ê t  , o f  i n  q u e  l a  
p a r t i e  g a r a n t i e  p a r  l e  Foorls s o i t  r C d u i t e  e t  éliminée a v a n t  q u e  
l a  p a r t i e  d u  p r e t  aesumé p a r  l a  Danque n e  l e  ~ o l t  . 
La Garan t  l e  s e r a  a u t o m t  iquement  r é d u i t e  d u  montant  d u  p r i n c i p a l  
r emboursé ,  à moine q u e  C i t  i b a n k  r g o i v c  11iic tbii 1 f i c n t  loi]  
d l E c h é a n c e  Impayée d e  l a  Danque P a r t i c i p a n t e  d a n s  l e s  1 2 0  j o u r a  
q u i  s u i v e n t  l a  d a t  e  d  ' é c h é a n c e .  

La G a r a n t i e  v i e û d r a  a u t o m a t i q u e n e n t  à e x p i r n t  I o n ,  5 m o i n s  q u e  
C i t i b a n k  r q o i v e  une N o t i f i c a t i o n  d ' k h é a n c e  Impayée d e  l a  
Banque P a r t i c i p a n t e  d a n s  l e s  9 0  j o u r s  q u i  s u i v e n t  l a  d a t e  
d ' é c h é a n c e  d e  l a  d e r n i è r e  t r a n c h e  d e  p r i n c i p a l  g a r a n t  i p a r  l e  
Ford S. 

La Prime Les  Banques P a r t i c i p a n t e s  d e v r o n t  p a y e r  u n e  p r i m e  d e  2% p a r  a n  
d e  G a r a n t i e  s u r  l e  montant t o t a l  d e  l ' engc igencn t  d u  F o d s  ( p r i n c i p a l  

seu lement  ) , p a y a b l e  a n n u e l l e m e n t  à l ' a v a i i c e  . LCB D n n q i i c ~  
P a r t i c i p a n t  es p o u r r o n t  p e r c e v o i r  c e t t e  p r i m e  d e  1 ' cml~r i in t  c u r .  
La p r e m i è r e  p r ime  d e  g a r a n t i e  p o u r r a  e t r e  c a p l t n l i s é c  e t  i n c l u e  
d a n s  l e  p r i n c i p a l  d u  p r @ t  en q u e s t i o n .  

L e s  Demandes L e s  Banques P a r t i c i p a n t  e s  p o u r r o n t  soumet t r c  une ilcmairl e 
d  ' i x i e m n i s a t i o n  à l ' e n c o n t r e  d u  F o d s  s u r  d c ç  p r 6 t s  g a r a n t i s  p a r  

~ n d e Ï Ï & s a t i o n  c e  d e r n i e r  a u  cas o u  u n e  é c h é a n c e  d u  p r e t  p,ar.?iit 1 ( p r i n c  i p n l  o u  
i n t  é r ê t  ) r e s t e  impayée p a r  1 'emprunt c u r  . 
La p r o c é d u r e  d  ' i u i e m n i s a t  i o n  e s t  l a  s u i  vaiit e :  

( 1 )  La Banque P a r t i c i p a n t e  d e v r a  a v i s e r  5 l n  C I t  ibni ik  l e  d8fau i :  
d e  paiement  ( p r i n c i p a l  o u  i n t  é r ê t  ) d a n s  l e s  9 0  j o u r s  c u i v a i i t  s sa 
c o n s t a t a t i o n .  

( 2 )  Du moment q u e  l a  Banque hr t  i c i p a n t e  a cxCcut6  uiic m i s e  c n  
demeure  d u  p r ê t ,  e l l e  n o t i f i e r a  l a  C i t i b n n k  d e  c c  f a i t  et a i n s i  
f e r a  sa 'dernande d  ' i u i e m n i s a t  i o n  SOUS l a  Cnrant  l e .  

( 3 )  La C i t  i b a n k  i n d e m n i s e r a  l a  Danque I:irt i c  ipcinte  ( ~ ) r i n c i p a . l  
p l u s  i n t é r ê t s  j u s q u ' à  1 8 0  j o u r s )  e n t r e  90 e t  120 j o u r s  d e  l a  
r é c e p t i o n  d e  l a  n o t i f i c a t i o n  d e  m i s e  e n  dcmciire.  

Dans l e  c a s  o ù  l ' e n t r e p r i s e  r e p r e n d ,  c t  la D-~iiqiic R I ~ L  i c l  p a n t  e  
r e c e v r a  u l t é r i e u r e m e n t  l e s  s o m e s  d u c s  d c  l 'e inpr i in t  c u r  e t  
inclenmisées  p a r  l e  F o d s ,  l a  Danque h r t  l c  ipnii t  c  ccr ; i  t c n i i e  rle 
r e m b o u r s e r  c e s  eommee en f a v c u r  d u  F o n l s  aul1rt5.s t lc  l n  C l t  llmrik 
d a n s  un d  é l a i  d e  1 0  j o u r s .  

i 



En c h a q u e  cas d ' i n d e n n i s a t i o n ,  Iri nûnquc Y û r t l c l p a n t s  
m a i n t i e n d r a  sa p o s i t i o n  d e  créancière e t  s ' e n g - i g c  à v e r s e r  n u  
Fonds  t o u t e  somme r é c u p é r é c  s u r  lc c l i e n t  d6f  l c l e i i t  rlul d 6 p a . s . s ~  

i '  l e  m o n t a n t  n é c e s s a i r e  p o u r  c o u v r i r  le p r l n c 1 p a L  pLiis l e s  
i n t é r ê t s  d e  l a  p a r t i e  d u  p r ê t  non g a r a n t i e  p a r  Le Fonds .  

Les R a p p o r t s  La C i t i b a n k  f o u r n i r a  a u  1 4 i n l s t è r c  d e  F l n a i i c c s  c t  ii l ' A I I ) ,  uii  
P r é p a r é s  p a r  r a p p o r t ' m e n s u e l  d é t a i l l a n t  l e s  s o l d e s  c t  l ' a c t i v i t 6  s u r  Les 
,la C i t i b a n k  c o m p t e s  d u  Fonds ,  a i n s i  q u e  s u r  les G a r a n t l e s  émises. 

L e s  R a p p o r t s  Les Banques  P a r t  ic L p a n t e s  d c v r o i i t  p r é p a r e r  Le+; r a p p o r t s  s u l v n i i t s :  
P r é v a r é s  

p a r  l e s  Banques  (1) d e s  r a p p o r t s  s e m i - a n n u e l s ,  à l ' a t t o n t  loi1 d e  1 ' A I D  e t  d u  
P a r t i c i p a n t e s  M i n i s t è r e  d e s  F i n a n c e s ,  s u r  l a  n a t u r e  d c n  p r ê t s  g . ~ r n n t i s ,  

l e u r  o b j e t ,  e t  l e  p r o g r è s  d c s  i n v c s t l s s r m c i i t s  c t  d e s  
~ - 

e x p o r t a t i o n s  d e s  e m p r u n t e u r s  g r a c e  aux  p r e t s  g a r n n t i s  p a r  
l e  Fonds .  

( 2 )  d e s  r a p p o r t s  m e n s u e l s  i 13 C i t t h r i n k  s u r  Iii s i t i i r i t i o n  dc 
t o u s  l e s  p r ê t s  g a r a n t i s ,  ( e n  c o u r s ,  Cc l i éance ,  impayi is )  a f i n  
d e  p e r m e t t r e  à c e t t e  I n ç t i t i i t  i o n  d e  r e n d r e  c o m p t e  d c  l a  
t o t a l i t é  d e s  p r ê t s  i n s c r i t s  s u r  l e  Fonds  d c  C a r n n t l c .  

L e s  A u d i t s  L e  programme du  Fonds  s e r a  s o u a i s  à d e s  n i i d l t s  q i i i  s e r o r i t  
r é a l i s é s  p a r  un c a b i n e t  d ' a u d i t  indi5penlJgt1t. 

Les Banques  P a r t  i c  i p a n t e s  oe rori t  tc i i r ics  { I r !  11c rincit t rc. ciiix 
a u d i t e u r s  d ' a v o i r  p l e i n  a c c è s  à t o u s  l c s  rlociimrlrits rcllrit L f s  c i i l  

programme e n  ce q u i  c o n c e r n e  l ' a u c l i t  d e s  11rêts. 

La C i t i b a n k  s e r a  t e n u e  d e  p e r n e t t r c  nux arill l t i ~ i ~ t - s  t l ' av01r  l l l c l i i  
accès à t o u s  l e s  docirments r e l a t i f s  nu proçr;immc c n  c e  q u i  
c o n c e r n e  l ' a u d i t  d e  g e s t l o n  d u  Fonds. 

L e s  - L e s  r e n s e i g n e m e n t s  a p p a r t e n a n t  aiix Dûnqucs  P a r t l c l p n i i t e s  qii i  
I n f o r m a t i o n s  s e r a i e n t  d i v u l g u é e s  s u i t e  aux  c o n d i  t l o n s  ex i g f  c s  polir p a r t  ic  l pr3 r 
Conf i d e n -  a u  programme d u  F o n d s ,  e t  d é s l g n é c s  c o n n c  é t a i i t  l r u r  p r o p r  l 6 t 6 ,  
t i e l l e s  s e r o n t  t r a i t é e s  e n  t a n t  q u '  i n f o r n a t  l o n s  comrnv?rr 1  los 

confidentielles p a r  l e  H i n i s t è r e  d e s  F i n a n c e s ,  p a r  L'USALD c t  
s o n  A u d i t e u r ,  e t  p a r  l a  C i t i b î n k .  



1. Bilan de l a  Dan,que au  31 Décembre, 1909 

'. 5 ,Copie(s) du proces-verbal de(s )  l a  réunlon du Consell  d 'ndmlnls t rn t lon :  

- Autorisant la  personne de signer l 'accorci;  

- nommant l e s  administrations a c t u e l l e s ;  

- l e s  personnes au to r i s ée s  à s igner  e t  5 d i s c u t e r  l c  orogrnmme ( i i i  

Fonds avec 1 ' A I D  e t  l e  ! I l n i s t è r e  dcs  Flnnnccr.  

(Devant ê t r e  fourn i  par l a  Banque participante! 

L i s t e  des Ac t iv i t é s  e t  Produi t s  Exclus d u  Prograxve (\'O! r A r t i c l e  111 para C-3) 

(1) La production,  transformat ion ou commercial t srit ioii d i ,  siic r e ,  liui l e  
de t ab l e ,  coton ou agrumes, en e n t i e r  ou en p a r t i e ,  pour l ' e x p o r t a t i o n ;  

( 2 )  L'achat,  l a  manufacture, l ' i ~ p o r t a t i o n ,  l a  d t s t r i b i i t i o i i  ou 
l ' a p p l i c a t i o n  de p e s t i c i d e s ;  

(3) La production, l a  t ransformat ion ou l a  commercial L s n t  ion de produi ts  
de luxe ou d'équipement de jeux de hasard;  

( 4 )  Des a c t i v i t é s  por tant  su r  l ' avo r t enen t  nu 1:i s tCr l l1s ; i t  lori 
involon ta i re ;  

( 5 )  Des a c t i v i t é s  de po l i ce ,  ou t ou t e  a u t r e  fo rcc  clc l ' o r d r e ,  ou 
m i l i t a i r e s  ; 

(6) La production, l a  transEormûtion ou 13 conrncrc 1-71  t s : ~ t  loir (le 
matér ie l s  pour l a  f a b r i c a t i o n  d ' exp los i f ,  d 'égulpcnicii t~ f i  'cnploriiiagc o i i  (le 
modification des condi t ions  c l imat iques;  

(7)  L'achat de  véhicules  non-fabriqués aux Etats-Unls S I  p lus  f \c 501 du , 
montant des  fonds provenant du Prê t  sont u t i l i s é s  pour un t e l  acliat .  l 

1 1 

1 



-' Demande d e  l a  G a r a n t i e  d u  Fonds ,  s o u s  l ' A c c o r d  di1 ( d i i t e )  

+ +  
1. La Banque (nom) 

2 .  P r ê t  à g a r a n t i r  ( c o d e )  

3. Montant d u  p rê t /Engagement  t o t a l :  Dli  ( c h i f f r e s )  
d i r h a m s  ( l e t t r e s )  

4 .  P a r t i e  d u  P r ê t / ~ n g a g e m e n t  à g a r a n t i r :  
( p r i m e  d e  2% p a y a b l e )  

5 .  C o n d i t i o n s  d u  p r ê t :  
a .  Durée:  
b. Délai d e  g r â c e :  
c. Remboursement : - - - ~ .  

d .  Taux d ' i n t é r ê t :  
e .  D e s c r i p t i o n  e t  v a l e u r  d e ( s )  g a r a n t  l e ( s )  f o u r n l  t ( s )  p a r  

1' e m p r u n t e u r  

6 .  E l i g i b i l i t é  d e  l ' e m p r u n t e u r :  La Darique ( s o u s s  IgnCc) rIGclnrc q u e  
l ' e m p r u n t e u r  s a t i s f a i t  à t o u t e s  l e s  c o n d i t i o n s  d ' é l i g i b t l l t é  stipulées d a n s  
l ' A r t i c l e  III, p a r a g r a p h e  A d e  l ' A c c o r d  d u  ( d a t e )  . 

7.  E l i g i b i l i t é  d u  p r ê t :  La Banque ( s o u s s I g n C e )  d 6 c l ; i r e  l u e  l e  y r z t  
d é c r i t  c i - d e s s u s  s a t i s f a i t  à t o u t e s  les c o n d l t  i o n s  d ' é l l g i b l l l t 6  ô t l p u l é c s  
d a n s  l ' A r t i c l e  III, p a r a g r a p h e s  B e t  C, e t  l ' t i n n e x  3 d e  l ' t i c c o r d  [lu ( d a t e )  . 
La Danque d é c l a r e  s p é c i f i q u e m e n t  q u e :  

a .  Le p r ê t  n ' a u r a i t  p a s  é t é  a c c o r d é  à c e t  cmprun te i i r  sans une 
g a r a n t i e  d u  Fonds;  e t  

b .  Le p r ê t  e s t  a d d i t i o n n e l  à t o u t  autre c r 6 J l t  o c t r o y C  A 
l ' e m p r u n t e u r ,  e t  n ' e s t  p a s  u n  r e n o u v e l l e n e n t  ou une rccoridiict  loi1 d ' i i n  p r e t  
e x i s t a n t ;  

8. L ' u t i l i s a t i o n  d u  p r ê t :  
La Banque ( s o u s s i g n é e )  d é c l a r e  q u e  l'utilisation d u  p r ê t  s a t i s f a i t  à t o u t e s  
l e s  c o n d i t i o n s  d ' é l i g i b i l i t é  s t i p u l é e s  d a n s  l ' A r t i c l e  I I I ,  ~ ) n r o g r n p h e  C  dc 
l ' A c c o r d  d u  ( d a t e )  

9. N a n t i s s e m e n t  e t  c a u t i o n s  : 
La Banque ( s o u s s i g n é e )  d é c l a r e  q u ' e l l e  n ' a  p a s  p r l s ,  e t  ne prer ldrn  pns d c  
n a n t i s s e m e n t s  d e  b i e n s ,  d e  c a u t i o n s  ou a u t r c s  f o r m e s  d e  c a i i t l o ~ l n c m c n t  c o u v r n n t  
l a  p a r t i e  du p r ê t  g a r a n t i e  p a r  l e  Fonds.  ( ~ r t l c l c  I V ,  p a r a  C d c  l ' A c c o r d  d u  
( d a t e )  

10. C e r t i f i c a t  i o n :  
La Banque ( s o u s s L g n é e )  d é c l a r e  q u '  e l l e  n p r  t s  conrin I s!;:ir~ce clc t o u l c s  lcs  
c o n d i t i o n s  e t  p r o c é d u r e s  s t i p u l é e s  d a n s  l ' t l c c o r d  d u  ( i l : ~ t c  e t  ses 
Annexes ,  e t  q u ' e l l e  r e s p e c t e r a  . t o u t e s  c e s  c o n d i t  i o n s  c ? t  p r o c 6 d i i r c s .  



Par t ie  pour l a  CFtibank: .- 
-1. Date de réception de c e t t e  demande: 

2.4qemande déterminée acceptable: (oui 1; (non  1 : rnlson e t  
act ion : 

3.  Garantie émise: date:  
montant maximum: 

4.  Première prime de garantie  payable: (nontant) 

5. Signature et copies renvoyées à l a  banque: ( d a t e  l l i n i t c )  



Lettre  de garant i e  

1 ' 
(Devan t  ê t re  f o u r n i e  par l a  ~ i t i b a n k )  



N o t i f i c a t i o n  d 1 6 c h é , ~ n c c  irnpayEc 
( A r t i c l e  V I  Para  h.1.  dc  l 'Accord  du (311tc)  ) 

4 + 
NOUS souss ignés ,  ( Banque) , i n f o r n o n s  la C l t i b a n k  par l n  p r é s e n t e  
l e t t r e  qu'une échéance d ' un  p r ê t  g a r a n t i  s o u s  l'.Accord d u  ( d a t e )  - est 
r e s t é e  impayée pour une p é r i o d e  s u p é r l c u r c  5 90 j o u r s ,  e t  t loi~c iiiic tlcrnriiiilc ( 1 ~  
n o t r e  p a r t  d ' é v é n t u e l  paiement d ' i n d e n a i t é  s o u s  ia g a i a n t r e  cçt  p o s s i b l e .  Les 
détails son t  l e s  s u i v a n t s  : 

1. P r ê t - g a r a n t i  (code):  

2. Références  de l a  g a r a n t i e  émise:  Numéro: 

3. Montant maximum d e  l ' i n d e m n i t é  p o s s i b l e  
t o t a l  a c t u e l  d'in c o u r s  p r i n c i p a l :  ni 1 
i n t é r E t  à 180  j o u r s :  

4. P a r t i c u l i e r s  dc l ' impayé :  P r i n c i p a l  iapay6: 
i n t e r ê t  inpay  és : 

Banque: ( s i g n a t i ! ~ )  ( d ; i t e )  

P a r t i e  pour l a  C i t ibank :  

1. d a t e  de r é c e p t i o n  de Not i f  l c a t l o n  d'écliérince impayéc 

2. S i g n a t u r e  et c o p i e  renvoyées  à l a  9anque ( d a t e  l i m i t e )  



Annexe 7 

N o t i f i c a t i o n  d ' E x é c u t i o n  de  > l i s e  en  Dcrneurs 
( A r t i c l e  V I ,  p a r a  A-2 de l ' t l ccord  d u  ( f i n t c )  

NOUS s o u s s i g n é s ,  (Banque) , informons l a  C i t i b a n k  p a r  I n  p r é s e n t e  l e t t r e  
que nous avons exécu té  l a  mise en demeure d ' un  p r ê t  g a r a n t i  S~XIS l 'Accor(1 du 
( d a t e )  e n  VU d e  l a  r é c u p é r a t i o n  d e  c e  p r ê t ,  e t  nous  vous p r i o n s  donc (le 
r é g l e r  n o t r e  i ndemnisa t ion  d u d i t  p r ê t  sous  g a r a n t i e  e n t r e  90 e t  120 j o u r s  d e  
l a  d a t e  de  l a   rése ente l e t t r e .  Les d é t a i l s  s o n t  l e s  s i i l v n n t s :  

1. P r ê t  g a r a n t i  ( code ) :  

2. Réfé rences  de  l a  g a r a n t i e :  numéro: 
d a t e  : 

3.  Date d e  l a  l e t t r e  de  n o t i f i c a t i o n  ( à  C i t i b a n k )  90 j o i ~ r s  a p r è s  écli6aiice 
impayée : 

4 .  Date d e  l ' e x é c u t i o n  d e  mise en  dezteure: 

5. Montant de l ' i n d e m n i s a t i o n  demandé : 
a. T o t a l  impayé: p r i n c i p a l :  

i n t é r ê t s  : 

b. Montant d e . l a  g a r a n t i e  a c t u e l l e :  p r i n c i p a l :  
I n t é r e t s :  
tiax. 180 j o u r s :  

Banque: ( s t t l n a t u r c )  ( d a t e )  

P a r t i e  pour  l a  C i t i bank :  

1. Date d e  r é c e p t i o n  de  l a  l l o t i f  l c a t l o n  d ' exéc i l t  l o n  I I I ?  rnlsc? ? r i  
demeure : 

2. Conf i rmat ion  d e s  montants  
d ' i n d e m n i t é  s o u s  la g a r a n t  le: p r i i i c l p a l :  

I n t é r ê t  : 

3. S i g n a t u r e  e t  c o p i e s  renvoyées  à l a  9rinqut? 
90 j o u r s  a p r è s  d a t e  d e  r é c e p t i o n :  

4. Montant de l ' i n d e m n i t é  à r é g l e r :  

5. Date d e  rég lement :  



R a p p o r t  semi-annuel  a u  M i n l s t è t e  d e s  Flnancef i  c t  ii l'AlD 

(à  r e m p l i r  pour  chacun  d e s  P r ê t s  G a r a n t i s )  
( l a  demande d e  G a r a n t i e  du P r ê t  d o \  t E t  r c  J o l n t r  .5 ce r a p p o r t  

1. Danque (nom): 

2. Emprunteur  (nom, a d r e s s e ) :  ( c o d e )  ~ l /  F 
Nouveau/Ancien emDrunt e u r  

3 .  A c t i v i t é  d e  l ' e m p r u n t e u r  : i 
i 

4. T o t a l  d u  b i l a n  d e  l ' e m p r u n t e u r  ( a u  oolrent de l a  demaii<lc d e  g a r n r i t i c )  1 
t 
! 

5. C h i f f r e s  d ' a f f a i r e s  ( d e r n i c r  c x e r c l c c ) :  

6 .  Nombres d ' employés  ( a u  n o s c n t  d e  l a  dem;in(ic d c  g a r n r ~ t l c )  : 
a. Cadre  ( h o m e s  1 

(femmes 1 

b. Employés ( h o m e s  1 
( f e n a e s  1 

c .  O u v r l e r s  
d e  p r o d u c t i o n  ( h o m e s  1 

( f  c ~ z e s  1 

7 .  O b j e c t i f  e t  u t i l i s a t i o n  d u  p r e t  gar;iiit  1 :  
a. Type d ' i n v e s t i s s e n c n t  f i n a n c é :  
b. E x p o r t a t i o n s  v i s é e s  ( p r o d u i t s ,  nnrcl16r , ) :  
c. N o u v e l l e  e n t r e p r i s e / e x p a n s i o n  
d .  C h i f f r e s  d ' a f f a i r e s  a v a n t  Le p r ê t  

8. D a t e  d e  c e  r a p p o r t :  

9 .  P r e m i è r e  r é v i s i o n  a n n u e l l e :  é t a t  du p r o  J c t  : 
' ! 

1 0 .  Deuxième r é v i s i o n  a n n u e l l e :  é t a t  d u  p r o j e t :  1 

11. ( e t c )  E x p o r t a t i o n s  r é a l i s é e s  i. 
i' 

1 2 .  Nombre d ' e m p l o y é s  a c t u e l s  1; 
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R a p p o r t  à l a  C i t  i b a n k  

(Devant @ t r e  f o u r n i  p a r  la C i t  i bank)  


